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Noční můrou každé matky je ztráta nebo únos dítěte. Jakmile se čtyřletá Charlotte ztratí z hřiště, její matka Antonia Weblocková se okamžitě obrací na policii. Média ji obviňují za upřednostňování kariéry před péčí o dítě, novináři obléhají její dům a lační po každičké nové informaci. Pomoc jí nabídne sestřenice a právnička Trish Maguireová, specialistka na problematiku týraných a zneužívaných dětí. Tuší, co všechno by se malé Charlottce mohlo stát, nehodlá plýtvat časem a do pátrání se pouští i na vlastní pěst. Jenže Charlottu nikdo neviděl, nikdo nemá podezření, kdo by se mohl za jejím zmizením skrývat. Netrvá dlouho a do popředí zájmu se dostává i sama Trish.

	V podání Natashy Cooperové je Trish velmi nadaná, bystrá a schopná odbornice, za jejíž nedobytnou zdí se skrývá nejedna duševní bolístka. Kniha Ničivá nejistota je příběhem o deptající moci manipulace a o zradě. Příběh Charlottky vás bude v myšlenkách doprovázet ještě dlouho poté, až poutavý příběh dočtete.

	 


Natasha Cooperová se narodila v roce 1951 a vždy žila v Londýně. Po desetileté práci v nakladatelské sféře se rozhodla napsat první knihu. Nejprve publikovala šest historických románů, posléze se zaměřila na styl, který ji vždy přitahoval nejvíce: detektivní romány. Vydala ucelenou řadu příběhů ô úřednici a spisovatelce milostných příběhů Willow Kingové, po ní následovala první detektivka s hlavní postavou Trish Maguireovou. Vystupuje pod pseudonymem, její pravé jméno je Daphne Wrightová.

	Natasha Cooperová byla v letech 1999-2000 prezidentkou Asociace spisovatelů detektivních příběhů (Crime Writers’ Association). V současné době působí v médiích, píše recenze a nové knihy, v neposlední řadě se setkává se svými čtenáři a navštěvuje knižní výstavy ve Velké Británii i Spojených státech. V létě roku 2007 má tu čest předsedat Mezinárodnímu festivalu hudby a umění v Harrogate v srdci Velké Británie.
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Poznámka autorky

	Všechny postavy, instituce, policejní stanice, společnosti a firmy uváděné v románu jsou výplodem autorčiny představivosti a ani v náznaku se nevztahují k realitě. Pouze Lilie vzešla ze skutečného života.

	Za pomoc, podporu a rady děkuji všem podezřelým, především však Mary Carterové, Gillian Holmesové, Clare Ledinghamové a Jamesi Turnerovi.

	 

	 

	Břečťan pnoucí se po zdi pod sebou skrývá trosky, na nichž vede svébytný život.

	William Cowper, The Progess of Error (Průběh chyb), anglický básník konce 18. století

	 


Úvod

	 

	 

	Před ní stál talíř s jakýmsi zeleným slizem. Bylo jí jasné, že takové jídlo dobrovolně nepozře. Bohužel bude muset, hnus nehnus.

	Paže ji pod modrobílými rukávy šatů bolely. A pálily. Měla hezké šaty, slušely jí. Každý jí to říkal. Někdo dokonce dodával, že je hodná. Ovšem ani takové řeči nedokázaly zahnat pocity viny.

	Bude muset ten sliz spolykat, navíc si jím nesmí ušpinit šaty. To nezvládne. Ví to. Rozplakala se. Snažila se je odehnat, protože zjistila, že slzy jí situaci komplikují ještě víc.

	Otevřely se dveře. S očima plnýma slz se neodvážila vzhlédnout. Prostě útrpně zírala na talíř a čekala.

	„Vezmi si lžíci,“ oslovil ji známý hlas.

	Ruce se jí třásly, ale poslechla. Vždycky se snažila udělat to, co po ní druzí chtěli. Vždycky, vždycky. Někdy to ale nešlo, byť se snažila sebevíc.

	„Honem, nebo ti ten špenát vystydne.“

	Nabrala si ten zelený hnus na lžíci a přiblížila si ji k ústům. Pach špenátu jí nikdy nedělal dobře. Cítila, jak se žaludek vzpouzí. Dopadne to stejně jako vždycky, bude jí zle a nedokáže pozřít ani sousto. Prostě to nejde. Hlavně nesmí špenát vyplivnout, jinak bude zle. Zkušeností měla dost.

	„Do pusy s tím, šup.“

	Ten hlas jí naháněl nejvíc strachu na celém světě. Bolel víc než promodralé paže. Nevzhlédla. Lžička se jí zarazila před ústy, dál nešla.

	„Dělej, sněz ten špenát. Přece víš, co se stane, když budeš zlobit. Otevři pusu. Dělej! Otevři tu pusu!“

	Hlas nabíral na intenzitě. Bála se. Víc a víc. Zapřela se a pootevřela pusu. Zasunula si do ní lžičku. Vlastně jen kousek. Jenže zuby protestovaly. Zakously se do lžíce, dál ji nepustily.

	Nedokáže to. Nesní ten hnusný špenát. Hlas měl pravdu, věděla, co se stane, když neposlechne. Přesto špenát nemohla sníst, nešlo to. Čekala. Strašně se bála.

	 


První kapitola

	 

	 

	Káva byla příliš horká. Jakmile se Trish tekutiny napila, bylo jí jasné, že si kávu bude připomínat několik následujících hodin. Spálila si jazyk i patro. Bude-li si chtít vychutnat nějaké jídlo, musí zvolit přinejmenším garnáty se superpálivým kari z rychlého občerstvení odnaproti. „Sakra.“

	Těšila se, že si večer pročistí hlavu. Jinak by se snad zbláznila. Do hrnku nalila vařící vodu, rozpustná káva se v mžiku proměnila v hnědé cosi. Ani si kávu nezamíchala a napila se. Taková hloupost! Spálila se pro nic za nic. Prostě nedokáže vypudit práci z mysli, její případy jsou s ní na každém kroku. Málo platné.

	Sehnula se ke kohoutku, aby si zchladila jazyk studenou vodou. Náhle koutkem oka na televizní obrazovce umístěné v rohu kuchyňské linky zahlídla povědomou tvář. Napřímila se. V ústech převalovala studenou tekutinu. Z brady si hřbetem ruky setřela několik kapek vody. Zadívala se na televizi.

	Její sestřenice Antonia Weblocková se sice tu a tam objevovala ve zprávách, ovšem nikoli v neděli ráno. V tuto dobu zpravidla nikoho nezajímalo, co má na srdci autoritativní spolumajitelka Anglické expresní banky. Navíc se zdálo, že pod kabátem skrývá běžeckou soupravu. To nebude náhoda, pochopila Trish. Něco se stalo.

	Popošla k televizi a zesílila zvuk. Na chodidlech ji zastudilo chladivé linoleum v tmavě zelené barvě. Ten pocit nesnášela od samého začátku. Byt neměla v lásce snad už od podepsání smlouvy. Nic na něm nebylo, přesto jí každý měsíc vysával bankovní účet téměř až na dno.

	„Antonie, běžte tamhle, ano, tudy,“ zaslechla, jakmile se hlasitost ocitla na úrovni slyšitelného zvuku. Antonii instruovalo hned několik hlasů.

	Za Antonií zahlédla několik odlétajících letadel. Vida, alespoň jedna záhada byla vyřešena. Je na letišti Heathrow, nejspíš po návratu z New Yorku nebo Tokia. Patrně se snaží vyřešit krizi vyvolanou nečekaným směrem pohybu Dow Jonesova indexu v New Yorku či indexu Nikkei v Tokiu. Trish se usmála. Dobře věděla, jak moc Antonia miluje kamery a fotoaparáty, je-li objektem jejich zájmu právě ona. Náhle se zarazila. Trish si zájem médií výjimečně neužívala. Naopak odvracela tvář, v ruce držela kapesník, utírala si oči. Brečela. Že by ji zasáhla bolest hlavy? Pálení na jazyku se vrátilo. Pootevřela ústa a několikrát zhluboka nasála chladivý vzduch.

	„Kdy jste zjistila, že je vaše dcera pryč?“ zeptal se Antonie nějaký mužský hlas. Na Antonii upřely pohled desítky novinářů.

	„Cože? Charlotte?“ lekla se Trish.

	„Vzkaz jsme dostali včera večer v sedm,“ odpověděla Antonia zničeně. „Myslím v sedm hodin newyorského času. Dřív mě nezastihli, byla jsem pracovně pryč.“

	„Od té doby jste se nic nového nedozvěděla,“ podivila se novinářka se staromódním poznámkovým blokem. Ostatní byli vybaveni diktafony.

	„Ne,“ hlesla Antonia. Zadívala se do kamery, jež snímala její obraz i do Trishiny televize. Jako by věděla, že se na ni dívá. Vypadala smutně, ale nikoho nenechávala na pochybách, že zoufalá není. Měla situaci pod kontrolou. Své emoce také. Zatím.

	„Charlotte naposledy viděli lidé z okolí na hřišti, bylo to kolem půl čtvrté. Obvolali jsme rodiče všech jejích kamarádek, bohužel ji nikdo neviděl. Policie ji stále hledá.“

	„Ne,“ zaúpěla Trish. „Jen to ne. Charlotte!“

	Bohužel věděla až příliš mnoho o tom, co takové oznámení, jaké právě učinila Antonia, může znamenat. Její práce ji poučila ažaž. V mysli se jí objevilo hned několik fotek dětí jejích klientů. Ne, to ne.

	Vybavila si šestiletého chlapce, kterého někdo unesl takřka před domem. Našli ho až za několik měsíců. Byl mrtvý. Důkazy prokázaly, že byl opakovaně brutálně znásilněný. Vzpomněla si i na dívčinu o rok dva starší než Charlotte. Znásilnil ji nevlastní otec. Pak ji zabil a odnesl ji kousek za dům do lesa. Tam ji pohřbil. Za pár dní vystoupil před kamerami i s manželkou a sehrál úžasné divadlo. Prosil domnělého únosce, aby jim dceru vrátil. Bože, a to miminko, které surově mlátili oba rodiče, pálili je cigaretami. Sociální pracovnice sice našla kojence živého, ale lékaři mu život nedokázali zachránit.

	Trish se znovu vrátila ke zprávám. Bála se o Charlottu a bylo jí líto Antonie. Náhle se rozkašlala. V krku měla knedlík, špatně se jí dýchalo. Zhluboka se nadýchla nosem a vydýchla ústy. Na pět nádech, na deset výdech. Panika začala polevovat. Fajn.

	Charlotte byla Antoniina jediná dcera. Nedávno jí byly čtyři roky, byla to šikovná, milá dívenka. Sice byla nehorázně rozmazlená, pořád kvůli něčemu vřískala, každopádně byla příliš malá na to, aby ji kdokoli odvedl, ne-li odvlekl od matky.

	„Je pravda, že potápěči prohledali rybník, ale nic nenašli?“ vykřikl jeden novinář.

	Přikývla. Neodpověděla. Znovu se upřeně zadívala na Trish. Trish polkla. Bála se. Co bude dál?

	Představa, že někdo dokáže ublížit dítěti, pro ni vždy byla příšerná, natož v situaci, která se jí bezprostředně týkala. S Charlottou se začala blíže poznávat teprve nedávno. Do té doby ji znala jako prostořekou, nezvladatelnou, uječenou malou holku.

	Asi před měsícem a půl Charlotte přišla za matkou uprostřed sváteční večeře. Trish jen tak někam nechodila, potřebovala odpočívat, měla náročnou práci. Ale Antonia ji tam tehdy vylákala. Charlotte se toho večera zdál ošklivý sen, a tak se uprostřed jídla zjevila v jídelně. Měla rozcuchané kudrnaté vlásky, pochopitelně přiťapkala v pyžamu. Vypadala jako marťan, ostatní na sobě měli slavnostní oblečení. Matka na ni vrhla rozzlobený pohled. Trish naopak dívenku chápala. Zlý sen dokáže člověka notně vylekat.

	Trish byla otrávená snobstvím a pompézností, proto se ochotně nabídla, že se o Charlottu postará a odvede ji do postele. Antonii její nabídka překvapila, ale ráda souhlasila. Současný Antoniin přítel si příchodu malé Charlotty ani nevšiml. Byl příliš pohlcen sám sebou a konverzací s hosty. Navíc vysvětloval znuděné manželce přeúspěšného bankéře, jak uspěl se svou poslední reklamní kampaní. Takový úspěch si ani nedokázala představit!

	Cestou po schodech ji Charlotte chytila za ruku a spontánněji začala vyprávět, že zpod postele pořád vylézají nějací růžoví červi, kteří ji budí. Proto nemůže spát. Nemůže za to, že šla dolů. Trish se líbila vynalézavost odpovědi. Nebránila se Charlottinu návrhu, aby prozkoumala, co je pod postelí. Vlezla pod ni. Prohledala velkou postel, prošacovala modrožluté povlečení, nakoukla do skříněk s hračkami. Ukazovala Charlotte, že nikde nic není. Může být klidná a především může spát.

	Charlotte nakonec byla Trishinými důkazy uspokojená, ovšem vydobyla si ještě pohádku. Trish tím přáním pobavila a zároveň jí poskytla výmluvu, aby nemusela dolů mezi hosty. Přečetla jí dvě pohádky z knížky Pohádky pro předškolačky. V dětství ji také měla ráda.

	Charlotte se k ní přitulila, položila jí hlavu na stehna. Zanedlouho jí hlava ztěžka. Děvčátko usnulo. Trish ani nestačila dočíst druhou pohádku. Trish se na dívenku pozorně zadívala. Proč má tak silnou potřebu vyvádět, křičet, kopat a trvat si na svém? přemítala. Ve spánku vypadala jako princezna. Kromě toho působila zranitelným a v neposlední řadě i smutným dojmem.

	„Myslíte si, že vaši dceru mohl někdo unést? Žádal po vás někdo výkupné?“ zeptal se další novinář. Na obrazovce ho neukázali. Jeho tón byl hodně nepříjemný, ba až kousavý. Trish si v tu chvíli vzpomněla, že jí Antonia před měsícem hrdě oznámila, jaké dostala prémie.

	Antonia pokrčila rameny a zavrtěla hlavou. Levou rukou si zakryla oči. Naklonila se k muži, který jí stál po boku. Kamera následovala směr pohybu. Trish byla ráda, že Antonia není na novináře sama. Byl s ní Robert.

	Byl to štíhlý muž s výmluvnýma očima a černými nagelovanými vlasy. Zvedl levou ruku. V jeho gestu byla autorita. Otázky utichly, hlasy zmlkly.

	„Víc vám nemůžeme říct, sami nic nevíme,“ podotkl nepříliš příjemným, značně nekompromisním tónem. Nikdo se mu nevzpíral.

	Novináři si začali povídat mezi sebou. Tu a tam někdo vykřikl otázku určenou Antonii, na Roberta si nikdo netroufl. Charlotte navíc nebyla jeho dcera. Antonia něco Robertovi zašeptala. Opět zvedl ruku a o poznání autoritativnějším tónem dodal: „Máme o Charlottu velký strach. Jistě si sami domyslíte, že jsme se moc nevyspali. Rádi bychom se vrátili domů.“

	Pobídl Antonii, aby se vydala na cestu. Vyšla vstříc davu, potřebovala jím projít. Novináři jim neochotně ustoupili. Fotoaparáty blýskaly, kamery se rozhlučely. Ještě konfety a je to skutečně všechno, pomyslela si Trish hořce. Následoval záběr z větší dálky. Přes vzorně posekané trávníky se rozcházeli jak novináři, tak přihlížející muži a ženy. Policisté pomalu odjížděli, patrně za pátráním po důkazech.

	„Právě jste viděli rozhovor s Antonií Weblockovou, matkou čtyřleté Charlotty, která včera odpoledne zmizela z hřiště poblíž Kensingtonu, kde rodina bydlí. Na hřiště ji jako obvykle vzala paní na hlídání,“ oznámila divákům televizní hlasatelka neutrálním hlasem prostým jakýchkoli citových projevů. „Policie se obává o bezpečí dítěte.“

	Trish položila dlaně na televizi. Sklopila hlavu a čelem se opřela o hřbety rukou. Byla zdrcená. Nechápala, jak je to možné. Několikrát se zhluboka nadýchla a přešla k telefonu. V seznamu našla Antoniino číslo. Stiskla tlačítko.

	Po čtyřech zazvoněních se ozval záznamník. Vzkaz byl namluvený Antoniiným povýšeným hlasem. Odměřeně volajícímu oznámil, že ji telefonát těší, bohužel právě není doma. Podle tónu hlasu bylo zřejmé, že ji jakýkoli hovor otravuje. Za daných okolností byla zpráva smutnou parodií.

	„Na záznamníku můžete nechat vzkaz pro Antonii Weblockovou či Roberta Hitha. A, samozřejmě i pro Nicky Bagshotovou. Snažte se zanechat co nejkratší sdělení. Po pípnutí mluvte, prosím, co nejsrozumitelněji.“

	„Ahoj, Antonie, tady Trish. Je neděle ráno… půl deváté. Právě jsem viděla zprávy, mluvili o Charlotte. Je mi to moc líto, Antonie. Celý den budu doma. Kdybys něco potřebovala, klidně zavolej. Kdykoli, prosím tě. Ahoj.“

	Zprávy se již věnovaly vývoji aktuální krize v Africe. Miliony dětí byly ohrožené hladem, nemocemi, válkou, kriminalitou, genocidou. Trish žádné takové dítě neznala. Nemohla jim pomoct, i kdyby sebevíc chtěla. Antonii by pomoci mohla. Udělala by cokoli.

	V dětství se nestýkaly, prakticky o sobě nevěděly, ačkoli jejich babičky byly sestry. Rodiny si nebyly ani místně, ani citově blízké. Když se však Trishina matka na pohřbu jednoho příbuzného potkala s Antoniinou matkou a dozvěděla se, že obě dívky chodily na tutéž právnickou fakultu, začaly se scházet. I s dcerami.

	Povaha nyní již dospělých žen však byla natolik odlišná, jejich profesní zaměření bylo natolik jiné, že by se přestaly kamarádit dřív, než se víc poznaly, nebýt skutečnosti, že právník bez kontaktů žil na kraji společnosti a neměl přístup k hlavnímu proudu. Vzájemně se potřebovaly, musely si pomáhat, jinak byv labyrintu právního světa neuspěly. Jejich spolužáci a spolužačky v mnoha případech zakotvili u vrchního soudu, protože tam měli teplé místečko rezervované příbuznými; ostatní si museli poradit, jak uměli. A tak založily přátelství na profesní spolupráci. Dokonce přežívalo skutečnost, že Antonia byla v práci úspěšnější než Trish.

	Trish jí nikdy nezapomněla, s jakou skromností se k ní chovala, nikdy jí své finanční úspěchy nepředhazovala, nepyšnila se jimi. Posléze se Antonia zapojila do projektu budování expresní banky. Pokus o soukromou praxi se jí totiž nezdařil podle jejích představ. Zato Trish vytrvala. Nehodlala se vzdát svých snů a představ. Antonia se záhy provdala za tichého učitele Bena, ovšem manželství se jim nevydařilo a zanedlouho po svatbě žádali o rozvod.

	Trish se natáhla pro hrnek s kávou a napila se. Fuj, takový hnus. Vylila kávu do výlevky. Vypnula televizi a po točitých schodech se vydala nahoru do koupelny. Osprchuje se. Cestou si svlékla obří tričko, v němž obvykle spala. Koupila si je kvůli vtipným natištěným průpovídkám. Rozesmály ji. Obyčejně si jich už ani nevšímala. Připomněla si je jen při návštěvách, když je někdo začal předčítat.

	V poslední době je vídala pouze matka. Chodila dceři vyčítat, že má prázdnou ledničku, že nosí vulgární tričko, že není schopna stanovit si pracovní dobu a na svých případech se příliš citově angažuje.

	Trish došla do ložnice a zapnula rádio. Přemýšlela nad tím, nakolik ona a Antonia vedou odlišný život.

	Trish se shodou okolností ocitla v právní oblasti věnující se dětem. Chtěla se v právu prosadit, proto se do práce vrhla přímo po hlavě, neděle neneděle, vyčerpání nevyčerpání. Pracovala do úmoru. Snažila se být ve svém oboru dobrá. Bohužel se nedokázala od práce oprostit na citové rovině, případy dětí ji citově zahlcovaly. Původně se případům dětí zuby nehty bránila, nechtěla se stát specialistkou na tuto oblast. Úřednice, která jí tehdy od policie přerozdělovala případy; upjatá, nabubřelá, odměřená ženská nenávidící ženy, jí tehdy povýšeně oznámila, že o takových věcech ona rozhodovat nebude. Pokud se jí to nelíbí, nemusí s nimi spolupracovat.

	Trish se tedy začala čím dál více zabývat zanedbáním péče, týráním a zneužíváním. Postupem času přestala své svěřence vnímat jako nouzové případy, naopak se do práce vrhla s chutí a odhodláním. Chtěla dětem pomáhat. Vlastně žila z nešťastného života dětí.

	Charlottino zmizení jí připomnělo řadu vlastních případů. Věděla, že se dětem dějí příšerné, ba až nelidské věci. Mohla jen doufat, že se Charlotte nestane obětí těch nejhrůznějších činů. Odhodila triko na zem a nastavila si hlavici sprchy na nejsilnější proud. Pustila si horkou vodu. Natočila se ke sprše zády a nechala si ostrým proudem vody masírovat páteř. Mírně se předklonila, aby si ten požitek mohla dosyta vychutnat. Vzácná chvíle klidu.

	Bohulibý prožitek se bohužel nedostavil. Trish se po několika minutách vzdala snažení. Nalila si do dlaně šampon a vetřela jej do krátkých hnědých vlasů. Šampon jí omylem natekl do očí. Pěkně štípal. Natočila tvář ke sprše, aby si oči vypláchla. Pálily jako čert. Pěna z ní stékala. V mysli jí vřely vzpomínky na udušené, vyhladovělé děti. Před vnitřním zrakem se jí promítly snímky znásilněných, zbitých, týraných dětí, jimž nikdo nedokázal dopřát lásku. Dokáže se s jejich příběhy vyrovnat, nebo ji budou doprovázet celý život?

	Trish vypnula vodu. Doufala, že ji sprcha dovede k jiným úvahám, ovšem mýlila se. Zachumlala se do té největší osušky na věšáku a vystoupila ze sprchového koutu. Okno bylo zamlžené, po zrcadle stékala srážející se pára. Neviděla se v něm. Nevadí, pomyslela si, stejně se zná jako své boty.

	Její tvář se stávala terčem mnoha popisů. Jednou byla označena za zobákovitou, pak dravou, jindy nádhernou. Záviselo na fázi milostného vztahu. Trish věděla, že není nezajímavá, ovšem kráska z ní nikdy nebude. Vysušila si vlasy a pročísla si je prsty, aby jí neuschnuly v hrůzostrašném tvaru.

	Po chvíli znovu koukla do zrcadla. Konečně se v něm viděla. Pohlédly na ni tmavé oči. Byl v nich patrný strach. Nedokázala jej ignorovat.

	„Panebože, Charlotto,“ hlesla.

	Má vůbec chodit do práce? Stejně se na ni nebude soustředit, ustavičně bude myslí u Charlotty. Měla by se sebou něco udělat. Anebo by mohla zavolat Antonii. Ne, Antonia si její pomoc nevyžádala, nemůže jí zasahovat do života.

	Povzdychla si. Matka měla pravdu. Za uplynulých jedenáct let jí asi miliónkrát varovala, aby si své dětské klienty nepouštěla příliš k tělu. Přesně to Trish nedokázala. Neuměla se od jejich starostí oprostit, neuměla je nechat v kanceláři a odejít domů s prázdnou hlavou. Jejich strach se přenášel na ni. Věděla, že děti bývají bezmocné. Když jim nikdo nepomůže, mohou přijít o život.

	Vzpomněla si na období, kdy ji pronásledovala naoko nezávažná onemocnění. Jednou to byla rýma, pak bolest v krku. Po několika týdnech se vzdala a šla k doktorovi. Choval se k ní přátelsky, při zpětném pohledu až soucitně, došlo jí. Oznámil jí, že je přetížená z práce a její organismus podléhá přemíře stresu. Doporučil jí, aby se naučila proti stresu bojovat a redukovala ho.

	Nejdříve se ohradila, že si přece se sebou poradí, postupem času se stále více přikláněla k jeho názoru a snažila se řídit jeho radami. Přestala štěkat na klienty, kteří jí neporozuměli hned napoprvé, naučila se být trpělivější a vše klientům podrobně vysvětlovat. Jedla zdravěji, pila střídměji. Někdy se jí dokonce podařilo prospat celou noc bez prášku na spaní. To považovala za úspěch.

	Bylo to pro ni náročné období. Věnovala se sobě samé s velkými obtížemi, protože jeden případ následoval za druhým, přestávky nebyly povoleny. Jakmile jeden případ dořešila, už se musela zabývat dalším desetiletým dítětem, jemuž osud nepřál. Případ, na nějž si vzpomněla, se týkal desetiletého chlapce. Od narození nedostával dostatečně najíst, rodiče se o něj moc nestarali. Nebylo divu, že se časem naučil krást jídlo a peníze. Rodiče ho přestali zvládat, ani ve škole si s ním nevěděli rady. Anebo ta dívenka, která byla do šesti let naprosto vzorná, ale pak se u ní začaly objevovat úzkosti a strach. Nakonec nedokázala své břímě unést a svěřila se paní učitelce, co jí provádí strýc, nevlastní otec a také bratr. Takovéhle křehké dušičky bránila proti nespravedlnosti, musela jim zajistit ochranu, musela je uchránit před pomstou. Trish se nedivila, že sama nemá žádný život. Neměla na něj čas. Znala jen práci. Pocit zodpovědnosti ji užíral.

	Utřela se. Vrátila se do ložnice. Nechala osušku sklouznout na zem vedle postele. Otevřela zásuvku a hledala kalhotky. Oblékla si ošoupané džíny a tričko bez potisku. Nazula si kožené mokasíny. Dávno ztratily původní tvar i barvu. Kupovala si je červené, aktuálně připomínaly uschlou hlínu. Byly pohodlné, to jí stačilo. Ani jí nevadilo, že na lině i dlažbě vydávají pleskavý zvuk. Navíc se nemusela nikomu zpovídat, žila sama, tak co.

	Její spása se zrodila v prostorech vedení jednoho nakladatelství. Sám výkonný ředitel ji pozval na schůzku. Oslovil ji s nabídkou její vlastní knihy. Dokázala by napsat knížku věnovanou dětem a právu? Nejdřív si myslela, že bude řešit další otravný dopis, ale nakonec jej odložila na poličku. Vrátila se k němu po několika týdnech. Změnila názor. Mohla by se zviditelnit. Vydělala by si nějaké peníze, mohla by profesně zpomalit. Třeba by se jí pro účely psaní povedla i kratší dovolená.

	V té době se věnovala jednomu z nejhorších případů. Zaujal i média. Cestou k soudu, před nímž hodlala hájit vážně psychicky narušenou osmiletou holčičku, kterou rodiče přistihli ve chvíli, kdy chtěla zabít šestiletého bratra, se stala terčem médií a přes noc byla slavnější, než by se jí kdy snilo. Mluvilo se o ní víc než o řadě veleúspěšných právníků jejího věku. Došlo jí, že nakladatelství oslovilo ji kvůli její specializaci, kvůli tomu, že se z pohledu laiků zabývá atraktivní oblastí. Jiný důvod neviděla. Ale jista si tím být nemohla. Každopádně se nehodlala vydat všanc spárům komerce.

	Jakmile našla skulinku v diáři, zavolala do nakladatelství a smluvila si s ředitelem schůzku. Ke svému nemalému překvapení zjistila, že je spojuje nadšení pro pomoc dětem a zájem o právo. Stejně jako ona nesnášel prezentování dětí jako malých ďáblů, viděl je takové, jaké jsou.

	Nakonec jeho nabídku přijala. Za předešlé čtyři roky si vydělala dost peněz, zato jich málo utratila. Jejími jedinými výdaji byly splátky obří hypotéky, účty za provoz bytu a roční permanentka ve fitklubu, kam začala chodit v rámci prevence proti stresu. Jistě, ještě chodila na obědy nebo večeře s přáteli, po soudních přelíčeních si ráda dala něco dobrého. Tu a tam u sebe doma uspořádala večírek. Jinak nic. Ani si nemohla vzpomenout, kdy byla naposled v kině. Kdykoli jí nějaký film padl do oka a chtěla se na něj jít podívat, nakupila se práce a volný čas byl ten tam. Koncerty ji nebavily, divadlo ji rovněž neoslovovalo.

	Vrátila se do kuchyně a zapnula varnou konvici. Chtěla si uvařit pořádnou kávu. Zadoufala, že bude chutnat lépe než ta předešlá. Koutkem oka postřehla, že bliká světýlko na záznamníku. Stiskla tlačítko. Domnívala se, že jí volala Antonia, když byla ve sprše. Mýlila se. Z reproduktoru se ozval příjemnější, mladší a především milejší tón.

	„Ahoj, Trish, tady Emma. Napadlo mě, jestli bys se mnou zašla navečeří nebo třeba jen na kafe nebo na procházku. Na tom nezáleží. Dlouho jsme se neviděly. Ráda bych si s tebou zase jednou popovídala. Mám ohromný případ, povyprávím ti o něm. Pro změnu je vtipný, něco na odlehčení. Až se ti bude chtít, zavolej, ano? Ale nechci na tebe tlačit, vím, že máš plno práce. Měj se fajn, ahoj.“

	Trish se při vzpomínce na Emmu Gnatcheovou usmála. Byla odbornice na odhalování smyšlených přiznání, zabývala se psychologií falešných výpovědí. Patřila k jejím nejbližším kamarádkám. Nebýt Charlotty, zavolala by jí obratem zpátky a někam by vyrazily. Bude muset počkat na Antonii.

	Znovu zapnula televizi, aby zjistila, zda se v mezidobí nestalo něco nového. Posadila se ke stolu. Začetla se do novin. Nemusela čekat dlouho.

	Zazvonil telefon. Pohotově zvedla sluchátko. „Antonie?“ naléhavě oslovila sestřenici.

	„Ahoj Trish, díky bohu, že jsi doma. Děkuju ti za zprávu. Mělo mi dojít, že se ozveš co nejdřív. Je to, víš… no prostě… Nevím.“

	„Tuším, jak ti je,“ hlesla Trish. Ztlumila zvuk u televize. „Už víte něco dalšího?“

	„Ne. Vůbec nic. Je to hotové peklo.“

	„Ani ti nedokážu říct, jak mě to mrzí. Víš, nechci se vnucovat, ale kdybych vám mohla s něčím pomoct, stačí říct.“

	„Opravdu?“ zeptala se Antonia překvapeně. Trish napadlo, že Antonia od ní pomoc nečekala. A její stále častější odmítání pozvánek na večírky u nich doma si patrně vysvětlovala jako nezájem o kamarádství. „Je to hrozné. Za dveřmi stepují média, buší mi na dveře, ustavičně na mě pokřikují, ať jim řeknu, jak se cítím. Co čekají? Je mi hrozně a nejradši bych zavraždila Nicky. To je teda ženská na hlídání, když si nechá ukrást Charlottu z hřiště. Nechápu to.“

	„Nedělej ukvapené závěry, Antonie, kdo ví, jak to bylo. Jestli chceš, hned přijedu. Jen bych chtěla, abys mi když tak řekla, že to se svým nasazením třeba přeháním nebo že už nechcete, abych se angažovala. Slibuješ?“

	„Jistě. Možná tu už bude policie, až dorazíš. Volali sem, prý s námi chtějí mluvit. Asi nic nevědí, působí bezradným dojmem. Trish, co mám dělat? Poraď mi.“

	„Je s tebou Robert?“

	„Ne, volali mu z kanceláře, mají tam nějakou krizovou situaci. Musel odjet.“

	Trish se nezmohla na slovo. Žádná krize v práci přece není důležitější než dítě!

	„Dobře. Vydrž, Antonie, hned jedu k tobě.“

	Zatracený Robert, zaklela Trish, když odložila sluchátko. Naprosto typické. Jakmile se vyskytnou problémy, mizí jako pára nad hrncem. Dobře, možná Charlottu nemá rád jako vlastní dítě, ale snad mu záleží na Antonii, ne? Navíc jí dluží spoustu věcí. Je jejím nekonečným dlužníkem.

	Otevřela skříňku s potravinami, z neprůhledné sklenice s víkem stojící mezi čajem a sušeným mlékem vylovila několik bankovek. Došla si pro klíče od auta a odcházela. Náhle se zarazila. Uvědomila si, v jakém stavu najde její dům. Je obležený novináři. Možná by se měla lépe obléct, jinak ji budou propírat jako šmudlu. No a co, v duchu mávla rukou. Ani si jí nevšimnou.

	Po pár krocích si to rozmyslela. Vrátila se do ložnice, tričko převlékla za téměř vyžehlenou košili. Mokasíny vyměnila za kožené bytelné boty. Přes předloktí si přehodila plátěný kabátek.
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	„Nechte toho, Nicky. Charlotte se neztratila jen tak. Určitě nešla k jezírku, jak jste mi celou dobu tvrdila, ani si neodskočila za kamarádkou.“ Postarší policista byl naštvaný. Měl Nickyina lhaní dost. „Obvolali jsme všechna jména na seznamu, který jste nám sepsala. Bylo to plýtvání časem.“

	„Říkala jsem vám to.“

	„To ano, ale nějak jste opomněla uvést proč. Snad byste nám měla říct všechno, co víte, ne? Jinak se nehneme z místa. Přesto je lepší dozvědět se cokoli později než vůbec. Tak honem, s pravdou ven, povězte nám, jak to bylo. Radši řekněte pravdu, i když třeba bude krutá.“

	Nicky Bagshotová sklopila zrak. Zadívala se na plastový ubrus na stole, který ji dělil od otráveného policisty. Chtěla se soustředit. Nešlo to.

	Uvědomovala si, že Lottie zmizela kvůli ní. Nesnažila se házet vinu na druhé, své provinění si uvědomovala. Neměla se k ní otáčet zády, měla ji víc hlídat. Nenechá se však obviňovat z toho, že dívence záměrně ublížila. Snad každý ví, především Antonia, že by Lottince nikdy neublížila.

	Policie postupuje pokaždé stejně. Nemají-li se policisté čeho chytit, naléhají na domněle podezřelé, aby jí sdělili cokoli, co by je mohlo dovést k dalším informacím. S ní marní čas, ona nic neví. Měli by být v terénu a hledat Lottii.

	„Možná ji unesli mimozemšťané,“ nadhodil mladý policista krajně nevhodně. Nicky se jím nenechala vyvést z míry. Odhadla ho dobře. Nemístné vtípky byly jeho doménou od samého začátku.

	„Co říkáte, slečno Bagshotová, bylo to tak? Přiletěli v létajícím talíři, naložili Charlottu a zase vzlétli.“

	„Řekla jsem vám,“ pronesla důrazně a odhrnula si z čela zpocenou ofinu, „že naposledy jsem Charlottu viděla ve frontě na klouzačku. Pak kousek ode mě spadlo nějaké dítě a rozbrečelo se. Otočila jsem se, abych se podívala, jestli nepotřebuje pomoct. Každý by to udělal. Je to reflex.“

	„Co bylo pak?“

	„Totéž, co jsem vám vylíčila předtím. Nějaký chlapec spadl z houpačky. Z kolen mu tekla krev, ale nikdo k němu neběžel. Nemohla jsem ho tam nechat samotného. Šla jsem se podívat, nakolik jsou ty odřeniny vážné. Potom jsem se vrátila zpátky a podívala jsem se, kde je Charlotte. Ve frontě nebyla, u klouzačky také ne. Nezakřičela, to bych poznala. Ptala jsem se lidí okolo, jestli neviděli něco podezřelého. Nic jsem nezjistila. Nikdo neviděl bránící se holčičku, nikdo prostě neviděl nic,“ zdůraznila.

	„Zdá se mi, že všechno hovoří pro Carlovu teorii o mimozemšťanech,“ rýpl si starší policista. Hloupě se usmál. „Slečno Bagshotová, něco jste vidět musela, nedělejte ze mě hlupáka. Děti se neztrácejí jen tak. Musela jste něco slyšet. Nehrajte mi tu divadlo a vyklopte to. Dochází mi trpělivost. Pro všechny to bude snazší.“

	„Řekla jsem vám všechno, co vím,“ trvala si slečna Bagshotová na svém. „Vyprávěla jsem vám to několikrát za sebou. Nemůžu za to, že mi nevěříte. Sama bych byla moc ráda, kdybych vám mohla podat bližší vysvětlení.“

	„Jenže to vaše líčení nějak nesedí, nemyslíte? Předpokládal bych, že chytrá žena jako vy nebude tak trapně lhát.“

	Zakryla si tváře dlaněmi. Zavřela oči. Zkusila se znovu rozpomenout. Viděla Charlottu v modré sukni, červených punčocháčích a červeném tričku. Venku bylo horko, stačily by jí podkolenky, ale Charlotte si trvala na svém. Chtěla punčocháče stůj co stůj. Nehodlala se s ní hádat kvůli takové maličkosti. Nicky jí ráda dopřála, aby bylo po jejím, jakmile to šlo. Jiné věci by jí zase nedovolila, kdyby se Charlotte na hlavu stavěla.

	Pak se na scéně objevil ten klučík. Byl asi o rok mladší než Charlotte, měl na sobě hnědé kraťasy. Kdyby si hrál s ostatními, nic by se mu nestalo. Jenže on se rozhodl, že se bude houpat, co nejvíc. Když z výšky seskočil na zem, nemohl neupadnout. Houpačka ho k tomu všemu udeřila do zad. Největší starost jí dělala zkrvavená kolena. Přece ho tam nemohla nechat bez pomoci. Vřeštěl jako pavián.

	Nicky s sebou pokaždé nosila krabičku s potřebami na první pomoc, protože nikdy nemohla vědět, co se stane. Nosila dezinfekční vlhčené polštářky a náplasti v několika velikostech. Očistila chlapci kolena, vybrala mu z nich kamínky, očistila mu je kysličníkem a zalepila je. Zoufalý křik se posléze změnil v kvílení. Nabídla mu, aby si vybral náplast s obrázkem. To ho zaujalo. Přestal pofňukávat a zadíval se na pestrobarevné obrázky. Jednu náplast mu dala. Prohlížel si medvídky vytištěné na vrchní straně náplasti. Nicky mu mezitím zalepila obě kolena. A bylo to.

	Z dětství si pamatovala, jak moc je pro děti důležité, když se mohou spolehnout na pomoc dospělých. Každé dítě potřebuje vědět, že se o ně někdo postará.

	Pochválila ho, jak pěkně držel, uklidila si věci do kabelky a postavila se. Otočila se ke klouzačce. Hledala Charlottu. Stále držela chlapce. V tu chvíli se k nim přihnala nějaká žena. Chlapec jí bleskurychle vletěl do náruče. Žena se zle zadívala na Nicky a poté se pustila do nadávání. Takový křik netropila ani Antonia, a ta to někdy dokázala vskutku bravurně! Nicky se s ní nepřela. Usoudila, že matka chlapce předtím tlachala s ostatními maminkami, takže ani neslyšela, jak její dítě brečí. Klidně by si tipla, o čem se maminky bavily. Témata se neměnila. Zpravidla vedla nadváha, nadměrná spotřeba čisticích prostředků, vaření, děti. Měla být Nicky vděčná, nejí nadávat.

	Poté se znovu zaměřila na klouzačku. Charlotte byla pryč.

	Nicky sundala ruce z tváří a zadívala se na policistu.

	„Proč vlastně nejste na hřišti a nevyptáváte se lidí, jestli něco neviděli? Proč tu marníte čas se mnou?“ ohradila se. „Je neděle, takže tam najdete plno stejných lidí jako včera. Někdo určitě viděl, jak mi tam nadává máma toho chlapce. Ječela na mě, jako by ji na nože brali, místo aby mi poděkovala. Jen se zeptejte. Bezpochyby si jí někdo všiml. Pak mi snad budete věřit. Třeba někdo viděl i něco, co vám pomůže najít Charlottu. Ztratila se, chápete? A vy se neobtěžujete s hledáním.“

	Pevně se uchopila hrany stolu. Z očí jí sršely blesky. Měla co dělat, aby se nerozbrečela.

	„Nemějte obavy, na hřišti také máme své lidi,“ opáčil mladý policista. Trochu se umoudřil a přestal mít sarkastické poznámky. „Prostě jsme si mysleli, že máte víc informací. Potřebujeme si vymezit tematický okruh dotazů.“

	Nicky mu nevěřila. Přečetla dost knížek od anglického spisovatele Johna le Carrého čili Davida Cornwella na to, aby věděla, co má za luhem. Vyšetřovatelé cíleně mění taktiku vyšetřování, aby přiměli protistranu uvést informace, jež dosud skrývala.

	Nikdy by nevěřila, že ji začnou bavit právě takováto témata, ale když jí ředitel střední školy půjčil knihu Absolutní přátelé, okamžitě ji pohltila. Ve vteřině se do ní začetla. Nadchlo ji tajemno, napětí. Sotva ji dočetla, šla do knihovny pro další. Sice se jí nelíbily všechny autorovy tituly, přesto si v každém našla něco zajímavého. Nejradši měla příběhy o agentovi Georgi Smileym.

	Kdyby poznala otce, určitě by byl jako Smiley: byl by klidný, tichý, hodný, ba přímo smutný. A byl by hodně hrdý. Přestávala policisty vnímat. Nehodlala dopustit, aby v ní vzbudili pocit viny ze špatné péče o Lottinku. Prostě se na dvě tři minutky otočila, aby pomohla tomu chlapci, ničeho se nedopustila. Neprovinila se. Příště to neudělá. „Takže?“

	„Takže co?“ opáčila. „Nic víc vám říct nemůžu, protože víc nevím,“ odsekla policistům. Zatnula krátké nehty do dlaně. Vadilo jí, že má ruce tak zpocené, ještě si budou myslet, že lže. „Řekla jsem vám to asi desetkrát. Otočila jsem se zpátky, a Charlotte tam nebyla. Ptala jsem se všech lidí poblíž, ale nikdo ji neviděl. V sobotu je na hřišti plno lidí, ani se nedivím.“

	„Co pořád máte s tou sobotou?“ zeptal se starší policista podrážděně. Nicky si povzdychla. Nechápala, jak právě tohle může nevědět.

	„V týdnu bývají tou dobou na hřišti snad všechny paní na hlídání ze širokého okolí. Známe se, víme, které dítě ke komu patří, vzájemně si děti hlídáme. V týdnu by si tedy určitě někdo všiml, že se něco děje, a upozornil mě. O víkendu bývají na hřišti převážně rodiče. Znají leda své děti, druzí je nezajímají.“

	Nicky se odmlčela. Hrudkou toaletního papíru, který našla v rohu kapsy, si otřela slzy. Vzpomněla si, že před Lottinkou musela říkat toaletní papír. V duchu jej ale nazývala záchodový, jak byla zvyklá.

	„O víkendech mívají paní na hlídání volno, jejich roli přebírají matky. Také hojně chodí na hřiště, vypustí děti, stoupnou si někam do rohu a povídají si. Dětí si nevšímají, leckdy ani nevědí, kde své dítě mají. Proto nikdo nic neviděl. Nikdo se nedíval! Není to moje vina, není!“ houkla na policisty. Měla jich dost.

	„Dobře, dobře, uklidněte se,“ mírnil ji starší policista. „Takže jste se otočila a Charlotte byla pryč. Mladíku, doběhněte slečně Bagshotové pro kávu, ano?“ vybídl kolegu.

	Mladý policista po něm sekl jedovatým pohledem, ale mlčel. Zvedl se a odešel.

	„Dobře, slečno Bagshotová, je pryč. Jsme tu jen my dva. Můžete mluvit naprosto otevřeně. Co jste udělala pak?“

	„Myslíte tehdy, když mi bylo jasné, že nikdo z rodičů nic neviděl?“

	„Ano.“

	„Začala jsem se vyptávat všech dětí, které znám, ale žádné nic nevidělo ani neslyšelo. Nikdo nic nevěděl. Běhala jsem po hřišti, pak po celém parku a hledala jsem ji. Volala jsem na ni. Odcházela jsem až v zavírací hodinu. Prohledala jsem všechno, ale Lottii jsem nenašla.“

	V očích ji pálily slzy. Odmítla se jim poddat. Ne, před tím policistou ne. Nebrečela celé roky, takže s tím nehodlá začínat právě při vyšetřování.

	„A co Charlottini rodiče?“

	„Jak to myslíte?“ zeptala se. Na Antonii radši myslet nechtěla. Až jí bude muset osobně říct, co se stalo, přerazí ji. Automaticky si položila ruku na břicho. Bude to průšvih. Robert je vcelku rozumný, pochopí, že to neudělala schválně, ale Antonia bude vyvádět jako hysterka. Robert se pak stejně přidá k Antonii, aby měl klid. Vlastně musí, i když to není fér.

	„Tady je ten čaj,“ ozvalo se od dveří. „Děkuju vám.“

	Nicky se napila. Čaj chutnal jako močůvka.

	„Dobře. Mám ještě pár dalších otázek. Proč jste sem chodila i dneska ráno? Zmizení Charlotty jste nahlásila včera. Předpokládám tedy, že jste sem ráno přišla, abyste nám sdělila něco závažného.“

	„Ne,“ podivila se Nicky. Odložila plastový kelímek na stůl a odstrčila ho od sebe. „Nepřišla jsem vám nic říct, chtěla jsem se zeptat, jestli už něco víte, protože mi je jasné, že člověku jako já byste se neobtěžovali volat. Antonia přijde domů až před obědem. Potřebovala jsem zjistit, co je nového, proto jsem přišla.“

	„Určitě nám nechcete něco říct?“ podivil se. „Podle mě v sobě něco držíte. Ulevilo by se vám, kdybyste mi to řekla.“

	„Nedržím v sobě nic.“

	„Vážená slečno, tuhle práci dělám roky, znám lidi jako vy. Vím, že ve vás něco hlodá. Ven s tím.“

	Nicky si povzdychla. Měla ho plné zuby. Bylo to stále dokola, tudy cesta nevede. Chtěla mu to říct, ale zarazila se. Tvářil se soucitně. Došlo jí to.

	„Vy jste ji už našli, že jo?“ vyjekla. Udělalo se jí mdlo. „Proto mě tu vyslýcháte. Někdo jí ublížil. Kde je? Co je s ní? Co se stalo?“ Zpanikařila. „Řekněte mi to! Musíte mi to říct!“

	„Uklidněte se,“ pobídl ji mladý policista. Vypadal, jako by se jejími nesnázemi výborně bavil. „Ještě jsme ji nenašli. Ale podaří se nám to.“

	Nicky se na něj podívala. Lítost z jeho výrazu zmizela. Nahradila ji zvědavost a povýšenost.

	„Pak se dozvíme, co se stalo a kdo ji odvedl, pokud to tak bylo. Chápete to, slečno Bagshotová? Takováhle věc nezůstane utajená. Spousta lidí si to neuvědomí. Myslí si, že pár facek nikomu neuškodí a hlavně že to nikdo nepozná. Chyba lávky, i na to přijdeme. Na kůži se vytvoří miniaturní podlitiny. Doktoři je objeví. Někdy si lidi myslí, že jsou prostě přísní, a trestají děti, aby je víc poslouchaly. Někdo ale zajde příliš daleko. Chápete?“

	Upřeně se na něj zadívala. Nenáviděla ho. Podlý darebák. Chtěl ji přimět k něčemu, co by ji ani ve snu nenapadlo. Takových už viděla.

	„Charlottu jsem nikdy tělesně netrestala, vím, o co vám jde,“ oznámila mu tónem, jakým ji kárala Antonia. Předpokládala, že se k ní mladík přestane chovat tak povýšeně, hraje-li si na něco, čím není.

	„Dobře, tak kdo ji tedy bil, když ne vy? Její otec?“

	„Robert není její otec, její matka je rozvedená. Lottie se s otcem nestýká.“

	Policisté si vyměnili pohled. Nicky si v duchu vynadala. Měla mlčet. Určitě půjdou po Robertovi, protože se jim hodí do krámu. Budou s ním jednat jako s podezřelým, ačkoli by právě tohle neměli dělat. No jo, policisti. Ale co, Robert si s nimi poradí lépe než ona.

	„Kdy budu moct odejít?“

	Muži se odmlčeli, jako by nevěděli, co jí mají odpovědět. Pak starší policista pronesl: „Kdykoli budete chtít. Přišla jste sama, že? Nezatkli jsme vás, nedržíme vás tu.“

	Cítila, že jí na čele vyráží pot. Vstala. Místnost se s ní zhoupla. Zapřela se dlaněmi o stůl, aby si udržela rovnováhu. Po chvíli se napřímila. Postřehla, že na stole zůstaly otisky jejích zpocených dlaní. Objevily se jí mžitky před očima. Bála se, aby neomdlela. Ovládla se. Pohlédla na oba policisty. Zírali na ni s neskrývanou zvědavostí.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se mladík. „Nějak jste zbledla.“

	„Nic mi není.“ Nehodlala se jim svěřovat s tím, že se jí zamotala hlava a je jí na zvracení. „Jen mám o Charlottu hrozný strach. Zavoláte mi, až ji najdete? Nechám vám tu číslo.“

	„Je to číslo vaší šéfky, ne?“ opáčil starší policista. Nespouštěl z ní zrak. „Pokud to nevíte, tak už je z New Yorku zpátky. Dokonce už byla ve zprávách. Zuří.“

	Místnost se s ní znovu zatočila. Tušila, že Antonia pro urážky a obviňování daleko nepůjde. Nepřesvědčí ji, že za nic nemůže, Antonia si bezesporu udělala vlastní představu.

	„Jak se dostanete zpátky?“

	„Pěšky.“ Na čerstvém vzduchu se jí udělá lépe.

	 

	Jakmile zahnula do ulice Bedford Gardens, před Antoniiným domem zahlédla kupící se dav reportérů a novinářů.

	Bylo jí jasné, oč jim jde. Zarazila se. Když se bude snažit vejít do domu, začnou ji fotit jako pomatení, budou na ni naléhat, aby jim něco řekla, nejspíš jí s gustem zopakují totéž, co ti dva nabubřelí policisti. Ani by se nedivila, kdyby byli ještě podlejší.

	Podívala se za dům, zda tam zahlédne Robertovo auto. Nebylo tam. Škoda. Kdyby byl Robert doma, tolik by se nebála a prošla by. Pomohl by jí. Antonia ne. Ta by jí s ničím nepomohla, soustředí se jen na sebe. Vysmála by se jí, zasyčela by na ni, že je to stejně její chyba a že si to pěkně odskáče.

	Nicky bylo jasné, že co nevidět bude muset čelit Antonii tváří v tvář. Teď ale ne, nezvládne to.

	Znovu se jí udělalo mdlo. Ztěžka se opřela o něčí tmavě modré BMW a snažila se nevolnost rozdýchat.

	 


Třetí kapitola

	 

	Trish seděla v křesílku s vysokými područkami. Bylo zdobené damaškovým přehozem. V obývacím pokoji si připadala ještě hůř než jindy. V místnosti bylo k udušení, protože všechna okna byla důsledně zavřená, aby novináři neslyšeli, co se děje uvnitř.

	Antonia byla na dně. Na sobě měla tmavě modrý sportovní oblek, v němž vystupovala ve zprávách. Patřil k luxusním výrobkům šitým na míru. Byl dokonalý, ostatně jako vše, co Antonia vlastnila. Vlasy měla celé rozčepýřené, líčení rozmazané.

	Přesto nebylo pochyb, že Antonia je nádherná žena. Ve všech ohledech převyšovala Trish. Byla krásnější, sebevědomější, úspěšnější, schopnější, atraktivnější. Byly pro ni příznačné přísné šedivé oči a rázně vystupující brada. Ve čtyřiatřiceti se k ní hodila lépe než před deseti patnácti lety, kdy si teprve začínala budovat kariéru a nehýřila tak velkým sebevědomím. Zpravidla chodila vzpřímeně, se zády rovnými jako pravítko. Každý větší úspěch jí dodával na razanci. Mluvila jasně a přísně. Každému muselo být od pohledu jasné, že s Antonií si zahrávat nebude. Ráno byla zničená, div se nesesypala. Měla co dělat, aby nějak fungovala. O dceru se hrozně bála.

	Seděla na pohovce, sesula se ke kolenům. Nervózně si třela ruce. Při pohybu rukou se jí na prstech blýskaly výstavní prsteny s diamanty. Ke sportovní soupravě se sice vůbec nehodily, ale i Trish věděla, že Antonia si prstýnky nikdy nesundává, je na ně zvyklá. Pro ni prsteny nebyly symboly společenského postavení či finančních možností. Považovala je za oblíbené hračky, jež si při vší té těžké práci zasloužila.

	Právě se snažila dvěma policistům vysvětlit, proč považuje za vyloučené, že by někdo unesl Charlottu kvůli výkupnému.

	Trish mrzelo, že nepřijela dřív, ráda by slyšela, o čem se s nimi Antonia bavila od samého začátku. Netušila, zda s nápadem ohledně výkupného přišla Antonia, nebo policie. Předpokládala, že již probrali možnost, že by Charlottu mohl unést Antoniin bývalý manžel Ben. Trish si byla jista, že on by dceři nikdy neublížil, ovšem policisté jej neznali a obrázek si chtěli udělat sami. Byli odhodláni, že se za ním okamžitě vypraví.

	Trish si všimla, že šéf vyšetřovacího oddělení se plně věnuje práci, naopak mladá policistka si s neskrývaným zájmem prohlížela Antoniiny prsteny, jako by kalkulovala, kolik asi mohou stát. Podle jejího výrazu bylo patrné, že z jejího hlediska je teorie o únosu více než pravděpodobná.

	„V každém případě,“ ozvala se Antonia tónem, z něhož bylo možno usoudit, že svůj projev hodlá ukončit, „se domnívám, že v případě žádosti o výkupné by se únosci už ozvali.“ Náhle se zachvěla. Její sebejistota byla tatam. Proměnila se ve vyděšenou matku. „Viďte, že ano?“ dožadovala se ujištění.

	„Víte, postup únosců nelze vždy předvídat, někdy čekají delší dobu,“ odpověděl jí policista šetrně.

	Byl přibližně stejně starý jako Antonia, jednal s ní obezřetně a citlivě. Trish oceňovala, že se nenechá ovládat emocemi, ačkoli bylo patrné, že s Antonií soucítí.

	„Je docela možné, že vás chtějí nechat nějakou dobu v nejistotě, paní Weblocková, abyste pak byla ochotnější spolupracovat. Anebo je možné, že máte pravdu, a nejednalo se o únos. V takovém případě –“

	Nedořekl. Antonia si zakryla obličej dlaněmi a rozplakala se. „Cítím se příšerně. Mám pocit, že to je moje vina.“

	Trish by jí ráda pomohla, přinejmenším jí chtěla poskytnout podporu, ale věděla, že do výslechu nesmí zasahovat. S Trish si může promluvit až po odchodu policie. Prozatím smí pouze naslouchat.

	„Vaše vina?“ opakoval po ní policista. Měl příjemný hlas. Hluboký, soucitný. Takovému policistovi se člověk snadno přizná, napadlo Trish.

	„Proč si to myslíte, paní Weblocková?“

	„Určitě je to moje vina, vždyť Charlotte je moje dítě, měla jsem ji ochránit, neměla jsem od ní odjíždět. Panebože!“ vyhrkla a začala hledat kapesník. Trish se obávala, že Antonia co nevidět zpanikaří. Vysmrkala se, utřela si oči a nasoukala si kapesník do rukávu.

	Zazvonil telefon. Antonia vystřelila jako zasažená šípem. Policista Blake ji však pohotově uchopil za zápěstí. „Okamžik,“ zarazil ji. „Nejdřív se párkrát nadýchněte. Hlavně opatrně, držte se zpátky,“ doporučil jí.

	„Prosím.“

	Antonia s velkou nadějí vyčkávala odpověď. Náhle se znovu sesula na pohovku. „Ahoj, Georgie, děkuju. Jsi hodná, že voláš. Ne, ještě nic nevíme. Ano, jistě. Až budu něco vědět, ozvu se ti. Ne. Ne, díky. Dobře. Ahoj.“

	Položila sluchátko. Znovu si zakryla tvář dlaněmi. Byla vyčerpaná.

	„To byla kamarádka,“ oznámila policistovi po chvíli, když rozdýchala šok. „Volalo mi jich už několik. Myslí si, že mi tak pomůžou. Co jste to předtím chtěl říct?“ obrátila se na policistu.

	„Říkala jste, že to je vaše vina. Odpověděl jsem vám, že nechápu proč. Vždyť jste ani nebyla v Anglii.“

	„Právě proto,“ odpověděla mu. Snažila se zareagovat obratem, ovšem neúspěšně. „Kdybych tu byla, nic by se nestalo. Teď už to vím. Kdybych se nenechávala tolik pohlcovat prací, byla bych s ní. Charlotte by nemusela být s nezodpovědnou paní na hlídání a…“

	Odmlčela se. Opět jí po tvářích skanuly slzy. Kousla se do spodního rtu. Upřeně se zadívala na Trish, která vstala a posadila se vedle ní. Objala Antonii kolem ramen. Za nimi byl vyhaslý krb. Byl cítit leštidlem na mosaz.

	„Antonie, to přece není pravda,“ domlouvala jí Trish. „Spousta pracujících matek musí o víkendu tu a tam odjet, to je normální. Není to tvoje vina. Nemohlas vědět, co se chystá.“

	„Nemohla, ale stalo se,“ opáčila Antonia. „Právě já jsem vybrala Nicky jako paní na hlídání, proto je to moje vina. To snad chápeš.“

	„Ano, o Nicky Bagshotově jsem také chtěl mluvit,“ ozval se policista. Trish měla pocit, že se hodně snaží, aby zachoval klid, ba až nezájem. „Mohla byste mi o ní říct pár slov, paní Weblocková? Odkud pochází? Jak jste se s ní seznámila a tak podobně.“

	„K tomu vám moc neřeknu. Je jí teprve jednadvacet. Absolvovala rodinnou školu s výbornou reputací. Měla bezvadná doporučení.“

	„Jak jste ji našla? Obrátila jste se přímo na školu?“

	„Ne, zaregistrovala se u jedné agentury zajišťující pomoc v domácnosti a hlídání dětí. Jmenuje se Holland Park Helpers. Tahle agentura má výbornou pověst. Dala mi k dispozici veškeré osobní údaje. Určitě vám je předají, budete-li chtít. Byli moc ochotní. Prošla několika krátkodobými zakázkami, od všech zaměstnavatelů měla výborné reference, jak jsem už říkala. Bez výhrady na mě působila spolehlivě, nikdy se nic nestalo, mohla jsem jí věřit. Proto jsem jí věřila i se Charlottou.“

	Náhle jí něco došlo. Policisté patrně uvažovali podobně, jelikož si s ní vyměnili významný pohled.

	„Kdy jste s ní mluvila naposledy, paní Weblocková? Ríkala jste, že vám včera telefonoval pan Hithe. Od něj jste se dozvěděla, co se stalo, ne od slečny Bagshotové, že?“ oslovila ji policistka.

	„Ne, od Nicky jsem se to nedozvěděla.“

	„Mluvila jste o tom, že jste jí mohla věřit. Měla jsem z toho pocit, že jste spolu mluvily.“ Antonia se zvláštně pousmála.

	„O tomhle ne. Před pár týdny jsme spolu měly pohovor na zcela jiné téma. Ujistila mě, že je všechno v pořádku. Věřila jsem jí.“ Antonia se odmlčela. Úsměv zmizel. Trish si začala kousat nejprve horní, poté i spodní ret. Vypadala jako hladový hlodavec. Trish ji pohladila po paži. Komisař pokračoval:

	„O čem jste si tehdy povídaly?“

	„To teď není důležité. Je to hodná holka, nemám o ní žádné pochyby. Naopak bych řekla, že bývá na Charlottu až moc hodná. Hodněji toho dovolí. Postřehla jsem, že ji rozrušuje dětský pláč, okamžitě zasahuje, aby se žádnému dítěti nedělo příkoří. Charlotte ji má moc ráda. Chovala by se jinak, kdyby se o něco pokoušeli, nemyslíte?“

	„O něco se pokoušeli?“ zeptal se policista o setinu vteřiny dřív, než Trish zaječela na Antonii, ať nic netají. Se vším ven, a fofrem. Opět se rozezněl telefon.

	Po pár vteřinách bylo zřejmé, že opět volá vyděšená kamarádka. Ani tentokrát se nejednalo o únosce žádajícího výkupné. Antonia kamarádce několikrát poděkovala za podporu a zájem. Zavěsila. Poté si to rozmyslela a sluchátko položila vedle telefonu.

	„Už mi to leze na nervy. Až to bude něco důležitého, zavolají znovu.“

	„Určitě, souhlasím s vámi,“ přitakal policista Blake. Ozvalo se pronikavé pískání a digitální hlas je vybídl, aby sluchátko zavěsili. Antonia netrpělivě vstala a naházela na sluchátko několik polštářů.

	„Paní Weblocková,“ navázal policista, když se Antonia posadila vedle Trish. „Začala jste mluvit o pohovoru s Nicky Bagshotovou. O něčem vás ujistila. Oč se jednalo?“

	„Šlo o pár modřin,“ odpověděla mu a zadívala se na něj velkýma šedivýma očima. „Charlotte měla na pažích modřiny.“

	„Panebože, Antonie,“ hlesla Trish.

	Antonia se k ní otočila. „Nepřeháněj, Trish. Vím, že to myslíš dobře, ale o nic nešlo.“

	„Řekla byste nám o nich víc?“ vybídl ji policista.

	„Jednou večer jsem Charlotte četla pohádku. Je to sotva pár týdnů. Vyhrnula si rukáv od pyžama, aby se poškrábala. Proto jsem si všimla těch modřin,“ oznámila mu Antonia pevným hlasem, který ji bezesporu stál obrovské úsilí. „Viděla jsem, že má několik podlitin na paži, těsně nad loktem. Prohlédla jsem jí druhou paži. Měla jich tam ještě víc.“

	Zadívala se na podlahu. Nemohla proto postřehnout Trishin vyděšený výraz ani napjatý pohled obou policistů.

	„Bylo mi jasné, že ji někdo pevně držel za paže. Modřiny nevypadaly nijak hrozně, Charlotte z nich nebyla špatná, brala je jako fakt. Modřiny navíc měla zhruba ve stejné výšce. Určitě se mi nedivíte, že jsem měla starost.“

	„Co jste udělala?“ zeptal se policista.

	„No, v první řadě jsem nechtěla znepokojovat Charlottu jakýmkoli vyslýcháním, nejdřív jsem se ptala Nicky. Ona mě samozřejmě napadla jako první viník, ale, jak už jsem řekla, věděla jsem, že Charlotte má Nicky ráda a totéž platí obráceně. Nikdy jsem neviděla Nicky, že by Charlotte jakkoli ublížila.“

	„Dobře, to je pěkné. Ale co jste tedy udělala?“

	Antonia mlčela. Stále upřeně hleděla na podlahu. Trish nechápala, co se děje.

	„Říkala jsi, žes s Nicky mluvila, Antonie,“ pobídla ji Trish k pokračování. Věděla, co se stane, když lidé nenaplní Antoniina vysoká očekávání. „Co ti řekla, když ses zeptala?“

	„Nabídla jsem Charlotte, aby si ještě četla, a šla jsem za Nicky,“ pronesla svým osobitým břitkým tónem. „Prý si modřin nevšimla, ale při koupání ji uchopila pevněji než obvykle, aby jí Charlotte nespadla. Prý ve vaně uklouzla po mýdle a Nicky se bála, aby se nebouchla, proto ji instinktivně popadla za paže. Šla jsem za Charlottou a zeptala jsem se jí, jestli se při koupání něco stalo. Řekla mi totéž co Nicky. Prý ji Nicky pevně stiskla, až to bolelo, ale nikdy předtím se to nestalo. Neměla jsem důvod pochybovat.“

	„Jistě,“ přitakal policista. „Myslíte si, že modřiny skutečně odpovídaly času, který Nicky uvedla?“

	„Snad ano, nevím. Jak vypadají staré modřiny?“

	„Jsou nažloutlé. Čerstvé modřiny jsou modré až fialové.“

	„Aha, tak tyhle byly modré.“

	„Učinila jste nějaká další opatření?“

	„Samozřejmě, jak jinak. Sice jsem Charlotte věřila, ale začala jsem domů přicházet nečekaně, bez ohlášení, abych si zkontrolovala, jak spolu vycházejí. Myslela jsem si, že kdyby se něco dělo, brzy na to přijdu.“ Opět se odmlčela.

	Trish čekala, že se policista zeptá, zda Antonia zvažovala instalaci kamery do Charlottina pokoje. Nezeptal se.

	Poslední dobou se o skrytých kamerách umístěných v dětských pokojích hodně mluvilo. Vyráběly se i takové modely, které dokázaly přeposlat záběry přes internet na jakýkoli počítač. Antonia bezesporu četla některé články, finance jí nedělaly problémy, takže Trish nechápala, proč nezvolila tuto jednoduchou variantu. Kdyby se něco dělo, měla by důkaz na dosah ruky, aniž by musela odcházet z kanceláře. Musí se jí na to zeptat.

	„O víkendech i ve volném čase jsem se Charlottou a Nicky byla, kdykoli to jen šlo, dokonce i v neděli večer, když měla Nicky ukládat Charlottu do postele. Měla jsem pocit, že je všechno v pořádku, jinak bych přece neodletěla do New Yorku, i kdyby ta zakázka byla sebevětší!“

	„Uvedla jste, že manžel měl po dobu vaší nepřítomnosti na Charlottu dohlížet,“ ozval se policista. Trish stále čekala na klíčové otázky. Marně.

	„Robert není můj manžel, jen spolu žijeme.“ Antonia odpověděla tak prazvláštním tónem, až se na ni policisté pátravě zadívali.

	Blake si po chvíli překřížil nohy a s neúspěšnou snahou o konverzační tón se zeptal: „Jistě. Jak váš přítel vychází se Charlottou?“

	„Docela dobře, ale není jeho dítě, takže s ní netráví moc času.“

	Aha, ale jak je to ve skutečnosti? Trish si vzpomněla, že podle Antoniina tvrzení pracuje ona podstatně víc než on. Co on dělá ve volném čase?

	Robert byl o čtyři roky starší než Antonia, pracoval jako kreativní ředitel malé reklamní společnosti. Pracovní dobu si mohl uzpůsobovat podle potřeby. Při přípravách velkých prezentací zůstával v kanceláři třeba do půlnoci, za běžného provozu přicházel domů kolem půl šesté. Naopak Antonia odcházela z banky nejdřív v sedm. Poslední dobou jí jeho časová nevytíženost začínala vadit.

	Antonia se rozhodla být upřímná. „Podle mě Robert není rodinný typ. Kdysi mu vadilo, že se v první řadě řídím podle Charlotty, pak až podle sebe nebo podle něj.“ Zavrtěla se, jako by ji štípla moucha. „Nechápejte mě špatně, komisaři Blakeu, vím, že Robert by Charlotte jaktěživ neublížil. Je hodný, moc hodný. Prostě s ní netráví moc času, nic víc.“

	Trish přistihla policistku, jak nedůvěřivě pozoruje Antonii. Doufala, že si nikdo nevšiml jejího pátravého pohledu. Situace se jí zdála být nějaká podivná. Odvrátila pohled a zadívala se z okna. Zjistila, že se dívá přímo do kamery nějakého nenechavého novináře, kterému nedělalo potíže přelézt plot a vkrást se do zahrady. Vstala a zatáhla žaluzie. Na stolku u okna zahlédla zarámovanou Robertovu fotografii, pochopitelně umělecky zpracovanou.

	Nikdy by o něm neřekla, že je hodný. Takové přídavné jméno se k němu prostě nehodilo. Jeho nehorázné sebevědomí, pečlivě vybírané oblečení, perfekcionistický vzhled, hrubé vtipy, netaktní chování a nezřídkavá nedůtklivost hovořily o něčem jiném. Vždy potřeboval dávat druhým najevo, že je úspěšný. Mezi Antoniinými přáteli se vyjímal jako černá kaňka na bílém podkladu. Trish tušila, že se Robert prezentuje penězi své přítelkyně, ovšem při výslechu začínala mít čím dál silnější dojem, že jeho údajný nezájem o Charlottu ve skutečnosti byl nadměrně velký.

	Trish se vrátila k pohovce a posadila se. S úlevou kvitovala, že si jí policistka nevšímá a plně se věnuje Antonii.

	„Je váš přítel spolehlivý? Myslíte si, že se o ni dokáže dobře postarat? Říkala jste, že ji měl o víkendu na starosti, že? Měl s ní být celý víkend, přesto odjel.“

	Komisař Blake ho tónem neodsuzoval, hovořil věcně, prostě se ptal. Nedával najevo, co si myslí, ačkoli muselo být všem jasné, k čemu směřuje, i Antonii. Nevlastní otcové se víceméně automaticky v takových případech stávají podezřelými.

	„Ano, odjel, ale potřeboval do práce,“ hájila ho Antonia. „Mají tam velké potíže. Neměl důvod myslet si, že by se Nicky nepostarala o Charlottu lépe než on.“

	„Kde je teď?“ pokračoval komisař v dotazování.

	„V práci. Vyzvedl mě na letišti a jel zpátky.“ Sklopila zrak, ale komisař postřehl, že i jí konečně došlo, jak zvláštně se její přítel zachoval. Antonia se podívala na Trish. Ani ona ji neměla čím povzbudit.

	„Trish, nedívej se tak. Řekla jsem mu, ať klidně jede. V práci mají velké problémy, tady by mi stejně s ničím nepomohl. Připadal by si tu zbytečný, říkal by mi stejné zbytečnosti jako kamarádky. Určitě bychom se jedině pohádali.“

	Trish měla pocit, že si Antonia svými slovy ani v nejmenším není jistá. Podívala se na policistu a navrhla mu: „Mám dojem, že by sestřenice potřebovala krátkou přestávku, co říkáte?“

	„Dobře, proč ne. To je dobrý nápad. Paní Weblocková, sice nemáme povolení k prohlídce, ale ocenil bych, kdybyste nám dovolila porozhlédnout se po bytě a projít si Charlottin pokoj. Vy si zatím odpočinete. Souhlasíte?“

	„Jistě, podívejte se, kam potřebujete.“ Antonia se rozplakala. Na to u ní Trish nebyla zvyklá. „Můžete kamkoli,“ dodala.

	„Prima. Děkujeme vám. Máte číslo na pana Hitha do kanceláře? Rád bych si s ním promluvil, až skončíme.“

	„Samozřejmě.“ Nadiktovala mu číslo. „Obávám se, že vám neřekne nic, co nevím já. Buďte tak hodný a nezdržujte ho déle, než bude nezbytně nutné. Má moc práce.“

	„Nebojte se. Doufáme, že by nám mohl poskytnout podrobnosti o dění tady v domě včera ráno. Chtěli bychom vědět, co se tu dělo, jak reagovala Nicky, když ji požádal o hlídání Charlotty, ačkoli měl mít volno, a tak podobně. Zavolám mu.“ Z kapsy vylovil mobil a podle čísla na papírku vyťukal číslo. Odešel do haly.

	Antonia se nepohnula. Policistka následovala kolegu. Ani Trish nevstala.

	„Antonie, kde je teď Nicky?“ zeptala se Trish po chvilce mlčení.

	„Na policejní stanici.“

	„Cože? Oni ji zatkli?“

	„Ne, šla tam sama. Nenechala mi tu vzkaz, když jsem přišla domů, netušila jsem, kde ji najdu. To je tak typické! Naštěstí mi komisař řekl, že hned ráno přišla na policii, chtěla vědět, co je nového. Jeho kolegové prošetřují její včerejší výpověď.

	Kdyby narazili na nějaké nesrovnalosti nebo na chybějící údaje, rovnou se jí mohou zeptat.“

	Antonia se zachvěla, jako by si náhle uvědomila, že Trish u ní sedí příliš blízko. Trish se ochotně posunula. Mlčely. Nahoře byly slyšet kroky přecházející z místnosti do místnosti. Tu a tam zaslechly hlasy, ale nebylo jim rozumět.

	„Co kdybych udělala čaj?“ navrhla Trish. „Dala by sis? Nebo radši panáka?“

	„Buď zticha!“ okřikla ji Antonia. „Chci slyšet, o čem si povídají.“

	Trish tázavě zdvihla obočí, ale neohradila se. Policisté chodili po prvním patře. Stále si o něčem povídali. Otevřely se dveře, byly slyšet kroky. Zanedlouho sešli dolů.

	Vraceli se do obýváku. Antonia se zvedla a šla jim vstříc.

	„Tak co?“ zeptala se jich poměrně ostrým tónem. „Co jste našli?“

	„Proč si myslíte, že bychom měli něco najít?“ zeptal se jí komisař. Současně zdvihl ruku, aby mu kolegyně neskočila do řeči.

	Antonia měla co dělat, aby se ovládla. Docela se jí to dařilo. Její nervozitu prozrazovaly jen neklidné ruce. Stále si třela dlaně. Prstýnky jí při každém pohybu zaskřípaly.

	„Protože jste byli hrozně potichu. Když tu jsou nějací řemeslníci a něco zničí nebo rozbijí, chovají se stejně. Co jste kde viděli? Myslíte si, že jí něco udělala Nicky? Řekněte mi to!“

	„Nedělejte si zbytečné starosti, paní Weblocková. Máte představu, co si Nicky a Charlotte vzaly s sebou na hřiště?“

	„Proč? Promiňte, pochopitelně. Nicky všude nosí krabičku s první pomocí, dává si ji do žlutočerveného nylonového batohu. Ten batoh má černé popruhy, alespoň si to myslím. Trvám na tom, aby jej nosila naprosto všude, nechci podstupovat riziko, že se Charlotte něco stane, a nebude jí moct ani zalepit koleno. Do batohu si nejspíš dává i klíče a peněženku. S kabelkou jsem ji nikdy neviděla. Proč se na to ptáte?“

	„Bere si Charlotte s sebou i nějaké hračky?“ zeptala se policistka. Komisař ji zpražil pohledem.

	„Ne, neřekla,“ odpověděla Antonia zmateně. „Přece šly na hřiště, co by tam Charlotte dělala s hračkami? Proč se ptáte?“ naléhala. „Co jste našli?“

	„Víte, je tam trochu krve…“

	„Krev? Kde? Ukažte mi to!“ vykřikla. To snad ne, v duchu zaúpěla Trish.

	„Na pár svršcích v Nickyině pokoji je krev. Domníváme se, že je od toho chlapce, který spadl z houpačky, a ona mu ošetřovala koleno. Včera do protokolu při výpovědi uvedla, že za ní spadl nějaký chlapec a odřel si obě kolena do krve. Vyčistila mu je a zalepila. Patrněji na rukou zůstaly stopy krve, tak si je otřela do oblečení. Rádi bychom to oblečení vzali do laboratoře na testy.“

	„Aha,“ hlesla Antonia zničeně. Sklopila zrak. Přemýšlela. Po pár vteřinách se znovu zadívala na komisaře. „Proč se vaše kolegyně ptala na ty hračky? Na nich je taky krev?“

	„Trošku, na rukojeti a stříšce kočárku. Můžeme si vzít s sebou i ten kočárek?“

	„Jistě, ale jak se tam ta krev dostala? Tomu nerozumím.“

	„Kdyby vzaly kočárek na hřiště, nejspíš by se dostala krev i na něj. Víte, když Nicky zjistila, že Charlotte zmizela, mohla hodit batoh do kočárku.“

	„Dobře, ale co když kočárek neměly s sebou v parku?“

	Trish byla ráda, že Antonia odolává návalu hysterie a snaží se uvažovat logicky.

	„Vysvětlení najdeme, nebojte se. Pár testů a máme jasno.“

	„Ale jak zjistíte, čí ta krev je, nebo jak se tam dostala?“

	„Naši kolegové prohledávají park a hledají toho chlapce, kterého Nicky včera ošetřovala. Až ho najdeme, porovnáme vzorky krve. Paní Weblocková, mohla byste mi dát kontakt na Charlottinu dětskou lékařku? V takovémto případě se jedná o naprosto rutinní záležitost. Jsme povinni promluvit si s ošetřujícími lékaři.“

	V takovémto případě, kdy dítě mělo v minulosti ne zcela objasněné zranění, dodala Trish v duchu. Podívala se na Antonii. Pochopila, že uvažuje nad tímtéž.

	„Dáte mi vědět, až se něco dozvíte?“ zeptala se Antonia se sklopenou hlavou. Pomalu zvedla zrak a zadívala se na komisaře. „Kdy budete vědět, že ta krev patří tomu chlapci?“

	„Samozřejmě vám dáme vědět, ale nevím, kdy přesně to bude. Teď bychom zajeli za panem Hithem. A…“

	„Co uděláte s Nicky?“ Antonia už neměla sílu na zachování sebekontroly. Panikařila. „Přece teď nemůžete odejít, co když… co když Nicky přece jen Charlotte ublížila? Musíte ji vyslechnout!“

	„To určitě uděláme, paní Weblocková, nebojte se. Před chvílí jsem volal na stanici. Nicky už odešla, prý šla sem. Promluvím si s nimi. Konstábl Derringová tu s vámi počká a já zatím sjedu za panem Hithem, ano?“

	„Dobře. Ano. Zařiďte se tak, jak je to podle vás nejlepší.“

	„Děkuju vám. Potřeboval bych, aby kolegyně začala obvolávat vaše známé a příbuzné, abychom se jich zeptali, zda Charlottu neviděli nebo zda je nekontaktovala. Dala byste jí seznam, prosím vás?“

	„Jistě.“ Antonia složila hlavu do dlaní. Bylo vidět, že je na dně. „Nevím, kdo všechno…, kolik…“

	„Antonie, co kdybys paní Derringové půjčila svůj adresář?“ navrhla jí Trish. „Policie si s ním poradí.“

	„Výborný nápad, slečno Maguireová, děkuju,“ ocenil její postoj Blake.

	„Proč ne. Dojdu pro něj, mám ho nahoře.“ Policista přikývl. Antonia se zvedla a odešla.

	„Jakou máme naději, co myslíte?“ zeptala se ho Trish tlumeným hlasem.

	„Těžko říct, nevím,“ přiznal Blake. „Nevypadá to dobře.“

	Antonia se vrátila. Podala mu velký adresář vázaný v jemné kůži.

	„Děkuju vám, paní Weblocková. Kde by kolegyně mohla telefony vyřídit? Patrně by vám nebylo příjemné, kdyby je vyřizovala tady.“

	Antonia se na něj podívala s nechápavým výrazem na tváři, jako by netušila, oč mu jde.

	„Nevím,“ zašeptala. Otřásla se. „Třeba v kuchyni. Pojďte, paní Derringová, zavedu vás k telefonu. Klidně si uvařte čaj, když budete chtít. Trish, počkáš tu, vid?“

	„Určitě.“

	Komisař vyšel před dům. Trish slyšela cvakání fotoaparátů a plno otázek. Zanedlouho se vrátila Antonia. Byla bílá jako stěna.

	„Trish, řekni mi, co mám dělat?“

	„Snaž se vydržet, policie ji najde.“

	„Stejně si myslí, že je mrtvá, že jo? Komisař nic nenaznačil, ale právě kvůli tomu šli nahoru, že jo? Hledali důkazy, že je mrtvá.“

	„Nevím, Antonie, opravdu nevím.“

	„Panebože, Trish, nelži mi. Muselas to na nich vidět, když přišli dolů. Taky nejsem slepá. Od samého začátku si myslí, že je mrtvá. Hledají vraha. A nejspíš předpokládají, že to udělala Nicky.“

	„Podle mě to nemusí být tak hrozné, jak si teď myslíš,“ krotila ji Trish.

	„Tak je to vždycky!“ vyjekla Antonia. „Kdykoli se ztratí malé dítě, všichni se bojí, že je mrtvé!“ Trish Antonii objala.

	 


Čtvrtá kapitola

	 

	„Dobrý den, vy jste vrchní komisař Blake?“ zeptal se Robert Hithe, sotva seběhl po točitých schodech do přízemí. „Co ode mě potřebujete? Copak vám Antonia neřekla, že máme náročnou situaci v práci? Opravdu jste nemohl počkat, až se vrátím domů?“

	Blake si odpustil povzdych.

	„Pane Hithi,“ oslovil ho trpělivě, „vaše nevlastní dcera zmizela neznámo kam, takže ji hledáme. Potřebujeme si promluvit s každým, kdo ji včera viděl, a mně osobně je úplně jedno, kdo z nich má teď kolik práce.“

	„Antonia naprosto přesně ví, co jsem dělal celý den, totéž platí o Nicky Bagshotové. Nemusel jste mě obtěžovat až v zaměstnání.“

	„Musel, potřebujeme mluvit přímo s dotyčnými osobami. Kde bychom si mohli v klidu promluvit?“

	Robert Hithe si odhrnul polodlouhé vlasy z tváře. Rozhlédl se po hale vybudované z oceli a skla. Poté se zadíval na komisaře a v koutcích úst se mu mihl zlomyslný úsměv.

	„Nikdo tu není, nevidím tu žádné cedule zakazující rozhovor, takže můžete spustit.“

	„Raději bych si s vámi promluvil v soukromí, pane Hithi,“ trval Blake na svém. Byl odhodlaný, že rozhovor proběhne pod jeho velením.

	„Čekáte snad, že vás pozvu na kávu a domácí koláč do jednací síně?“

	„Jednací síň by byla fajn.“

	„O tom nepochybuju, ale právě teď v ní probíhá jednání, proto se jmenuje jednací. Upozorňuju vás, že ta schůze je zatraceně důležitá. A vy jste mě z ní odvolal. Urychlete to, buďte tak laskav.“

	„Vážený pane, domnívám se, že žádné jednání není důležitější než ztracené dítě, konkrétně jeho nalezení. Přemýšlel jste vůbec nad tím, čím v této chvíli možná prochází? Mám vám vylíčit, s jakými případy týraných a zubožených dětí jsem se v minulosti setkal? Pak bychom si mohli popovídat o důležitém jednání.“

	Robert Hithe bez zájmu pokrčil rameny. Blake nedokázal přesně odhadnout, zda za tím gestem chtěl schovat výčitky, nebo zda mu na Charlotte nezáleží.

	„Jistěže mi nic nemusíte vyprávět, umím si to představit. Stejně nechápu, jak bych vám zrovna já mohl pomoct. Pokud skutečně hodláte plýtvat časem a vyslechnout mě, sem s otázkami. Co ode mě potřebujete vědět?“

	„Pojďte si alespoň sednout,“ vybídl ho Blake a sám iniciativně popošel k luxusním koženým křeslům uspořádaných kolem fontánky. Zabíraly podstatnou plochu vstupní haly.

	„Nepůjdu, nemám čas,“ odsekl Hithe. „Zeptejte se mě, po čem tak lačníte, a já mizím.“

	Blake si uvědomil, že Hithe vypadá nápadně nervózně. Možná kvůli jednání, možná kvůli něčemu jinému, kdo ví. Ustavičně si pohrával s prsty a něco jimi dělal. Buď si upravoval manžetové knoflíky, kravatu, knoflíky na saku nebo vlasy. Při podrobném pohledu se v jeho tváři nemohla nezračit lasičkovitost. Připomínal lasičku nejen zjevem, nýbrž i chováním. Nejednal na rovinu, to bylo komisaři nad slunce jasné. Hithe se nadřazeně usmíval, snad aby dal policistovi najevo, že by měl vědět, s kým vlastně mluví.

	„Jak chcete. Řekněte mi, co jste včera dělal od rána až do chvíle, kdy jste svou nevlastní dceru předal Nicky.“

	„Buďte tak hodný, a nemluvte o Charlotte jako o mé dceři. Nehodlám být otčím zatížený negativismem z pohádek. Prostě je to dcera mé přítelkyně. Se mnou nemá nic společného.“

	Blake se nestačil divit. Tak on se bude od dívky distancovat i za tak vyhrocené situace? Zvláštní. Bylo mu z Hitha nanic. Odpor ukryl za vlídný úsměv a pokračoval: „Dobře, tak mi tedy řekněte, co jste včera podnikal s Charlottou a Nicky.“

	„Já s nimi nic nepodnikal,“ zdůraznil poslední slovo div ne s nechutí. „V půl dvanácté jsem je odvezl do bazénu. Charlotte totiž má každou sobotu dopoledne soukromý výcvik. Pak jsme spolu jeli do McDonalda na oběd, i když bylo poměrně brzy.“ Povzdychl si a pokračoval: „O tom radši Antonii neříkejte, nemá ráda, když se její zlaté dítko cpe hamburgery a hranolky. Můžu se spolehnout na vaši diskrétnost?“

	Zadíval se na Blakea, jako by od něj opravdu čekal odpověď. Blake na něj upřel přísný pohled. Měl ho plné zuby. Robert pokrčil rameny a hloupě se usmál.

	„Jak chcete. Po obědě jsme jeli domů, pak jsem se domluvil s Nicky, že se o Charlottu postará. Dohadovali jsme se o výši platby za přesčas, protože měla mít volno. Bylo mi to jedno, potřeboval jsem se dostat sem. Stačí vám to?“

	„Koukám, že umíte být i upřímný,“ podotkl komisař. Hithe se tvářil, jako by ho neslyšel.

	„V kolik hodin jste odjeli z bazénu?“

	„Těžko říct. Výcvik trvá půl hodiny, pak se Charlotte sprchuje a obléká, takže jsme mohli odjet někdy mezi čtvrt a půl jedné.“

	„Jeli jste rovnou do McDonalda na High Street?“

	„Ano, ale nechtějte ode mě, abych si pamatoval, za jak dlouho do sebe Charlotte nasoukala oběd.“

	„Domů jste dorazili kolem druhé.“

	„Jo.“

	„Aha. Jak bylo Charlotte? Vypadala normálně, nezpozoroval jste nic zvláštního? Nezarazilo vás něco při plavání?“

	„Nevšiml jsem si ničeho. Plavání ji baví. Kdysi se bála vody, proto jí Antonia zařídila soukromé lekce. Učí ji nějaký Mike a poslední dobou s ní udělal přímo zázraky. Umí to s dětmi. Charlotte se přestala bát vody a teď plave jako ryba.“

	„Na plavání jezdí ráda?“

	„Ano. Pro mě jsou ty lekce úplný balzám. Nadýchám se chloru a mám prostor na přemýšlení. Právě tam mě napadlo, že bychom se mohli pustit do Fruťátek.“

	„Prosím?“

	„Je to reklama na obchod s dětskými potřebami, patří k nejúspěšnějším televizním reklamám letošního roku. Vy jste ji neviděl?“

	„Asi ne.“

	„Každopádně je to mistrovské dílo. Firma, která reklamu zadávala, je štěstím bez sebe, obchody se jí po té reklamě rozjely. A za všechno vděčím Lottince.“

	„Začínám mít pocit, jako byste s ní na to plavání jezdil pravidelně.“

	„Pravidelně ne, ale docela často.“ Robertův hlas ztratil namyšlený podtón. „Alespoň trochu tak pomůžu Nicky, jinak by měla služby nonstop, včetně nedělí. Nemá si s kým popovídat, ustavičně je se Charlottou. Antonia na ni bývá ostrá, to si Nicky nezaslouží. Nicky nám moc pomáhá, snažím se, aby se u nás cítila dobře. Nicky to s tou malou mrškou bezvadně umí.“

	„Malou mrškou? To vypadá, jako byste svou nevlastní –, pardon, Charlottu neměl právě v lásce.“

	„Ale kde, komisaři. Tedy, mám ji rád jako každé dítě. Někdy bývá náročná, mívá záchvaty vzteku. Možná je to věkem, nevím.“

	„Dobře,“ podotkl komisař a něco si poznamenal. „Paní Weblocková nám řekla, že Charlotte měla před pár týdny na pažích modřiny. Všiml jste si jich?“

	„Modřiny? Ne, ty jsem nezaznamenal. Jaké modřiny máte na mysli?“

	„Prý vypadaly, jako by někdo držel Charlottu příliš pevně za paže nad lokty,“ vysvětlil mu komisař a pátravě sledoval Robertovu reakci. Jediné, čeho si všiml, bylo překvapení. „Vy jste ty modřiny opravdu neviděl? Nevšiml jste si jich ani v bazénu? Musely být vidět.“

	Robert Hithe mlčel, nejspíš přemýšlel. Nakonec rázně zavrtěl hlavou. „Ne, žádné modřiny jsem neviděl. Na druhou stranu se s ní nedostávám do kontaktu, když není oblečená. Nekoupu ji, neutírám ji a podobně. Co o nich říkala Antonia?“

	„Nic moc,“ odpověděl komisař vyhýbavě. „Mohl byste mi zopakovat jméno toho učitele plavání? Také bych potřeboval adresu bazénu.“

	„Jmenuje se Mike. Jeho příjmení jsem nikdy neslyšel. Adresu bazénu vám řeknu hned, mám ji uloženou v kapesním počítači. Okamžik.“ Z kapsy vylovil miniaturní počítač. Stiskl několik tlačítek a nadiktoval komisaři adresu. „Ani tady nemám Mikeovo příjmení. V bazénu vám ho řeknou, zná ho tam každý.“

	„Snad ano. Máte nějaké svědky, kteří by vám potvrdili, kde jste byl včera odpoledne?“

	„Proč?“ vyštěkl. Blake si myslel, že se bude cítit dotčeně, ale když se na něj podíval, zjistil, že se mu Hithe vysmívá. „Vy mi nevěříte, že jsem byl tady? Za stávajících okolností mi to připadá jako bezvadný vtip, pane komisaři.“

	„Můžete mi sdělit důvod?“ zeptal se ho zdvořile. Měl ho plné zuby. Vadilo mu, že z něj dělá hlupáka.

	„Protože jsme se tu hádali jako paviáni, muselo nás být slyšet na druhém konci města. Všichni jsou jako na pérkách, klidně se tam na ně jděte podívat. Jen si jděte, aspoň vám neunikne ta jednací místnost. Ostatní budou štěstím bez sebe, až se dozvědí, že jsem obviněn z vraždy malé holky.“

	Kdyby spolu mluvili neúředně a někde v soukromí, Blake by mu v té chvíli nejspíš jednu vrazil. A pořádnou.

	„Rád bych vám připomněl, vážený pane,“ procedil skrz zatnuté zuby, „že vás nevyslýchám pro své vlastní potěšení. Snažíme se najít Charlottu, než jí někdo ublíží, případně než jí někdo udělá ještě něco horšího než doposud. Legrace to vskutku není.“

	„Mě pobavila představa, že bych jí něco udělal já, víte? Kolegové včera taky měli bezvadné nápady. Možná byste je trumfnul. Pojďte se mnou, jestli tu dál chcete mrhat čas, já musím jít.“

	Blake si povzdychl. Hithe byl ten nejhorší, nejnamyšlenější a nejvulgárnější člověk, s nímž měl v posledních letech co do činění.

	„Pane Hithi, mám na vás poslední otázku. Vysvětlete mi, proč jste jel se Charlottou do bazénu právě včera, když máte v práci takovou krizi, jak tvrdíte.“

	Robert se zarazil. Jednu nohu měl na prvním schodě. Doslova strnul. Otočil se ke komisaři. Na tváři se mu zračil bohapustý vztek. Nervozita byla tatam.

	„Vy si fakt nedáte pokoj? Co vám kdo nakecal?“

	„Nikdo mi nic neříkal. Odpovězte mi na otázku, prosím vás.“

	„Když to teda musíte vědět, tak moji úžasní podřízení nebyli schopni zvednout zadek z postele dřív než po obědě. Určitě to udělali schválně, protože věděli, že mně by ráno vyhovovalo mnohonásobně víc. Chtějí mě vykopnout, ale já se bez boje nevzdám. Já ne. Já to tady celé roky držím nad vodou, mě odsud jen tak nedostanou. Kdyby sebou trochu mrskli, nemuseli jsme řešit takové zpropadené průšvihy. Nejdřív se na mě spolehnou ve všem, pak by chtěli shrábnout prachy a nazdar, kamaráde. To určitě. Já jim ukážu. Právě proto je nadchne varianta, že jsem zabil dítě. Spokojený?“

	„Půjdu tedy s vámi,“ pronesl komisař a šel první. Antonie Weblockové mu bylo líto čím dál víc.

	 


Pátá kapitola

	 

	Přibližně v tutéž dobu stoupali dva policisté po krátkém schodišti vedoucím ke vchodu do velkého domu z červených cihel, postaveného ve viktoriánském stylu. Nacházeli se v londýnské čtvrti Clapham. Byli rádi, že před domem nejsou novináři, ačkoli je ta skutečnost zaskočila. Seržantka Lacieová zaklepala na loupající se černé dveře. Z domu se ozvalo šílené štěkání.

	„Možná právě proto tu nejsou ti slídilové, nesnášejí velké psy. A já taky,“ řekla policistka kolegovi. „Co ty, Same, taky máš strach z velkých psů?“

	„Nemám, seržantko.“

	„Fajn, tak můžeš jít první. Já –“

	Dveře se otevřely. Policistka nestačila doříct větu. Před nimi se vynořil hubený muž. Jednou rukou držel dveře, druhou krotil zuřivě štěkajícího psa. Chytil ho za obojek. Policista ani policistka se prozatím mužem nezabývali, odhadovali, co udělá pes. Bylo to velké černé zvíře s dlouhým čenichem. Horlivě vrtěl ocasem.

	„Dobrý den,“ oslovil je muž. „Co se děje?“

	„Dobrý den, vy jste pan Weblock?“

	„Ano.“

	„Výborně, jsme od policie, jak jste patrně uhodl. Jsem seržant Herrick, tohle je seržantka Lacieová,“ představil je. Prokázali se mu služebními průkazy. „Potřebovali bychom si s vámi promluvit.“

	„Jistě, pojďte dál. Lilii už dlouho neudržím. Nechci ji zase honit na druhý konec města. Určitě přicházíte kvůli Charlotte, že? Víte něco nového?“

	„Ten pes se jmenuje Lilie?“ užasl seržant. „Není to rotvajler?“

	„Podle veterináře ano, já se spíš kloním k dobrmanovi. Máte nové zprávy?“

	„Bohužel ne,“ odpověděl mu seržant, dlaní se opřel o dveře a pootevřel je o něco víc. Pátravě sledoval psa. Nehodlal se stát jeho večeří. „Kolegové nadále prohledávají park, oslovujeme každého, kdo ji včera mohl zahlédnout. Opravdu nám to zvíře nic neudělá?“

	„Opravdu. Děti ji používají jako pohovku a trénují si na ní culíky. Zavřu ji do kuchyně. Běžte do obýváku, ano?“

	Policisté si vyměnili nechápavý pohled. Prošli dlouhou chodbou. Podlaha bezesporu byla obložená původní dlažbou. Stěny zdobila tapeta v barvě hořčice. Část zdi lemoval dadaistický věšák s podstavcem. Nad ním byla zeď spíše žlutá. Pod věšákem byla opřená tři jízdní kola pro dospělé, na jednom háčku visela tři vodítka pro psy. Na sousedním věšáčku byl svazek klíčů. Vedle dveří, jimiž prošel muž se psem, viselo zrcadlo, naproti byly dvoje dveře. Jedny, ty bližší, byly otevřené.

	Policisté vešli dál. Ocitli se v pracovně. Vévodily jí dva pracovní stoly. Na jednom spočívaly úhledně vyrovnané složky a stohy papírů, druhý přetékal pastelkami, bloky, krabičkami a disketami. Téměř všechny zásuvky byly pozotvírané.

	„Tohle asi nebude obývák, co?“ ozval se Sam.

	„Ne, tady máme pracovnu,“ odpověděl mu Ben Weblock. Nepozorovaně se vynořil za nimi. „Pojďte za mnou.“

	Kath Lacieová si jej konečně mohla pořádně prohlédnout, protože si nemusela hlídat psa. Zaujal ji jeho podlouhlý obličej s příjemnýma, unavenýma očima. Měl plné rty, šedivějící vlasy. Nejspíš si je chvíli před jejich příchodem myl, měl je zplihlé, rozlétané. Na krku měl šrám, patrně se při holení řízl. Těsně pod bradou měl dva podélné strupy. Policistka ho nechtěla znervózňovat blokem a propiskou, aby si napsala poznámky, každopádně si pana Weblocka co nejdůkladněji prohlédla, aby mohla po návratu na stanici napsat podrobnou zprávu.

	Pan Weblock si zjevně nebyl jejího pátravého zájmu vědom. Otočil se a odvedl je do útulně působícího obýváku. Byl zařízený ryze prakticky. Koberec měl hnědavou barvu, ladil tak se zdmi v hale. Jediným nábytkem byla čtyři polstrovaná křesílka, pohovka a dva notně oprýskané stolky z tmavého dřeva. Jednu zeď lemovala knihovna plná knížek. Uprostřed byla nainstalovaná mohutná hifi věž. Patřila k nejnákladnějším předmětům v místnosti. Na rozdíl od stolků a knihovny nebyla zanesená prachem.

	„Vy jste opravdu nic nezjistili?“ zeptal se a otočil se k nim. „Připadá mi to zvláštní.“

	„Ještě nic nemáme, pane Weblocku,“ odpověděla mu policistka. „Mohli bychom vám položit několik otázek?“

	„Proč si myslíte, že vám budu užitečný? Posaďte se, prosím,“ náhle je vybídl, jako by si uvědomil, že není dostatečně pohostinný.

	„Držíme se standardního postupu, nechceme nic zanedbat. Musíme si promluvit se všemi lidmi, kteří se dostávali do bližšího kontaktu s Charlottou. Pamatujete si, kdy jste ji viděl naposledy? A vybavil byste si, kde jste byl včera mezi půl třetí a čtvrtou?“

	„Cože? Chcete mi naznačit, že s tím mám něco společného? To je směšné!“

	„Není to směšné, pane Weblocku. Vřele vám doporučuji, abyste s námi spolupracoval, jinak vás budeme muset předvolat na stanici,“ zasáhl policista poněkud rázněji, než bylo třeba. Jeho kolegyně si v duchu povzdychla. Stále dokola mu opakovala, že při výslechu dosáhne daleko většího zisku po dobrém. Zdůrazňování moci skutečně nemá smysl.

	„Kdy jste Charlottu viděl naposledy?“ zeptala se pana Weblocka přátelským tónem. Na kolegova slova nereagovala.

	„Nikdy jsem ji neviděl.“

	Policistka si právě sedala do křesla. Zarazila se na půli cesty.

	„Vy jste ji nikdy neviděl, pane Weblocku? Vždyť je to vaše dcera,“ pronesla udiveně. Dosedla. Uhladila si sukni.

	„Víte, mám-li být upřímný, tak si tím nejsem jistý,“ podotkl pan Weblock s hořkým úsměvem.

	„Podle vás je…,“ policistka z náprsní kapsy vytáhla bloček a zalistovala v něm. Nemohla si vzpomenout na jméno, „…je otcem Robert Hithe?“

	„Ne, ten se na scéně objevil až později.“

	„Aha, tak tedy kdo? Máte představu?“

	„Ne, možností je plno. Budete se muset zeptat Antonie. Pokud se vám to podaří, hluboce před vámi smeknu.“

	Policista chtěl něco říci, ale kolegyně na něj vrhla tak výmluvný pohled, že raději mlčel. Situace byla natolik ožehavá – a důležitá – že nebylo radno cokoli pokazit.

	„Byla tato okolnost důvodem k rozvodu?“ zeptala se policistka. Čekala, že jí pan Weblock odsekne a podotkne, že jí do toho nic není.

	„Neřekl bych,“ odpověděl zamyšleně. Kath Lacieovou překvapil ochotou, nepočítala s ní. „Přesto nechápu, jak to souvisí s Charlottou.“

	„To prozatím také nevíme, ale nechceme nic opomenout ani zanedbat. V této chvíli se snažíme zjistit, co se dá, abychom se měli od čeho odrazit.“

	„Máte pravdu, paní Lacieová, neuvědomil jsem si to. Stále jsem se s tím nevyrovnal, i když to je čtyři a půl roku. Nerad o tom mluvím. Zpočátku jsem Antoniiny nevěry jakž takž toleroval, protože jsem ji nechtěl nechat na holičkách. Časem jsem pochopil, že přesně to udělala ona se mnou. Naštěstí jsem se seznámil se svou druhou ženou, takže jsem získal nadhled a začaly pro mě být důležité jiné věci. Tehdy jsem od Antonie odešel. Je takové vysvětlení dostačující?“

	„Ano, děkuju vám. Vážím si vaší upřímnosti, pane Weblocku. Kdy vám vaše první žena oznámila, že je těhotná?“

	„Když pochopila, že se mnou žádné hry dál hrát nebude. Odmítal jsem je,“ odpověděl neochotně. Policistka ho pobídla milým úsměvem. Vyslyšel ho a pokračoval: „Jednou večer se odněkud vrátila. Den předtím jsem jí oznámil, že už s ní nechci být. Víceméně jsem ji vyhodil. Významně mi oznámila, že spolu čekáme dítě. Z technického hlediska to bylo možné, ale nevěřil jsem jí. Patrně nečekala, že si najdu někoho jiného. V hlavní roli vždycky byla ona. Předpokládám, že tvrzení o mém otcovství byl její akt pomsty, aby se mi hůř odcházelo. Přesvědčovala mě, že dítě je moje. Nevěřil jsem jí. Podle mě se vzdala až příliš rychle. Kdyby to byla pravda, bojovala by víc.“

	„Aha, chápu. Pane Weblocku, nevadilo by vám, kdybychom si ještě chvíli povídali a kolega se porozhlédl po domě? Nejedná se o domovní prohlídku, k ní ani nemáme povolení, jen by si prošel dům. Určitě si umíte představit, co po nás nadřízení chtějí mít ve zprávě.“

	„Jistě, nevadí mi to. Všechny dveře jsou odemčené, jen dveře na zahradu ne. Klíče jsou vpravo od dveří za záclonou. Pane Herricku, kdybyste něco potřeboval, stačí zavolat.“

	„Děkuju vám.“

	„Takže vy jste nikdy Charlottu neviděl, nikdy jste s ní nemluvil, nikdy vás ani ona neviděla?“ navázala policistka na jejich předchozí hovor, sotva kolega odešel.

	„Přesně tak, odpověď na všechny otázky je ne.“ Pan Weblock přivřel oči, jako by ho bolely.

	„Trápí vás to?“ odtušila policistka.

	„Ano trápí. Poprvé lituju toho, že jsem tehdy byl tak neoblomný.“

	„Proč?“

	„Protože bych vám mohl pomoct, kdybych ji znal. Mohl bych alespoň tušit, proč se to stalo. Je to…“ Zavrtěl hlavou. „Jak to snáší Antonia? Už jste s ní mluvila?“

	„Ne, právě teď jsou u ní kolegové.“

	„Aha, dobře. Snad je v pořádku. Myslím Charlotte. Antonia se vyrovná se vším, ale taková čtyřletá holčička…“ Odmlčel se. Policistka ho sledovala. Pan Weblock po chvíli pokračoval: „Myslíte si, že je pořád…?“

	„Nevím, pane Weblocku,“ odpověděla mu. „Raději byste na takové věci neměl myslet, vždycky je na ně času dost. Poslední dobou je zpráv o příkoří, které se děje malým dětem, až příliš. Není divu, že se pak každý obává toho nejhoršího. Třeba je důvod zmizení malé Charlotty úplně jiný a nikoho by ani ve snu nenapadl. Malé děti obyčejně najdeme rychle.“

	„Neříkejte. Copak se nestává, že se děti ztratí na několik týdnů, ne-li let? Těla dětských obětí se někdy vůbec nenajdou.“

	„Těla?“

	„V tomhle věku se zpravidla jedná o vraždu, ne?“

	Policistka se zarazila. Jak může o své dceři mluvit tak odměřeným hlasem? Copak neprožívá žádné emoce? Nejdřív se div nerozbrečel, najednou se vyptává tónem, jako by ztratil balík, ne dítě. I kdyby Charlotte nebyla jeho vlastní dítě, musel si během uplynulých let klást otázku, čí vlastně ta holčička je. Děvčátko možná je mrtvé, a s ním to ani nehne.

	„Pane Weblocku, kde jste byl včera odpoledne?“

	„Tady, připravoval jsem si výuku na další týden. Pak jsem šel se psem na procházku jako obvykle.“

	„Aha. Viděl vás někdo?“

	„Ne, manželka vedla seminář – zahajovala víkendový seminář, končí jí dnes – a vrátila se až v šest. Nikdo nevolal, ani nikdo nezašel, pamatuju-li si to správně. Svědky tedy nemám.“

	„A co sousedi? Neviděli vás?“

	„Možná ano, nevím. Nesledujeme se, respektujeme soukromí druhých. Nechodím si na zahradu vyhrávat heavy metal a podobně, takže slyšet mě nemohli. Prostě se budete muset spolehnout na mé slovo.“

	„To nikdy neděláme,“ ozvalo se za ním. Přicházel policista Herrick. Ohlédla se přes rameno. Nenápadně zavrtěl hlavou. Bylo vidět, že je zklamaný.

	„Hotovo, Same?“

	„Jistě.“

	„Dobře. Pane Weblocku, mockrát vám děkujeme za ochotu. Kdybyste si na něco vzpomněl nebo se objevily nové okolnosti, zavolejte mi, prosím vás, nechám vám tu svoji vizitku.“

	„Samozřejmě,“ usmál se. „Nic takového ale nepředpokládám. Žijeme tu v ústraní a s Antonií nejsem v kontaktu.“

	„Člověk nikdy neví. Vy jste učitel, že?“

	„Ano, učím tady kousek na základní škole.“ Zasmál se. Policista zpozorněl. „Ze školy odešel další učitel. Mužů tam je pomálu. Přesto si myslím, že vzdělávání malých dětí je to nejdůležitější. Proto se základní škola jmenuje základní.“

	„Máte rád děti?“ navázal policista. Ani se nesnažil o příjemný tón.

	„Ano, pane Herricku, moc.“

	„Tak proč nemáte vlastní?“

	„Taková otázka nespadá do oblasti vaší kompetence, ne?“ Podíval se na policistku a znovu na Herricka.

	„Za stávajících okolností,“ ozvala se Kath Lacieová nesměle, „bychom vám byli vděční, kdybyste nám odpověděl.“

	„Asi máte pravdu. Moje manželka, tedy moje druhá manželka a já patrně děti mít nemůžeme. Zatím jsme nebyli úspěšní. Věřte mi, že o tom mluvíme velice neradi, je to bolestivé téma. Kdybyste mi nevěřili, zeptejte se našeho praktického lékaře. Chodíme k němu oba dva, o našem zdravotním stavu ví všechno.“

	„Děkuju vám,“ odpověděla policistka. „Dal byste mi na něj kontakt?“

	Pan Weblock vyhledal adresu a telefon, napsal údaje na papírek a podal jej policistce.

	„Stalo se někdy, že některé dítě ze školy náhle zmizelo?“ zeptal se nečekaně policista. „Z jakékoli třídy? Nestalo se tu něco, o čem bychom měli vědět, pane Weblocku?“

	„Ne, nic takového.“

	„Přece jste říkal, že se takové věci občas přihodí,“ rýpl si Herrick. Policistka se rozhodla, že dá kolegovi prostor. Uvidí, jak se rozhovor bude vyvíjet. Když tak zasáhne.

	„Čtu o tom v novinách, vy ne? V osobním životě jsem se s takovým případem nikdy nesetkal, pokud vám jde o tohle. Navíc si myslím, že jsem k četnosti takovýchto případů mnohem skeptičtější než ostatní.“

	„Neříkejte. Znáte nějaké pedofily?“

	„Ne, neznám.“

	„Podle některých lidí potřebují léčbu, nikoli trest. Co si o tom myslíte?“

	Ben Weblock si povzdychl a opřel se o hořčičnou zeď. Ruce si vrazil do kapes manšestráků.

	„Potrestán by měl být každý, kdo poruší zákon. Člověk zneužívající děti potřebuje léčbu a poučení, aby –“

	„Takže léčbu?“

	„Ano, léčbu, aby si uvědomili své chování. Ti lidé jsou nemocní,“ odpověděl mu pan Weblock. Policistův zhnusený výraz ignoroval. „Ale no tak, strážníku, netvařte se tak zaskočeně, přece jste musel slyšet, jaké výroky pedofilové používají. ‚Líbilo se jí to.‘ ‚Flirtovala se mnou, přímo si o to říkala.‘ ‚Mně to nic neudělalo, tak proč by to mělo uškodit jemu?‘. Neznají hranici svého chování nebo ji neumějí dodržovat. Proto potřebují léčbu.“

	„Vy jste nějak rozohněný.“

	„Ano, v této oblasti jsem. Vy ne?“

	„Pochopitelně.“

	Herrick otevřel ústa, snad aby pronesl další urážku. Kath Lacieová proto pohotově zasáhla. Postrčila kolegu k východu.

	„Děkujeme vám, pane Weblocku,“ oslovila učitele. „Souhlasím s vaším názorem,“ dodala, když se na okamžik ocitli sami.

	„To jsem rád. Dáte mi vědět, až se děvčátko najde? Antonia mi určitě nezavolá.“

	„Určitě. Beztak se tu informaci dozvíte z médií. Na shledanou.“

	Policistka vyšla před dům. Kolega už seděl za volantem.

	„Tak co?“ houkla na něj, když dosedla a připoutala se. Pan Weblock stál ve dveřích a díval se za nimi. „Cos v tom domě našel?“

	„Nic, věřila bys tomu? Ani jediná hračka, prostě nic. Jen v kuchyni na zdech mají obrázky od dětí. Nahoře je pěkný binec, v jedné místnosti byly poházené ženské svršky. Evidentně byly vyprané, ale žehličku neviděly. Všude jsou hory ručníků a povlečení. Nezdá se, že jeho druhá manželka je zdatná hospodyně.“

	Policistka si povzdychla.

	„Ani ve sklepě jsem nic nenašel, na zahradě nejsou žádné stopy po kopání. Jinak na zahradě je stejný binec jako v domě. Přerostlý trávník, neprořezané růže a stromy, roste jim tam páté přes deváté. Plot drží jen silou vůle, potřeboval by opravit jako sůl. Stačí silný vítr a je po něm. Po dětech či dítěti ani památka.“

	„Dobře, tak se stavíme za sousedy. Ale ne hned, když nás pozoruje. Vrátíme se sem. Měli bychom si promluvit i s jeho kolegy a kolegyněmi ve škole. Navrhuju, že zaskočíme i za tím doktorem, ať něco nezanedbáme. Co si o něm myslíš?“

	„Vznáší se v myšlenkách nad domem. Nedivím se, že to s ním první manželku nebavilo.“

	„Proč myslíš?“

	„Podle mě chtěla, aby se vzmužil a dupnul si. Určitě si nejvíc ze všeho přála, aby na ni zařval a řekl jí, že chce, aby byla doma, a nechala těch záletů. Na to je slabý.“

	„Podle mě je to dobrák,“ ohradila se kolegyně. Neurčitě se dívala před sebe. Přemýšlela. Před očima měla unavenou tvář a milý úsměv. Měl tak milý hlas. „Mně by se líbilo, kdyby mě učil, určitě je hodný učitel. Ale i přísný. A naučí,“ uvažovala nahlas.

	„Neřekl bych, myslím si, že mu chybí autorita.“

	„S tím nesouhlasím. Troufám si tvrdit, že dokáže být ostřejší, než si myslíme.“

	„Ale jdi, to je nesmysl. Nechá sebou orat. Myslíš si, že to udělal?“

	„On? Těžko.“

	„Jediná varianta, která mě napadá, je získání pozornosti. Víš, aby se mohl vrátit k bývalé. Pak by to podle mě mohl udělat. Třeba by dítě někam schoval, aby si bývalou vychutnal.“

	„Same, ty máš ale přebujelou fantazii,“ prohodila policistka otráveně.

	„Za tu mě platí.“

	 


Šestá kapitola

	 

	„Trish, řekni mi, co mám dělat? Přece tu nemůžu jen tak sedět a čekat. Na to nejsem zvyklá. Neumím předat povinnosti druhým a sama nic nedělat.“

	„Tentokrát musíš, Antonie. Policie ví, co dělá. Ještě budeš mít plno práce…“ Odmlčela se. Nechtěla kamarádce dávat falešnou naději, ale nehodlala ji ani zbytečně strašit. „Potom,“ dodala, aby alespoň něco řekla. „Co kdybychom si povídaly o něčem jiném? Vyprávěj mi o Robertovi.“

	„O Robertovi?“

	„Ano, jak ti s ním je, jak se vám žije. Jsi s ním šťastná?“

	„Proč bychom to měly probírat?“ zeptala se Antonia podezřívavým tónem. Okamžitě se stáhla do ulity. Trish pochopila, že narazila na citlivé téma.

	Poté, co policisté objevili stopy krve v Charlottině kočárku, a Antonia oznámila policistce, že objevila dceři na pažích modřiny, se dalo jen stěží uvěřit, že jí doma nikdo neubližoval. Trish si uvědomovala, že Robert je pro policii podezřelým číslo jedna. Proto se o něm chtěla dozvědět víc. Jenže Antonia jako by tušila, nač Trish myslí, a okamžitě zaujala obrannou pozici. Trish pochopila, že se sestřenicí bude muset jednat nadmíru obezřetně.

	Trish přemítala nad tím, jak by mohla otevřít citlivé téma. Pak ji něco napadlo. „Víš, samotné mi vztahy moc nejdou. Nechápu proč. Napadlo mě, že kdybys mi vyprávěla o svých, možná by mi to pomohlo.“

	No, to se jí moc nepovedlo. Chabá výmluva. S napětím čekala na Antoniinu reakci. Trish věděla, proč jí vztahy nevycházejí. Každý muž se dostal až k hranicím jejích vnitřních obran. Jednu po druhé odbourával, až před ním zůstala jako nahá. Pak měla na výběr: buď se mu celá otevře, nebo vezme roha. Volila druhou možnost, nechtěla se proměnit ve zranitelnou bytost. Jenže cesta pryč také nic neřešila. Ve vztahu i po jeho ukončení si připadala hrozně. Mívala strach ze sebe samé, netušila, co se v jejím skutečném já skrývá.

	„Kdysi jsem dokázala s chlapem vydržet skoro rok, ale poslední dobou nevydržím déle než čtvrt roku. Docela tě obdivuju. S Robertem jste spolu dlouho. Mnohokrát jsem si říkala, jak to děláte.“

	„Moc nepřemýšlíme,“ odtušila Antonia. Trish postřehla, že ji kamarádka přestala podezřívat z nekalých úmyslů. „Moc přemýšlení o vztahu škodí.“

	„Proč? K čemu by ses dobrala, kdybys začala přemýšlet o vztahu s Robertem?“

	„Nic velkého, nemusíš se bát. Nejsem romantická duše jako ty, život mě poučil. Beru vztahy takové, jaké jsou, neočekávám od nich bůhvíco. Je lepší držet se na hladině a zbytečně se nepouštět do hlubin.“

	Já toho taky viděla ažaž, proto nehodlám dělat další kompromisy, posteskla si Trish v duchu.

	„No tak, Trish, sama víš, že tě žádný chlap nebude přitahovat donekonečna. Na začátku je to super, postupem času všechno uvadá. Takový je život. S Robertem to zatím klape. Je vtipný, to mi vyhovuje.“ Antonia se pokřiveně usmála. „Hlavně to nepřehání s něžností jako kdysi Ben. Bývalo mi z něj nanic.“

	„Jo, pamatuju si na to. Nemáš na to povahu.“

	„Myslíš, že to je normální?“ zeptala se jí Antonia.

	„Určitě, každý jsme jiný,“ povzbudila ji Trish. Potřebovala si připravit půdu na nepříjemnou otázku. „Možná by Ben na tebe tolik nenaléhal, kdyby věděl, co k němu cítíš. Vždycky potřeboval ujišťování a podporu. Ty jsi jiná.“

	Antonia se usmála. Začínala se vracet do své královské pózy. Zadívala se na Trish. „Tobě se líbil, ne? Jednu chvíli jsem si myslela, že mi ho chceš přebrat.“

	„Cože? Kdy?“

	„Už dávno,“ mávla Antonia rukou.

	„Ty ses zbláznila,“ zasmála se. „Byl mi sympatický, ale spíš jsem ho brala jako bratra,“ dodala Trish. Pokračovala o poznání vážnějším tónem: „Byl přece tvůj. Můj názor na lidi, kteří druhým ničí manželství, znáš.“

	„Jistě, připomínalas mi to hodně často. Vídáš se s tátou, když už o tom mluvíme?“

	„Ne.“ Trish byla ochotná mluvit s Antonií téměř o čemkoli, aby ji přiměla k osobnějšímu povídání, ovšem její otec byl výjimka. Nevěděla, zda to zvládne.

	Její otec totiž jednou znenadání odešel. Nikomu nic neřekl a zmizel. Trish bylo osm. Její matka se s otcovým odchodem vyrovnala nadmíru dobře. Nezpanikařila, okamžitě si našla práci a levný byt, aby rodinu udržela nad vodou. Manžel jí žádné peníze neposílal, ani na děti. Donutila ho k tomu až po pěti letech, když vyhrála soud. Navzdory omezeným možnostem matka zajistila Trish prakticky všechno, co měly ostatní děti. Trish nikdy nestrádala. Trish nechápala, jak to mohla dokázat. Přesto matka nikdy otce nekritizovala, přinejmenším před dcerou ne. Při zpětném pohledu mohla jen konstatovat, že matka je a byla učiněný anděl.

	Možná to se svým andělským přístupem přeháněla. Trish mívala pocit, že tu a tam by otcova kritika byla jedině na místě. Otec se nikdy ani nepokusil zavolat jí, setkat se s ní. Nic. Nenapsal jí jediný dopis, neposlal jí jediný dárek, ani k Vánocům nebo narozeninám. Nezavolal jí, nepopřál jí k absolvování střední ani vysoké školy. Pak se objevila v novinách, byla označena za nadějnou mladou právničku, a najednou ji otec poznal. Chtěl navázat kontakt. Nesouhlasila. Měla na něj pekelný vztek. Přišel pozdě. Nehodlala mu dopřát, aby se holedbal jejím úspěchem, neměl na to právo. Jedinou oprávněnou osobou, jíž náležel podíl na úspěchu, byla matka. Tečka.

	„Promiň,“ omluvila se Antonia. „Netušila jsem, že tě tím tak rozruším.“

	Trish pokrčila rameny. „Prostě se mi o otci špatně mluví. Spíš mi povídej o Robertovi. Ten je reálný,“

	„Trish, s Benem jsem se nerozvedla kvůli Robertovi, takže se na mě přestaň dívat, jako bych byla kriminálnice. Naše manželství zničila ta americká mrcha, což moc dobře víš. S Robertem jsem se seznámila teprve nedávno.“

	„Já vím,“ podotkla Trish. O dlouhé řádce Antoniiných nevěr taktně mlčela.

	„S Robertem je život podstatně snazší než s Benem,“ pokračovala Antonia.

	„To ráda slyším. V čem konkrétně, věděla bys?“

	„Ve spoustě věcí,“ usmála se Antonia. „Mám-li být upřímná…“ Odmlčela se. Za pár vteřin přikývla, jako by Trish či ona sama něco řekla. „Jo, řekla bych, že to souvisí s tím, že Robert nesnáší tytéž věci, které Ben preferoval.“

	„Například?“

	„No tak, Trish, copak si nepamatuješ, jak Ben ustavičně opěvoval rodinné a tradiční hodnoty? Toužil po tom, abychom používali látkové pleny a sušili je na zahradě, aby krásně voněly? Toužil po společných chvílích strávených na zahradě. On by, coby hlava rodiny, zastával mužské práce, já bych byla jeho oddaná ženuška a udržovala bych domácnost v dokonalém pořádku a v čistotě. Nadšeně bych se starala o děti, on by obětavě chodil do práce, aby nás zajistil. Měla jsem se na něj obdivně usmívat a říkat mu, jak je úžasný.“

	Trish se nestačila divit. Ben na ni takovým dojmem nepůsobil. Doufala, že si Antonia nevšimne, jak moc ji svými slovy zaskočila.

	„Robert takovéhle nesmysly nenávidí stejně jako já. Chodíme do restaurací, nepotrpí si na domácí kuchyni. Nepotřebuje mít kolem sebe desítky dětí, stačí mu jedno. Neohrožuje ho moje práce. Ben chtěl všechno platit, ačkoli jsem vydělávala víc než on. Nejspíš si tím chtěl něco dokázat. Mě tím příšerně štval. Robert je jiný. Oceňuje, že jsem schopná a úspěšná a nebrání se, abych do něj investovala. Dělá mu to dobře.“

	„To je pozitivní věc?“

	„Jasně. Ty to nechápeš? Je dostatečně sebevědomý, aby si ode mě něco vzal. To Ben nedokázal. Život se sebevědomým chlapem je o poznání snazší než ta koule na noze.“

	„Aha, jasně.“ Chudák Ben, ty mu dáváš, poznamenala Trish v duchu. Antonia z něj dělala nanicovatého bambulu.

	„Robert mě má rád takovou, jaká jsem, nechce mě měnit. Ben se bez ustání snažil proměnit mě v horlivou domácí puťku, aby si vedle mě nepřipadal podřadně.“

	Opravdu? podivila se Trish. Zkusila se ve vzpomínkách vrátit do minulosti. Z Bena měla jiný pocit než Antonia. Měl Antonii rád, snesl by jí modré z nebe. O čem to Antonia mluví? O co jí jde?

	„Jsem ráda, že ti to s Robertem klape. Co vlastně Robert říkal na ty modřiny?“

	„Nevšiml si jich…“

	Trish byla vyvedená z míry. Jak to? Proč mu o nich Antonia neřekla? Na jejím místě by z nich udělala událost roku. Je možné, že se ve skrytu duše obává, že je Charlotte udělal Robert? Antonia přece musí vědět, že Nicky by nic takového Charlotte neudělala. Proto o nich nechce mluvit a popírá je i policii?

	„Proč jsi mu o nich neřekla?“ zeptala se Trish mile, vstřícně.

	Antonia pokrčila rameny. „Neumí předstírat. Nechtěla jsem, aby se na to vyptával Nicky. Nejdřív jsem si chtěla ověřit, že za ně nemůže Nicky.“

	„Aha, chápu. Asi… Antonie?“

	„Ano?“

	„Řekl ti někdo od policie, kdo včera viděl Lottinku naposled?“

	„Nicky, kdo jiný.“ Antonia se podívala na Trish, jako by ji považovala za blázna. Taková naivní otázka! „Předtím byla s Robertem. V půl třetí odešel do kanceláře. A ještě předtím byla s Mikem v bazénu. Jezdí k němu na soukromé hodiny plavání. Ale z bazénu odešli kolem dvanácté jako obvykle, takže Mike nic vidět nemohl. Proč se ptáš?“

	Zaslechly, že se novináři před domem probouzejí. Patrně někdo přicházel.

	„To bude Nicky,“ odhadla Trish, jakmile zaslechla nejistý ženský hlas marně se bránící náporu novinářů. „Mám skočit pro policistku a poslat ji za Nicky?“

	„Ne, nejdřív si s ní chci promluvit sama.“

	„Ale komisař říkal…“

	„Na to kašlu, chci s ní mluvit sama a hotovo.“

	Antonia odešla na chodbu. Za chvilku přišla v doprovodu štíhlé světlovlasé dívky.

	Trish si ji se zájmem prohlédla. Osobně se ještě nesetkaly, Trish o ní věděla jen to, co jí sdělila Charlotte, když s ní nedávno byla večer v pokojíčku. Bavily se o červech, Trish musela zkontrolovat, zda nejsou pod postelí. Z Charlottina vyprávění si vyvodila, že i Nicky umí situaci s červy řešit velmi schopně.

	Antonia jí říkala, že Nicky je jednadvacet, ale vypadala sotva na osmnáct. Možná to bylo menším vzrůstem, měřila nanejvýš sto pětapadesát centimetrů. Byla štíhlá, oblékla si černé džíny s modrým plastovým páskem ve tvaru hada a triko s modrými a zelenými pruhy. Trish i na dálku viděla, že má oči nateklé od pláče.

	Trish zaskočilo, že dívka je tak bledá. Antonia jí líčila, že paní na hlídání bývá se Charlottou co nejvíc venku, proto předpokládala, že bude opálená. Vlasy měla stažené do culíku.

	„Antonie, moc mě to mrzí,“ zalkala slečna. „Opravdu moc, vůbec nechápu, co se stalo.“

	Antonia za sebou pečlivě zavřela dveře, jako by chtěla mít stoprocentní jistotu, že je nikdo neuslyší, především ne policistka.

	„Omluvu si nechte od cesty, radši mi řekněte, co se stalo,“ vyštěkla na ni Antonia tak hromovým hlasem, až Nicky překvapeně zamrkala.

	Nicky neodpověděla. Upřeně hleděla na Antonii a mlčela. Vypadala jako hloupoučká studentka. Trish nevěděla, co si o ní má myslet, z Charlottina popisu čekala, že se setká s bystrou a citlivou dívkou.

	„No honem,“ houkla na ni Antonia netrpělivě. „Nic nepředstírejte, na nic si nehrajte. Policie vám možná věří, že se Charlotte vypařila, ale já ne. Koukejte mi říct, co se včera stalo.“

	„Antonie, ale já jim řekla pravdu,“ bránila se Nicky. „Nejdřív jsem to řekla Robertovi, pak policii. Za mnou spadl nějaký kluk, tak jsem mu šla ošetřit kolena. Když jsem se otočila, Charlotte byla pryč.“

	„Jasně, přišel tam nějaký cizí člověk a Charlotte jen tak zmizela. Jak jste mohla upřednostnit péči o neznámé dítě? Měla jste na starosti Charlottu.“

	Trish po očku mrkla na sestřenici. Taková otevřená nenávist není nejlepší cesta k získání žádoucích odpovědí.

	„Antonie,“ napomenula sestřenici opatrně, aby se krotila.

	„Musela jsem mu pomoct,“ trvala Nicky na svém. „Nikdo tam nebyl a on brečel. Byl malý, krvácela mu kolena. Byl vyděšený. Charlotte byla v bezpečí na klouzačce a…“

	„V bezpečí? Nedělejte si ze mě legraci, Nicky.“

	„Nemohla jsem tušit, co se stane.“ Zdálo se, že se Nicky každou chvíli rozpláče. „Stála ve frontě na klouzačku, to jsem ji měla držet za ruku? Vždycky jsme to takhle dělaly, a nikdy se nic nestalo. Byla tam s ostatními dětmi. Nejsem vědma,“ bránila se. Z kapsy vylovila zmačkaný papírový kapesník. Drolil se jí v dlani. „Antonie, musíte mi věřit, nic jsem neviděla.“

	„Jak byste mohla, když jste se o Charlottu nestarala, že? Co ten kluk? Neječel jen proto, aby odvedl vaši pozornost a někdo druhý zatím odnesl Charlottu? Neječel proto, aby nebylo slyšet, že Charlotte brečí? Koukejte to vyklopit, jednou stejně budete muset.“

	„Já ale nic netajím, Antonie, i když mi nevěříte. Řekla jsem policii všechno, co vím, co jsem viděla a slyšela. Proč mi nevěříte?“

	Nicky byla bílá jako stěna, oči měla rudé. Celá se třásla.

	„Antonie,“ oslovila Trish sestřenici, „podle mě –“

	„Mlč, Trish. Nicky, nevěřím vám, protože si nedokážu představit, že byste byla tak příšerně nezodpovědná. Znám vás jinak. Chci slyšet pravdu a udělám cokoli, abych ji z vás dostala.“

	„Antonie, tohle nesmíš dělat. Ať se stalo cokoli, nejdřív musíš –“

	„Trish, nech toho, do toho ti ni není. Mlč!“

	„Antonie, já tě ale nemůžu –“

	Antonia vybuchla vzteky. Přestala se ovládat. „Dej mi pokoj, budu si dělat, co chci. Nemáš právo plést se do mých rodinných záležitostí. Buď mlč, nebo vypadni.“

	Trish vstala. Uvědomovala si, že nemá smysl hádat se s ní. Popošla ke dveřím. Nicky něco vypískla. Trish to znělo jako „prosím“.

	„Vy taky mlčte!“ zaječela na ni Antonia. Nicky v obranném gestu zvedla paže a zakryla si jimi hlavu, jako by se bála, že ji Antonia uhodí. Nicky upřela zoufalý pohled na Trish. Prosebný. Nechtěla zůstat se zaměstnavatelkou sama.

	Trish otevřela dveře. „Počkám v hale.“

	„Klidně. Nicky, chci, abyste –“

	Trish za sebou rychle zavřela, měla toho plné zuby. Má zajít dolů do kuchyně za policistkou a říct jí, že Nicky už přišla? Kdyby měla jistotu, že tím prospěje dobré věci, neváhala by. V dané situaci nevěděla, co by bylo nejlepší.

	Jak se asi daří výslech komisaři s Robertem? Napadlo ji. Posadila se na židli u zdi. Přemítala nad tím, co se asi mohlo se Charlottou stát. Dospěla k závěru, že v úvahu připadají tři možnosti, byť ani ony nejsou příliš pravděpodobné. Buď ji z hřiště odvlekl nějaký cizí člověk, jehož pohnutky zatím nikdo nezná; nebo ji zabil někdo, kdo patřil do okruhu blízkých lidí, anebo ji unesl Ben Weblock.

	Poslední varianta byla pro Charlottu nejméně ohrožující, ovšem také nejméně pravděpodobná. Nepředpokládala, že by se Ben zničehonic objevil na scéně, když se s Antonií neviděl od rozvodu a s Charlottou se nestýkal. Ben nebyl krutý, nemstil by se na dítěti. Kdyby usiloval o výhradní péči, soudil by se. Tím si byla stoprocentně jista.

	Takže je třeba pátrat jinde. Je možné, že by ve zmizení byla zapletená Nicky, jak si myslí Antonia?

	Těžko říct, neviděla jí do očí. Podle nich se pozná plno věcí.

	Měla se víc dívat Robertovi do očí, aby poznala jeho úmysly. Nikdy jí nebyly zcela zřejmé.

	Otevřely se dveře z obývacího pokoje. Vyšla z nich Nicky. Třásla se a plakala.

	„Je mi to líto,“ oslovila ji Trish a vstala. Popošla k ní.

	Nicky nereagovala. Patrně se zlobila, že ji Trish nechala napospas Antonii.

	„Nezlobte se, že jsem vás tam nechala samotnou, ale měla jsem dojem, že to bude menší zlo. Antonia byla pořádně vytočená.“

	Nicky zavrtěla hlavou. Jednou rukou se chytila zábradlí. Druhou rukou se opřela o stěnu.

	„Nedivím se jí, vím, že to je moje vina. Neměla mi ale nadávat. Musí přece vědět, že já bych Lottince nikdy neublížila. Je mi…“ zarazila se. Jako by nenacházela slova, která by dostatečně přesně popisovala její rozpoložení a pocity.

	„Jak vám je?“ pobídla ji Trish něžně.

	„Hrozně, nedokážu se s tím vyrovnat.“ Nicky se zadívala Trish do očí. „Nedokážu unést představu, co by někdo mohl Charlottce udělat.“ Útrpně zavřela oči.

	„Jsem na dně, protože nemůžu vůbec nic dělat. Udělala bych cokoli, jen abych mohla vrátit čas. Antonia tomu vůbec nerozumí, nechápe mě a nevěří mi. Podle ní jsem Lottii ublížila.“

	„Rozumím vám. Víte, má o dceru hrozný strach a potřebuje najít viníka. Prozatím jste se terčem stala vy. Zkuste to nebrat osobně, mohl se jím stát kdokoli. Myslíte si, že to dokážete ustát?“

	„Já ano, za běžných okolností se nechovala jinak. Antonia pořád někoho z něčeho obviňuje. Charlottu nikdy nepohladí, ani ji neobejme, jenže právě takový přístup děti potřebují ze všeho nejvíc. Jinak vyrůstají s přesvědčením, že něco provedly, že je nikdo nemá rád. Pohlazení je pro ně životně důležité. To si Antonia neuvědomuje. Ona ale Charlottku nikdy neobjala, protože ji nemá ráda. Určitě ne jako já.“

	„Nicky, tohle neříkejte! Přece je Charlottina matka. Bojí se o ni.“

	Nicky si odfrkla. „Vy jste je nikdy neviděla spolu, že ne? Zažila jste, jak ji Lottie přemlouvá, aby si s ní šla hrát? Přinese hračky a podá je Antonii. Antonia jí uštědří přednášku o tom, jak je náročná, hlučná a nesamostatná. Panebože, vždyť je to dítě, co by chtěla? Lottie je moc šikovná holka.“ Z Nicky sršel vztek. Znovu se rozplakala.

	„Nejhorší na tom je, že Lottie má Antonii nade všechno ráda. Vidí se v ní. Včera ani nechtěla jít na hřiště, přemlouvala mě, abychom mamince upekly buchtu, aby měla radost, až se vrátí ze Států.“ Smutně se usmála. „Říká jim merika. ‚Kdy se maminka vrátí?‘ ptala se pořád dokola. Chudinka malá. Nemohla pochopit, proč máma odjela a nevzala ji s sebou.“

	„To musí být pro vás těžké,“ podotkla Trish s nehraným soucitem. Náhle si uvědomila, že málem opomenula důležitou věc. Ještěže se Nicky rozpovídala.

	„Nevadí mi to,“ mávla Nicky rukou. „Pokud si myslíte, že jsem jí nedovolila upéct buchtu z nenávisti vůči Antonii, mýlíte se. My totiž musíme chodit ven každý den, ať je počasí jakékoli. ‚Zharlotte potřebuje na čerstvý vzduch,‘ zdůrazňuje ustavičně. Když s ní někdy nesouhlasím a doporučím ji, aby Charlottu nechala v teple v posteli, jako by mě neslyšela. Ne, musíme ven. Zabalím ji do všeho možného a jdeme, námitky se nepřipouštějí. Ani v sobotu jsem se neodvážila nechat ji bez vycházky, ani kvůli překvapení pro matku. Kdyby na to Antonia přišla, naštvala by se. A pište si, že ona zjistí všechno. Slíbila jsem Charlotte, že buchtu pro mamku upečeme dneska ráno. Kdybych Lottince dovolila, aby upekla buchtu včera, nic by se nestalo.“

	„Zlobila se, když jste trvala na tom, že půjdete na hřiště?“

	„Jen chvilku. Na oplátku jsem jí nechala, aby si vybrala, v čem chce jít. Navlékla se do červených punčocháčů, ačkoli na ně bylo horko. Vzala si i kočárek s oblíbenou panenkou. To jí udělalo radost. Zpravidla si kočárek nesmí brát ven, podle Antonie by s ním měla jezdit jen doma. Za pár minut byla v pohodě. Ale kdybych ji nechala, aby si prosadila svou, nic by se jí nestalo. Kolikrát si říkám, že bych mohla zabránit spoustě věcí, kdybych se zařídila jinak.“

	Trish zaslechla kroky v přízemí. Postupovaly do patra.

	„Řekla vám Antonia, že na vás v kuchyni čeká konstábl Derringová, aby vám položila několik doplňujících otázek?“ zeptala se schválně hlasitě, aby ji policistka slyšela. Otevřely se dveře na galerii. „Á, právě jsme o vás mluvily,“ usmála se na ni Trish. Podívala se na Nicky. „Nicky, to je konstábl Derringová. A tohle je Nicky Bagshotová,“ představila svou svěřenkyni.

	„Dobrý den,“ pozdravila ji policistka. „Slečno Bagshotová, šla byste se mnou dolů, prosím vás?“

	Nicky si povzdychla, ale nebránila se. Na vzdorování neměla sílu. Policistka ji nechala jít první. Otočila se k Trish a vrhla na ni vyčítavý pohled.

	Trish se na ni zdvořile usmála. Počkala, až za sebou zavře dveře. Vrátila se do obýváku. Antonia stála u krbu. Opírala se o parapet nad ním a upřeně zírala do ohniště.

	„Nicky je u té policistky,“ oznámila Antonii. „Opravdu jsi na ni musela tak útočit?“

	Antonia se napřímila. Obrátila se k sestřenici. Vrhla na ni nekompromisní pohled.

	„Ano, musela. Určitě ví víc, než tvrdí. Nějak to z ní dostanu. Vím, že Blake nechtěl, abych se jí na cokoli vyptávala, ale nedám se. Zařídím se po svém. O kočárku jsem přece nic neříkala, ne?“

	„Ne, Nicky sama od sebe řekla, že ho vzaly do parku a na hřiště. Zjistila jsi něco užitečného?“

	„Vůbec nic. Mohla bych –“ Antonia se zadívala na své ruce, jako by patřily někomu jinému. Měla je sevřené v pěst.

	„Antonie, podle mě je na tom Nicky hodně špatně. Je z toho zničená.“

	„To bych jí doporučovala.“

	„Co kdyby sis trochu odpočinula? Počkám tady, klidně se vyspi. Až se Blake vrátí, vzbudím tě. Určitě se na tobě podepsal posun času, o únavě a hladu nemluvě.“ Odmlčela se. Připomněla si, že Antonia vždycky špatně reaguje, když se jí kdokoli snaží něco nařizovat. „Co myslíš, šlo by to?“

	„Stejně bych neusnula. Jakmile zavřu oči, vidím…“

	„Dobře, jak chceš. Můžeme si povídat.“

	„Už nemůžu, mluvím bez ustání. Jestli se mě chceš na něco zeptat, ven s tím. Nesnáším, když mnou někdo manipuluje, aby zjistil, co se dá říct na rovinu.“

	„Nechtěla jsem tebou manipulovat, ale máš pravdu, že bych chtěla ještě něco vědět. Nejdou mi z hlavy ty Charlottiny modřiny na pažích.“

	„Panebože, Trish, řekla jsem o nich policii! Nech to být.“

	„Potřebovala bych vědět, jaký měly tvar a jak byly velké,“ nedala se Trish. Antoniin vztek ji nemohl zastrašit, byla na něj zvyklá. Na rozdíl od chudáka Bena.

	„Tvar? O co ti jde, Trish? Co mi chceš naznačit?“

	„Byly malé a kulaté? Nebo byly velké? Nebo snad měly tvar proužku a táhly se jí okolo paže? Anebo byly skvrnité, červené?“ Trish se pousmála. „Chtěla jsi, abych mluvila na rovinu, tak mluvím.“

	„Jasně, chceš vědět, jestli do ní Nicky nekopala nebo jestli ji nepřivazovala, že jo? A cos myslela těmi červenými skvrnami? Snad cucáky?“

	„Přesně tak, Antonie. Nicky skoro neznám, přesto mi připadá přímo vyloučené, že by Nicky jakkoli mohla Charlotte ublížit. Ty modřiny jsem neviděla, takže –“

	„Kdybys je viděla, byla bys na mé straně a nezastávala by ses Nicky.“

	„Antonie, já jsem na tvojí straně, copak to nevidíš? Vím, čím procházíš.“

	„To teda nevíš,“ ohradila se Antonia. Upřela na sestřenici zlý pohled, podobně jako předtím na Nicky.

	„Nemáš totiž vlastní děti.“

	„Sice nemám, ale jednak mi nechybí představivost a jednak se den co den setkávám s utrápenými rodiči. A také s podobnými případy.“

	„S podobnými případy? Jen to řekni, se zneužívanými dětmi, co? Nechoď kolem horké kaše, nesnáším to, jednej se mnou přímo.“

	„Antonie, přesně to dělám. Chci ti pomoct,“ odpověděla jí Trish vyrovnaným hlasem. „Zkus mi ty modřiny popsat co nejpodrobněji,“ vybídla ji znovu.

	„Zjevně se jednalo o otisknuté prsty, proto jsem Nicky uvěřila tu historku o vaně. Nejsem pitomá. Kdyby modřiny byly od nějakého provazu a podobně, poznala bych to a Nicky bych nevěřila. Jestli se chceš zeptat, zda jsem si porovnávala velikost modřin s Nickyinými prsty, tak ne.“

	Trish přikývla. „Ano, prolétlo mi to hlavou. Všimla jsem si, že Nicky má docela malé ruce.“

	Antonia zavrtěla hlavou. Pevně sevřela rty. Ledový výraz by dokázal zabíjet.

	„Panebože,“ zaúpěla Antonia. „Kéž bych té lasičce nikdy nevěřila! Měla jsem jí hned po tom incidentu vyhodit.“

	„Nic si nevyčítej, Antonie,“ krotila ji Trish. „A nebuď na Nicky příliš tvrdá. Máš plno důvodů jí věřit, málo důvodů – vlastně žádné, když nad tím tak přemýšlím – jí nedůvěřovat.“

	Určitě tuší, že Robert patří k největším podezřelým. Musí to vidět sama, pomyslela si Trish. Proč to sama sobě popírá?

	„Tehdy mi to nepřipadalo nijak závažné,“ pokračovala Antonia, jako by Trish nic neřekla, „líčila mi to tak přesvědčivě a Charlotte byla spokojená, na nic si nestěžovala. Co když se tak bránila před hrůzami, aby s nimi nemusela pořád žít? Trish, co mám dělat? Doufala jsem, že Nicky přinutím, aby mi řekla pravdu, ale nedá se. Co když se to nepovede ani policii, co budu dělat?“

	„Policie pravdu zjistí, neboj se. Upřímně řečeno si myslím, že Nicky na to všem nenese žádnou vinu. O Charlottu se starala, jakjen mohla, spíš bych jí vyčítala, že se jí věnovala až příliš.“

	„To jsem si taky myslívala. Teď nevím. Každopádně to přece bývá tak, že se lidi, kteří chtějí ublížit dětem, nejdřív chovají jako svatoušci, aby si získali jejich důvěru a přízeň, ne?“

	„Ano, přesto Nicky nezapadá do tradičního scénáře, podle něhož takoví lidé jednají. Antonie, napadl tě někdo, kdo by mohl chtít Charlottu unést? Třeba kvůli nějaké maličkosti, kvůli něčemu, co by nás za běžných okolností ani nenapadlo?“

	„Co tím myslíš? A na koho narážíš? Jak by mohlo být cokoli spojené s jejím zmizením maličkostí?“

	„Třeba mě napadl Ben. Co když ho napadlo, že by malá mohla pro změnu žít nějakou dobu s ním? Je to její otec, ne?“

	„Nech toho, Trish. Samozřejmě že je její otec. Jsi stejně nemožná jako on. Zbytečně to komplikuješ. Tohle by Ben jaktěživ neudělal. Nikdy o Charlottu neprojevil sebemenší zájem a na únos by neměl kuráž. Tohle není jeho styl.“

	„Co kdybych za ním zašla a promluvila si s ním?“

	„Ne, je to zbytečné, policie za ním už byla.“ Antonia zavrtěla hlavou. Snažila se, aby si udržela kontrolu nad svým chováním. „Vím, že jsem tě poprosila, abys přišla, ale nehraj si na amatérského detektiva, prosím tě. Potřebovala jsem, aby byl někdo se mnou, nic víc. Netušila jsem, že budeš vymýšlet miliony variant, že mě budeš kritizovat a vyhrožovat mi komplikacemi.“

	„Promiň,“ hlesla Trish. Do vysvětlování se nepouštěla, ničeho by tím nedosáhla. „Dobře, půjdu domů. Kdy se vrátí Robert?“

	„Těžko říct. Policie ho zdržela v práci, bude zuřit. Nejspíš se vrátí až někdy o půlnoci. Proč se ptáš? Určitě se chceš opřít i do něj.“

	„Nejen bych nerada, abys tu byla sama, proto jsem se ptala.“ Trish jí odpověděla klidným, vyrovnaným hlasem. Odmítala se nechat vyprovokovat Antoniiným sarkasmem.

	„Myslíš, aby mě držel za ruku. To by bylo poprvé v životě. Radši už jdi, než se pohádáme.“

	Trish vstala. Antonia ji okamžitě uchopila za zápěstí. Měla vlhkou ruku.

	„Trish, nezlob se. Neumím být moc zdvořilá, ani běžné hovory mi moc nejdou, dokonce ani s Charlottou…“ Antonii se zlomil hlas. Skousla si spodní ret. Po chvilce pustila Trish a vzápětí si dlaněmi zakryla uši, jako by nechtěla slyšet neumlčitelný hlas. Netrvalo dlouho a ovládla se. Svěsila paže a zadívala se na sestřenici. „Ani s Charlottou, když je v nebezpečí,“ dopověděla nelogicky.

	„Já vím,“ odpověděla Trish. Nehodlala nic rozebírat. „Budu doma, kdyby něco, zavolej, ano? Klidně přijedu i o půlnoci, kdybych ti tu byla platná. Snaž se nějak zabavit. Jakkoli.“

	„Dobře, díky. Zavolám ti.“

	Trish vyšla z domu, vyhýbavě odpověděla na několik zvídavých otázek novinářů. Snažila se, aby nereagovala příliš prudce. Volným krokem zamířila k autu.

	Přemýšlela nad tím, který most přes Temži bude v neděli večer nejsnáze průjezdný. O víkendu zuřila nákupní bouře. Napadlo ji, že by jí Ben přece jen mohl pomoci, i když si Antonia nepřála, aby s ním mluvila.

	 


Sedmá kapitola

	 

	„Dobrý den.“ John Blake zvedl hlavu od nějakých papírů. Oslovila ho Kath Lacieová. Stála ve dveřích.

	„Dobrý den, Kath, co potřebujete?“

	„Jenny Derringová říkala, že se mnou chcete mluvit.“

	„Aha, vidíte. Chtěl jsem se vás zeptat, jaký dojem na vás udělal Benedict Weblock.“

	„Vy jste nečetl zprávu? Osobně jsem vám ji položila na stůl.“

	„Určitě? Asi jsem ji omylem někam zašantročil,“ omluvil se. Proč ho podvědomí nutí, aby si vymýšlel důvody k rozhovorům s Kath pouze mezi čtyřma očima? napadlo ho. Prohledal stohy papírů. „Vida, tady je. Výborně, má všechny náležitosti. Rád bych však slyšel váš neoficiální názor. Posaďte se, prosím.“

	„Podle mého názoru nic netajil,“ odpověděla mu. Uhladila si sukni, jak bylo jejím zvykem. Netušila, co se prohání Blakeovým podvědomím.

	Byli zhruba stejně vysocí, což znamenalo, že výškou převyšovala většinu kolegů. Přesto jí nechyběla ženskost. Nosila sukně, netajila se svým pohlavím, jak bývalo typické pro některé kolegyně. Uniformu ozdobila perlovým náhrdelníkem. Blake tušil, že nejsou pravé, podobné viděl na tržišti, když hledal dárek pro manželku. Kath moc slušely. Vždycky jí to sluší, opravil se. I v džínách vypadá skvěle.

	„Řekla bych, že mu záleží na pocitech druhých, je ohleduplný, inteligentní, zdvořilý,“ pokračovala. „Podle mě by byl poslední člověk na světě, který by ublížil dítěti. Sam si o něm myslí něco jiného, neshodli jsme se.“

	„To se nedivím.“ Blake si mezitím zběžně pročítal její zprávu. „Píšete tu, že prý to dítě nikdy neviděl. Věříte mu? Mně to připadá divné.“

	Kath se zamyslela. Právě té schopnosti si na ní moc vážil. Nejednala zbrkle, vždy byla uvážlivá, dopřála si čas na přemýšlení. S lidmi jednala mile, nenechávala se strhávat emocemi.

	„Ano, věřím mu, ale důkazy nemáme. Byl mi sympatický, takže jsem měla tendenci věřit mu.“ Usmála se a zadívala se na nadřízeného. „Mnoha lidem nevěřím. Zatím jsem se nespletla.“

	„To rád slyším,“ odpověděl dvojsmyslně. Doufal, že neodhalila jeho podtón.

	„Johne?“

	„Ano?“

	„Slyšela jsem, že jste z domu Charlottiny matky nechal odvézt kočárek.“

	„Ano, výsledky z laboratoře vám přednesu na nejbližší poradě. Proč se ptáte?“

	„Není mi jasné, co vás k tomu přimělo.“

	„Prostě krev a vlasy. Je možné, že vysvětlení bude naprosto běžné, takže nemá smysl očekávat to nejhorší.“

	„Vy si to přesto myslíte, že?“

	„No, nevypadá to dobře,“ připustil.

	Kath se odmlčela. Zachvěla se. Měla o holčičku strach. Blake si se zájmem prohlížel její podprsenku. Pod bílou halenkou byla vidět víc než dobře. Vzápětí se okřikl. Vzpamatuj se, chlape.

	„Myslíte si, že by se čtyřletá holčička vešla do kočárku pro panenky?“

	„Stěží.“ Lidská mysl je zvláštní. Dokáže se rozštěpit na profesionální část a na osobní. Stíhal přemýšlet nad prací i nad Kath. „Charlotte Weblocková je však na svůj věk malá. Kdyby ji někdo zabil, dokázal by ji do kočárku složit bez větších obtíží.“

	Kath ho pátravě pozorovala. S předstíraným klidem pokračovala: „Přesně to se podle vás stalo, že?“

	„Ano. Na vnějších stranách matrace jsme našli nějakou zem. A pak tu krev a vlasy. Zdálo se nám, že někdo ten kočárek uvnitř utíral, byly tam šmouhy od hadru.“

	„Aha,“ hlesla. Zamyslela se. „Takže tím chcete říct, že ji někdo zabil, pak ji položil do kočárku, vyvezl ji z domu, tvářil se jakoby nic, někde vykopal jámu a pohřbil ji tam, přičemž se mu hlína z rukou dostala do kočárku.“

	„Tak nějak.“

	„Máte podezřelého?“

	„Jedním z favoritů je přítel její matky, pak paní na hlídání a pak prostě lidé, kteří měli přístup do domu.“

	„Matku vylučujete?“

	„Ano, má stoprocentní alibi, Kath, nezapomínejte. Byla v New Yorku.“

	„Máte jistotu, že tam opravdu byla?“

	„Ano, před hodinou dorazil fax.“ Blake věděl, že hlavními podezřelými bývají otcové a nevlastní otcové, ovšem někdy si nezadají s matkami-hyenami. I s takovou verzí museli počítat.

	„Má ten její přítel alibi?“

	„Ano, v tu dobu na něj ječelo pět kolegů ve firmě. Všechny jsem viděl a neřekl bych, že ho mají dost rádi na to, aby kvůli němu lhali. Věřím jim, takže v parku ani na hřišti nebyl. Přesto nemusí být nevinný. Mohl do všeho zapojit tu slečnu na hlídání. V takovém případě bychom se k němu dostali jejím prostřednictvím. Prozatím máme pouze její čestné slovo, že byla se Charlottou v parku. Přesto se snažíme najít svědky, kteří by nám to potvrdili.“

	„Narážíte na to, že by ten Hithe zabil Charlottu a přemluvil slečnu Bagshotovou, aby tělo odvezla v kočárku, pak si ona zajistila alibi na hřišti a on totéž provedl v práci, třeba záměrně vyvolal hádku, aby si ten čas všichni dobře pamatovali.“

	„Přesně tak.“

	„To by hodně riskoval, nemyslíte?“

	„Možná ano, možná ne. Neznáme je. Každopádně bychom měli přijít s rozumnou vyšetřovací verzí, nebo nás šéf roznese na kopytech. Náhodný únos nám nespolkne. Měli bychom důsledně prohledat dům a najít něco pro laborku. Kluci z laborky by se tam sami mohli porozhlédnout po vzorcích, když na to přijde.“

	„Možná máte pravdu, těžko říct. Přesto bych variantu s únosem zcela nevylučovala, těch případů nemáme právě málo,“ dodala smutně.

	„Já vím, jenže vystopování pedofilů pohybujících se v dané oblasti nebude snadné. Musíme jednat rychle. Panebože, tyhle případy nesnáším.“

	„Jak situaci zvládá matka?“

	Blake pokrčil rameny. „Drží se zuby nehty.“

	„Jaká je?“

	„Za normálních okolností bych o ní prohlásil, že je to pěkná mrcha,“ odpověděl upřímně. „Na každém prstu diamant, kadeřník za velké peníze, dům v hodnotě bezmála milionu liber a zatraceně dobrá práce. Teď vypadá jako troska a neví, co se s ní děje. O dítě projevuje zájem přiměřený okolnostem, v tom problém nevidím.“

	„Jak vychází s přítelem?“

	Blake se pousmál. Hovory s Kath mu vždycky pomohly pročistit hlavu, uměla položit správnou otázku ve správnou chvíli.

	„Těžko říct. Nemám dojem, že by si byli bůhvíjak blízcí, ale na druhou stranu neumím posoudit, jak vypadá běžný pár. Žádný neznám,“ pokusil se o vtip. Vzpomněl si na Kathina manžela. Blbec na druhou. „Doma s ní nebyl, prý nutně musel do práce. Byl jsem za ním ve firmě.“

	Blake přikývl. Poznal totiž, na co Kath myslí. „Zvláštní, že? Vysvětlení měla vcelku rozumné, tak jsem se v tom nerýpal.

	Chvíli po začátku našeho rozhovoru dorazila její sestřenice. Fungovala tam jako brzda. Paní Weblocková se tu a tam nechávala unést emocemi.“

	„Víte, co je ta sestřenice zač?“

	„Představila se mi jako Trish Maguireová. Nic moc o ní nevím, jen z řeči tak nějak vyplynulo, že se už pár týdnů neviděly.“

	„Kolik jí je?“

	„Té Maguireové? Kolem třiceti. Je štíhlá, má krátké rovné tmavé vlasy, zajímavou tvář, nápadné oči, vlastně až takové strašidelné. Je chytrá, to se jí nedá upřít.“

	„Vida, vám se líbila,“ usmála se Kath pobaveně.

	„Máte pravdu,“ opětoval její úsměv. „Rozhodně mi padla do oka víc než paní Weblocková. Je zajímavé, jak je každá jiná. Slečna Maguireová je úplně obyčejná, na šperky si nepotrpí, chovala se normálně, měla na sobě rifle, ani nebyla nalíčená.“

	Blake postřehl, že se Kath podívala na hodinky, obyčejné quartzky s koženým řemínkem. Vzpomněl si na paní Weblockovou a její diamanty. Kath by ani neslušely, nehodily by se k ní. Prober se, Blakeu, napomenul se. Jsi v práci.

	Měl by rozhovor ukončit, Kath jistě potřebuje jít domů, je na nohou od samého rána. Nemá to lehké, manželství jí moc neklape. Jak by mohlo s takovým hlupákem?

	„Dobře, děkuju vám, Kath. Pro dnešek končíme, běžte domů. Vypadáte unaveně.“

	Přikývla. „Taky tyhle případy nemám ráda,“ přidala se k němu nezvykle rázným tónem. Nebýval pro ni typický. „Kéž by…“

	„Já vím,“ přikývl. Náhle mu došlo, že Kath v loňském roce potratila. Bylo to její první těhotenství. Není divu, že s ní případ tak otřásl, pronesl v duchu. Do háje, měl si vzpomenout dřív, nemusel s ní rozebírat své úvahy o tělíčku složeném v kočárku do takových detailů. Málem vypadl z role, nejradši by Kath objal. „Kath, dala byste si se mnou panáka? Na povzbuzení?“

	Usmála se na něj. Bylo jí jasné, že právě to by dělat neměla. „Radši ne, děkuju.“

	„Máte pravdu, mohl by z toho být průšvih. Škoda.“

	Přikývla a ladně vstala. „Někdy si říkám, že bych měla změnit působiště a nechat se převelet blíž k domovu,“ podotkla. „Co myslíte?“

	Blakeovi prolétlo hlavou několik zdvořilých komentářů a šéfovských poznámek, ale hodil je za hlavu. Odpověděl sám za sebe. „To by mi bylo moc líto.“

	Pro jistotu se na ni nepodíval. Vzal do ruky spis, otevřel jej a naoko se do něj začetl. Kath odešla. Počkal, až za ní zaklapnou dveře.

	 


Osmá kapitola

	 

	„Ahoj, Trish,“ oslovil ji Ben. Nedalo jí to a vydala se za ním. Tvářil se mile jako vždycky, ale bylo na něm vidět, že ví, proč přichází. Přesto otevřel dveře dokořán.

	„Kéž bys za mnou zašla kvůli něčemu podstatně příjemnějšímu,“ hlesl. „Pojď dál,“ vybídl ji.

	„Nevadí ti to?“ zeptala se opatrně. Naposledy se viděli v době Benova rozvodu s Antonií. Tehdy se na něj Trish strašně zlobila, protože prý trval na rozvodu, ačkoli byla Antonia těhotná. Trish ho proto nechtěla vidět, zastávala názor, že dítě za jejich rozpory nemůže. Je nespravedlivé, aby dítě nikdy nemohlo poznat svého otce.

	Nejvíc se zlobila na Benovu druhou manželku. Nebýt jí, Ben by s rozvodem nechvátal a všechno mohlo dopadnout jinak. Tím si Trish byla jistá.

	Jeho manželka Bella byla dětská psycholožka. Říkalo se o ní, že své práci rozumí a je v ní dobrá. Jenže Trish právě tahle specializace rozlítila k nepříčetnosti. Přece by měla vědět, co svým zásahem nenarozenému dítěti způsobí! Sobecká ženská. Kdyby měla aspoň trochu rozumu, Bena by se vzdala.

	„Rád tě vidím, nečekal jsem tě. Seznámím tě s Bellou, bude se ti líbit. Bel! Máme návštěvu!“

	Došli do kuchyně. V těsném závěsu za nimi doslova přilétla Lilie. Mohla si vyštěkat hlasivky. Za ní přišla sympatická žena. Měla na sobě dlouhou květovanou sukni a bavlněnou mikinu. Trish se psa lekla. Ucouvla.

	„Lilie, ticho!“ houkla na psa Bella. Zastrčila si blonďaté kudrny za uši a mile se na Trish usmála. Pak se tázavě zadívala na manžela. Trish prozatím mlčela.

	„Bello, to je Trish Maguireová, právnička. Určitě jsem ti o ní povídal.“

	„Samozřejmě.“ Podala Trish pravici. Z jejího výrazu nebylo poznat, co o Trish slyšela, ani jaké pocity vůči ní chová. „Jste specialistka na problematiku dysfunkčních rodin. Každý den vidíte, jaké hrůzy se dětem dějí, proto raději nemáte vlastní, že? Ráda vás poznávám.“

	Trish zasáhla její drzost i nepřesná diagnóza. Benovi bylo trapně. Trish byla ráda, že tu ženskou může dál nenávidět.

	„Mrzí mě, že vám kazím večer.“

	„Nic se neděje, právě jsem šla pro ledový čaj. Dáte si s námi?“

	„Ano, děkuju.“ Trish sice ledový čaj moc nemusela, ale potřebovala si s Benem promluvit o samotě.

	„Lilie, pojď!“ houkla Bella na psa. Lilie okamžitě poslechla.

	„Nepijeme alkohol, víš?“ vysvětlil jí Ben. „Proto ten čaj. Nevadí ti to?“ Vybídl ji, aby ho následovala do pracovny. Vešli do haly.

	„Vůbec ne,“ mávla rukou. „A tobě taky ne? Kdysi sis rád dal víno.“

	„Bella mi pomohla, abych se zbavil většiny zhoubných zlozvyků,“ podotkl a otevřel dveře. Trish se rozhlédla. Místnost vypadala poněkud omšele, ale jinak to byl Ben jako za starých časů. Na stole se mu kupily noviny a knihy, s utíráním prachu se neobtěžoval. Trish zarazilo, že jeho druhá žena nezorganizovala radikálnější proměnu domu, jak tomu obvykle bývá, aby se zahladily stopy po prvním manželství.

	„Poslala tě Antonia? Vídáte se, ne?“

	„Ano, vídáme se. Ale neposlala mě.“ Vybavila si dlouhé hodiny ve třech, které trávily v Antoniině obýváku od chvíle, kdy se jejich manželství začalo sypat.

	„Antonia mi přímo zakázala, abych sem chodila.“

	„V tom případě jsi neskutečně odvážná. Ovšem Antonia ti nikdy nenaháněla strach, že?“

	„Ne. Někdy jí mám plné zuby, ale strach z ní nemám.“ Jen ze sebe.

	Ben se rychle vzpamatoval. Zeptal se, co je nového. „O Charlotte pořád nic nevíme. Proto jsem přišla. Říkala jsem si, že…“

	„Jestli není tady?“ dopověděl za ní. Úsměv se pohotově přeměnil v zachmuření. „Trish, to myslíš vážně?“

	„Ne, nic takového jsem říct nechtěla. Vím, že bys to neudělal. Říkala jsem si, že bys mi mohl povyprávět o věcech, na něž se Antonie nemůžu vyptat.“

	„Těžko, ale můžeme to zkusit.“ Neochotně dodal: „Ani bych se ti nedivil, kdyby ses mě zeptala, jestli tu Charlotte není. Klidně bys mě mohla podezřívat jako policie. Nemám alibi. Samozřejmě jsem rád, že nesdílíš názor policie. Po tom všem… Čestně prohlašuju, že jsem Charlottu neunesl. Ale kéž bych to udělal, alespoň by byla v bezpečí.“

	Taky bych si to přála, podotkla v duchu Trish. Bella by zuřila, kdyby znala mé názory. Vždycky se snažím docílit dohody, aby se otec směl stýkat s dětmi. Proto se na Bena tolik zlobila, když se rozvedl s těhotnou Antonií. Vylila jsem si na něj vztek za otce. Utekl a na nás se vykašlal. Tehdy mi povolily nervy. Promiň.

	„Tys vždycky býval velkorysý.“

	„Nic jsi mi neudělala, nepotřebuju k tobě být velkorysý.“ Sundal si brýle a promnul si oči. „Chybělas mi, Trish.“

	„Víš, tehdy to nějak nešlo. Bylo to… náročné.“

	„Já vím, všichni jsme se chovali jako pomatenci. Jak se máš?“

	„Pracovně. Někdy jsem moc spokojená, jindy supím vzteky. Tak je to pořád dokola. Co ty?“

	„Já jsem šťastný člověk.“ Skutečně tak vypadal. Oči mu zářily, takového ho v době manželství s Antonií neznala. Možná by měla názor na Bellu přehodnotit.

	„To jsem moc ráda, Bene.“ Zadívala se na něj. „Znáš Roberta Hitha?“ zeptala se dřív, než by musela začít být zdvořilá. Ta chvíle se nevyhnutelně blížila. Za dveřmi se totiž blížilo štěkání. „Snažila jsem se o něm mluvit přímo s Antonií, ale nechtělo se jí.“

	„Neznám ho. Vím o něm méně než o malé Charlotte, Promiň, Trish.“

	„Do háje,“ ujelo jí.

	„Takováhle slova u nás nepoužíváme,“ okřikla ji Bella. Na stolek položila podnos se sklenicemi a s konvicí ledového čaje.

	Trish si v duchu povzdychla. „Kdybyste měla zájem, mohla bych vám vylíčit mnohem barvitější výrazy, které se mi honí hlavou,“ odsekla jí. Vzápětí se zastyděla. Chová se jako malá holka.

	„Pročpak, mladá dámo?“ oslovila ji Bella učitelským tónem.

	„Trish doufala, že jí budu moct něco říct o Antoniině příteli. Bohužel ho neznám,“ odpověděl za ni. Usmál se na manželku a poté na Trish. Chtěl zachránit situaci.

	„Aha, myslíš toho nevlastního otce,“ zasyčela Bella. Trish pochopila, že o něm nemá dobré mínění. Trish ten vztek nevadil, uměla se s ním vypořádat mnohem snáz než s přehnaně pečujícím chováním.

	„A proč bys o něm měl něco vědět? A proč se sem vlastně ta slečna dobývala, aby tě vyslýchala? Jakým právem?“

	„Doufala jsem, že se dozvím víc,“ snažila se ji Trish krotit smírným tónem. „O nic jiného mi nejde. Robert Hithe nemá vlastní děti, nemá zkušenosti s jejich výchovou, přesto zastává roli aktivního otce. Spadá tedy do kategorie hlavních podezřelých.“

	„No a? Co to má s vámi společného? Charlotte není vaše dítě. Jejím zmizením se zabývá policie, ne vy.“

	„Policie s ním dneska mluvila, snad brzy získá další informace, ale chci jednat na vlastní pěst, nevěřím mu. Taky chci pomoct Charlotte, protože ji mám ráda.“

	„Aha.“

	„Bello,“ napomenul ji Ben. Naklonil se a podal Trish orosenou sklenici s ledovým čajem. Nezdálo se, že by si Bella něco dělala z Benova varování.

	„Bene, tuhle ženskou jsi neviděl x let, nemáš důvod jí věřit. Proč by sem měla chodit a vyptávat se na milence tvé bývalé? Určitě jí jde o něco jiného, jen si hledá záminku. Přinese ti jedině problémy. Nemusíš jí na nic odpovídat, máš svá práva.“

	Trish se hned cítila líp, jakmile pochopila, že dětinsky se nechová jen ona.

	„Bello, nech toho. Rád Trish odpovím na všechny otázky. Nechápu, proč by nám měla způsobit problémy. Věřím jí.“

	„Je na Antoniině straně.“

	„Není,“ namítl Ben a usmál se na Trish. „Nemám pravdu? Bitva skončila.“

	„Rozhodně,“ přitakala.

	„Antonia je její sestřenice. Navíc chci vědět, co se děje.“

	Belle z očí sršely blesky, ale ovládla se. Prozatím mlčela.

	„Kdyby to šlo, pomohl bych ti. I malé Charlotte. Ale nevím jak. Roberta Hitha jsem jednou dvakrát viděl, ale nepamatuju si ho. Je to nějaké velké zvíře z reklamy, víc nevím. S Antonií se nestýkám, s Charlottou jsem nikdy nemluvil. Totéž jsem řekl policii.“ smutně se pousmál. „Byli tu dneska odpoledne, prošli si i dům.“

	„Tos mi neřekl,“ vyštěkla na něj Bella.

	„Nebylo to nic důležitého, navíc mi bylo jasné, že se budeš zlobit.“

	„To snad není možné! Taková drzost! Měli povolení? Samozřejmě že ne. Bene, kolikrát jsem ti říkala, že nemůžeš druhé ve všem poslouchat?“

	Chudák Ben, další sekýrnice. To si teda pomohl.

	Ben se zasmál Bellině rozohněnosti. „Proč bych jim to měl zakazovat? O nic nešlo, mně to neublížilo.“

	„Co třeba z principu?“ přidala se Trish. Nečekaně se jí vybavilo období, kdy si Ben i ona uvědomili, že vzájemné sympatie značně překračují meze kamarádství. Nikdy to Antonii nepřiznala. Tenkrát se ovládli, nač si přidělávat vrásky.

	„Principy mě moc neberou, vedou jen k problémům.“ Podíval se na Trish. Pochopil, že myslí na totéž jako on před chvílí. Snad si toho Bella nevšimne. Hned by byl oheň na střeše. Ben sklopil zrak.

	„Co plánuješ dál, Trish? U mě ses nic nedozvěděla, Robert Hithe vám taky žádné vodítko nedal. Co teď?“

	„Nemám tušení, abych byla upřímná. Připadám si bezmocná. Je to hotová beznaděj.“

	„Na tom snad nezáleží, vy nevedete vyšetřování,“ namítla Bella ostrým tónem.

	„Máte pravdu.“ Trish vstala. Nehodlala té zmiji vysvětlovat, proč chce Charlotte a Antonii pomoct. „Půjdu. Je pozdě, zdržela jsem vás dost.“

	Bella jí beze slova odpověděla odměřeným pohledem.

	„Máte výborný čaj,“ pochválila ji Trish. „Obyčejně je mi z něj nanic, ale tenhle je dobrý.“

	„Připravuju ho z citronu a čerstvých bylinek. Jsem ráda, že vám chutnal.“ Bella se na ni usmála, nejspíš se nemohla dočkat, až Trish vypadne. „Konečně jsme se poznali. Předpokládám, že se ještě uvidíme.“

	„Snad ano, na shledanou.“

	Bella zůstala v pracovně. Ben šel Trish doprovodit ke dveřím. Na schodech jí zašeptal: „Nemysli si o Belle nic špatného. Obyčejně nebývá tak zlá. Brání mě. Charlottino ztracení v ní probudilo starý vztek.“

	„Chápu, ale… Bene, nevysvětluj si to špatně, přesto mi je divné, že bys neměl nejmenší tušení, co se mohlo Charlotte stát.“

	Zavrtěl hlavou. „Připadám si bezmocný jako ty, Trish. Kdybych cokoli tušil, okamžitě bych se obrátil na Antonii, ať mezi námi bylo cokoli. Tady nejde o nás, ale o dítě. Snad víš, že bych udělal, co bych mohl, abych vám pomohl.“

	„Určitě.“ Zeptala se ho, zda by měl nějaký nápad, za kým by mohla zajít.

	„Netuším. Můžu ti jen říct, že tohle by neudělal nikdo, kdo má rád děti. Měla bys hledat člověka, který je nemá rád.“ Zavrtěl hlavou. „Opravdu nevím.“

	„Dobře.“ Trish nechápala, proč Ben cítí povinnost sdělit jí něco, co by jí při hledání pomohlo. „Bene, jsi s Bellou…? Ne, nic. Promiň. Na tohle bych se ptát neměla.“

	„Trish, když jsem řekl Belle, že ti odpovím na jakoukoli otázku, myslel jsem to vážně. Klidně se ptej.“

	„Nechci být vlezlá.“

	„Já vím, ale sem s tím.“

	„Prostě mě zajímá, proč s Bellou nemáte děti.“

	„Snažíme se, už dlouho, ale nedaří se nám to,“ odpověděl jí smutně. „Rád jsem tě viděl. Příště přijď dřív než za několik let. Dobrou.“

	Zamávala mu a odešla ke svému autu.

	 

	Trish odemkla dveře svého bytu. Zaslechla zvonění telefonu. Málem nechala hovor přeskočit do záznamníku, ale když se podívala na hodinky, změnila názor.

	„Mami?“

	„Ahoj, Trish, tady Emma.“

	„Ahoj, Emmo. Nezlob se, že jsem se neozvala. Nechci nikam chodit, bojím se, abych ji neprošvihla, kdyby volala.“

	„Koho, tvoji matku? Stalo se jí něco? Co se děje? Máš divný hlas.“

	„Matka je v pořádku. Tys neviděla zprávy?“

	„Ne.“ Emmin hlas zněl nějak divně. Uštěpačně, odměřeně. Taková nebývala. „Hal odjel, ve vládě se patrně rozjíždí nějaká korupční aféra. Dneska jsem měla celý den jen pro sebe, takže jsem nečetla noviny, nekoukala jsem na televizi, neposlouchala jsem ani rádio. Klidně by mohla vypuknout třetí světová válka, a já bych to nevěděla.“

	„Ztratila se dcera Antonie Weblockové. Byla jsem s ní skoro celý den. Policie zatím nic nezjistila. Nevypadá to dobře.“

	„Panebože, Trish! Promiň, že jsem tak trapně vtipkovala, netušila jsem, co se stalo! Jak ti je? To je mi moc líto.“

	„Nenesu to moc statečně, vyhlídky nejsou růžové a fantazie mi pracuje na plné obrátky. Jsem ráda, že voláš, chtěla bych tě poprosit o radu.“

	„Samozřejmě, povídej.“

	„Antonia se snaží přesvědčit sebe samu, že za to může paní na hlídání, ale podle mě je vedle. Její líčení okolností těsně před tím, než se to stalo, mi připadá v pořádku. Nevím, o co dalšího bych se měla opřít, abych…“

	„Chceš, abych s ní udělala test? Mám ji vzít na detektor lži?“

	„Vlastně jo. Přemýšlím o tom celé odpoledne. Výpověď té slečny na hlídání je pro celý případ klíčová. Pokud se věci semlely tak, jak říká, nanejvýš by se jednalo o nepozornost, takže by se policie fofrem musela zaměřit na hledání člověka, který měl motiv, aby ublížil Charlotte. Anebo by viníkem mohl být naprosto cizí člověk, který si ji vybral náhodou.“

	Trish kamarádce vylíčila všechno, co se ten den dozvěděla, co prožila. Na závěr dodala: „Kdybys prokázala, že lže, nebo jsi naopak potvrdila, že mluví pravdu, hned bychom byli o krok dál. Kdyby byla Nicky nevinná, bylo by líp i Antonii. Jen si představ, když ty dvě bydlí v témže domě.“

	„To bych nepřežila. Proč Antonia neposlala Nicky jinam?“

	„Podle mě ji chce mít pod kontrolou, jak ji tak znám.“

	„Aha, jasně. Kdo další je podezřelý, tedy kromě náhodného únosce?“

	„Antoniin stávající přítel Robert Hithe a pak bývalý manžel Ben Weblock.“

	„Bývalý manžel to nebyl.“

	„Jak to víš?“

	„No tak, Trish, vyprávělas mi o něm, tohle není člověk, který by unesl dítě.“

	„Přece vyrazil Antonii z domu, když se poznal s Bellou. Tehdy mu bylo srdečně jedno, že Antonia byla těhotná. Jo, měla bych dodat, že je vcelku pravděpodobné, že Ben není Charlottin biologický otec, ačkoli je uvedený jako otec v rodném listě. Má vůči ní řadu povinností, ovšem v životě Charlottu neviděl. Nepřipadá ti to divné?“

	„Trish, on si nenechal udělat test DNA? To připadá divné mně. Každý mužský v jeho situaci by na testu trval. Vysvětlilo by se mnohé.“

	„Jasně, to je prima nápad. Tobě to ale pálí,“ zaradovala se Trish.

	„Ale kde, jen mám nadhled a nejsem citově tolik zaangažovaná jako ty. Má Ben na inkriminovanou dobu alibi?“

	„Ne, ale nijak se tím netajil. Jinak řečeno z toho nedělal vědu.“

	„Fajn. Prozatím bych ho odsunula na druhou kolej a soustředila se na tu slečnu. Pak bude na řadě Robert. Myslíš si, že bys ho přesvědčila, aby přišel na detektor?“

	„Ty opravdu uděláš testy s Nicky?“

	„Trish, jak se na to vůbec můžeš ptát? Samozřejmě, kdykoli.“ Kamarádka se na Trish trochu zlobila. Mrzelo ji, že jí Trish víc nevěří. „Kdy bys s ní chtěla přijít na ten polygraf? Předpokládám, že co nejdřív.“

	„Pochopitelně. Nejdřív to musím probrat s Antonií – a samozřejmě s Nicky. Máš toho teď hodně? Promiň, jasně že máš. Hloupá otázka.“

	Emmina šířící se dobrá pověst schopné obhájkyně jí zajišťovala klienty na celé týdny dopředu. Výsledky testů na detektoru lži sice nebyly u soudu považovány za přijatelný důkaz a řada policistů, soudců i právníků jim nevěřila, ovšem Emma nepracovala pouze s polygrafem, nýbrž s pestrou škálou nástrojů a metod. Často byla k soudu zvána jako soudní znalkyně. Zabývala se posuzováním věrohodnosti vybavených vzpomínek, dále se snažila pronikat do podstaty záměrného lhaní, vysvětlovala motivy, zabývala se i falešným svědectvím, identifikací pachatelů.

	„Fofr sice mám, ale na tebe si čas vždycky najdu. Moment, skočím si pro diář.“ Bylo slyšet šustění stránek. „Zítra jsem totálně zavalená, ale v úterý dopoledne tu mám skulinku. Hned ráno mám nějaké jednání s protistranou, ale v půl dvanácté bych ti mohla být k dispozici. Kdyby Antonia souhlasila, zaskočila bych k ní domů a promluvila bych si s Nicky. Samozřejmě od tebe nečekám žádnou platbu.“

	„Emmo, děkuju mockrát, jsi úžasná!“ Trish věřila, že by jí kamarádka kdykoli pomohla, ale nečekala by, že najde tak brzký termín a ještě se na ni bude zlobit, že s její pomocí nepočítala automaticky. O službě zdarma ani nemluvě. Antonia by samozřejmě mohla zaplatit i tu nejvyšší sazbu, ale mohla by být ochotnější, když bude vědět, že Emma jedná z kamarádství. Navíc i ona ráda šetřila.

	„Trish, chci ti ještě říct, že nejde jen o to, zda Nicky říkala pravdu o tom, co se dělo na hřišti. Správné otázky by mohly vyvolat vzpomínky, na něž se zatím nedostalo. Počítej s tím.“

	„Prima, řeknu to Antonii.“

	„Jak jí je?“

	„Asi tak, jak bys předpokládala. Strašně se bojí a kope kolem sebe. Jednání s ní není žádný med. Nečekala bych, že se tak sesype.“

	„Myslíš si, že Charlotte má naději? Víš, myslím tím, jestli je ještě naživu.“

	„Doufám, moc doufám, ale po pravdě řečeno tomu nevěřím. Vzpomínáš si na ten případ, jak nějaký chlap kradl děti, věznil je u sebe ve sklepě a držel je tam, dokud na ně nenašel kupce?“

	„Panebože, Trish, jen to ne. Chceš si o tom popovídat? Pomohlo by ti to? Jestli chceš, přijedu k tobě. Nebo přijeď sem. Cokoli.“

	„Děkuju, Emmo, ale povídat si nepotřebuju, chci slyšet nějaké dobré zprávy. Ty by mi nejvíc pomohly. Vlastně by mě vzpružila jakákoli zpráva, abychom mohli začít něco dělat. Radši budu doma. Nezlob se, že jsem tak protivná.“

	„Neblázni. Kdyby se něco změnilo, zavolej, ano? Mám zrušit Willow?“

	„Cože?“

	„Ani se ti nedivím, žes na to zapomněla. Zítra večer jsme měli jít k Willow a Tomovi. Mám to zrušit? Willow to pochopí.“

	Trish si povzdychla. Na dlouho plánovanou schůzku s Emminou kamarádkou, spisovatelkou, naprosto zapomněla. Vzpomněla si, že Willow má za manžela policistu.

	„Ne, neruš to. Půjdu ráda, nemůžu tu žít jako v noře. Mám je ráda, třeba nám Tom pomůže.“

	„Prima, takže v osm. S oblékáním to nepřeháněj.“

	„Díky, v osm u Willow.“

	„Trish, kdyby se něco stalo, klidně zavolej a zrušíme to. Ahoj.“ Zavěsily. Trish vzápětí vytočila číslo na matku. „Ahoj, mami.“

	„Trish, jak se máš? Ani jsem ti nevolala, předpokládala jsem, že budeš u Antonie. Jak to zvládá? Už něco víte o Charlotte?“

	„Ještě nic. Jsem ráda, že ti to nemusím líčit. Nezvládla bych to.“

	„Ani se ti nedivím. Jednou ses mi taky ztratila, hledala jsem tě asi dvacet minut a málem mě odvezli. Dokážu si představit, jak je Antonii. Musí být strachy bez sebe. Škoda, že s ní nemůže být její matka. Poslala jsem jí esemesku a nabídla jsem jí pomoc. Radši jsem jí nevolala, nevím, jakou má náladu. Znáš ji.“

	„Byla jsem u ní.“ Trish se rozpovídala. Matka ji vždy dokázala uklidnit. Náhle jí bylo Antonie líto ještě víc než předtím. „Nepamatuju si, že jsem se ztratila. Zvláštní, musela jsem se děsně bát.“

	„Takovéhle vzpomínky v sobě člověk pohřbí, protože by ho moc bolely. Potlačí je. Tehdy ti byly čtyři, nanejvýš pět. Šla jsi s kamarádkou a její maminkou na tržiště, pak ses někde zakoukala, ona si toho nevšimla, a už to bylo. Okamžitě mi zavolala. Měla jsem na ní pekelný vztek. Nikdy jsem jí to neodpustila. Mohly z nás být dobré kamarádky, ale po téhle události mi to prostě nešlo.“

	Tržiště: Hluk, plno barev, všude samí lidé? Ano, na to si trochu pamatuje. Bylo jí víc než Charlotte. Byla ztracena sotva půl hodiny, zato Charlotte je pryč víc než čtyřiadvacet hodin. Co jí kdo udělal? Kde je? Jak jí je? Bylo by milosrdnější dozvědět se, že zemřela? Aspoň by měli nějakou jistotu. Panebože, Charlotto, kde jsi?

	 


Devátá kapitola

	 

	„Mikeu, vypadáš, jako bys nespal,“ oslovil ho Stephen. Naklonil se přes pult a vzal si espresso. Bylo pondělí ráno. „Co tě štve dneska?“ Mike vzhlédl od misky s mušli. Prstem si přejel po levé části knírku, pak po pravé. Dělal to vždy, když byl nervózní. Byl pobledlý, kousal se do rtů. Upřeně hleděl před sebe. V očích se mu zračil strach. „Nic.“

	Stephen si povzdychl. Mikea znal. Věděl, že ráno žádné klienty neměl, první se měli dostavit až na jedenáctou. Tušil, že se Mike dlouho neovládne a vybuchne. Pak se dozví, co se děje, nebude do něj zbytečně rýpat.

	Vzal si do ruky noviny. Na hromádce ležel nějaký bulvár. Stephen otráveně protáhl tvář. Mike trval na předplatném, ačkoli mu Stephen stále dokola opakoval, že se v takových novinách moc pravdy nedozví.

	Začetl se do titulků. „Není to ta tvoje sobotní žačka?“ podivil se a ukázal na fotku děvčátka. „Aha, jasně. Charlotte Weblocková. Dcera té bohaté bankéřky.“

	Mike se chytil za hlavu. Stephen se na něj tázavě podíval.

	„Jo, je to ona. Někdo ji zabil, koukej.“

	Stephen byl na Mikeovy dramatické scénky zvyklý, proto si nejprve v klidu přečetl článek.

	„Nemusí být mrtvá, nepřeháněj. Zmizela a nikdo neví, kde je. Proč jsi z toho tak vyděšený? Je to sice tvoje žačka, ale extra jste se neznali, ne?“

	Mike zavrtěl hlavou. „Je to moc milá holčička. Kdybys ji znal, pochopil bys to. Na první hodině stála u bazénu, celá se třásla, ale nebrečela. Je statečná. A teď skáče do vody jako delfín, potápí se, plave sama. Je miloučká.“

	Stephen netušil, co si o tom má myslet. Nebylo mu jasné, proč je Mike tak špatný.

	„Chápu, že je to hrozná věc, její rodiče musejí být na dně. Taky doufám, že se jí nic nestalo, ale pořád mi nejde do hlavy, proč jsi z toho úplně vedle.“

	Mike se rozbrečel. „Vždyť jsou jí teprve čtyři, Stephene.“

	„No a?“ odpověděl odměřeně. Jeho tón nebyl nepříjemný ani jedovatý, jen nechápavý. „Je to moc smutné, přesto si myslím, že to s námi nemá nic společného.“

	„Ne, nemá, ale uvěří mi? Myslím policii. Určitě za mnou přijdou, když byla v sobotu plavat a pak se ztratila. Určitě si budou myslet… však víš.“

	Stephen obešel pult, došel k Mikeovi a položil mu ruku na rameno. Pohladil ho po vlasech, odhrnul mu je z čela. Oči mu utřel kapesníkem. Mike k němu zvedl oči. Mísil se v nich strach, vděčnost a prosba.

	„Kdyby to dítě bylo kluk, tak neřeknu, ale snad i ten nejpitomější policista si domyslí, že právě ty bys čtyřleté holčičce nic neudělal.“

	„Jenže většina z nich jaksi nerozlišuje mezi gayem a pedofilem, pokud ti to uniklo. Půjdou po mně, ty určitě taky neunikneš. Udělají nám ze života peklo. Nebojím se jen o sebe, jde mi hlavně o tebe. Nechci tě do ničeho zatahovat. Co když se to dostane do novin? Budeš na mě naštvaný.“

	Stephen si povzdychl. S Mikem žili spolu bezmála tři roky. Měl Mikea moc rád, udělal by pro něj takřka cokoli, ale někdy ho svými iracionálními úvahami doháněl k šílenství. Ze zkušenosti věděl, že vztekem nic nevyřeší. Mike by zpanikařil. Snažil se zachovat klid. Oběma nalil kávu a sedl si k příteli. Přisunul Mikeovi müsli blíž, vtiskl mu do ruky lžíci a pobídl ho: „Koukej se najíst.“

	Upřeně se na něj zadíval. „Mezitím budu povídat já. Pořádně mě poslouchej. Zaprvé nechápu, proč by se někdo pídil po tom, co ta holčička dělala v sobotu ráno v bazénu, když odpoledne zmizela z hřiště. Zadruhé je mi jasné, že v bazénu s ní nikdy nejsi sám, že?“

	Mike zavrtěl hlavou. Ze lžíce mu ukáplo několik kapek mléka.

	„Kdo tam ještě byl?“

	„Charlotte má soukromé hodiny. Přivezla ji paní na hlídání a nevlastní otec. Od bazénu se nehnuli. Ten její otec nejezdí vždycky, spíš přijede až po hodině a odveze je. Tentokrát zůstal.“

	„Viděl jsi je, když odcházeli z bazénu?“

	„Jo.“

	„Všechny tři?“

	„Jo.“

	„Tak vidíš. Čeho se teda bojíš? Jez.“ Mike si poslušně nabral další lžíci.

	„Jenže co když přijdou policisti a začnou se mě vyptávat?“ zeptal se přítele, když polkl sousto.

	„I kdyby, tak co? Nic jsi neudělal, neprovádíš tam žádné nepravosti, prostě učíš děti plavat.“ Stephen pracoval jako úředník na ministerstvu vnitra. Několikrát Mikeovi zdůrazňoval, aby si dával pozor na drogy, hlavně aby je nikdy netahal do bytu. „Nebo ne?“ zarazil se.

	Mike neodpověděl. Stephen postřehl, že zrudnul.

	„Mikeu?“ zareagoval podrážděně.

	„Jak se mě na něco takového můžeš ptát?“ odpověděl Mike dotčeně. „Slíbil jsem ti, že se budu chovat slušně. Slib dodržuju. V tělocvičně i v bazénu jsem vzorný. Drogy neberu. Říkal jsem ti to.“

	„To rád slyším, jinak bychom to museli skončit. Varuju tě.“

	„Ne, Stephene, tohle neříkej. Teď je toho na mě moc.“

	„Ničím ti nevyhrožuju,“ odpověděl mu přítel naprosto klidným tónem. Mikeova hysterická reakce ho neoblomila.

	Byl na ně zvyklý. „Se sliby máme plno zkušeností, že? Slibuješ hodně, ale ne vždycky je dodržuješ.“

	„Já vím, Stephene, promiň…“ Vrhl na přítele ublížený pohled. Stephen věděl, že Mike žebrá o objetí. Tušil, že Mike v něčem jede. Bude mu muset dát za vyučenou. Došel si pro sako, vzal si noviny.

	„Doufám, že ti ten strach vyčistí hlavu od toho, co bys dělat neměl,“ prohodil naoko ledabyle, když si kontroloval, zda má v kufříku všechno, co potřebuje. „Dneska jsi v bazénu?“

	„Jo, mám skupiny. Odpoledne budu v posilovně. Vedu dospělé neplavce, jo?“

	„Dobře, měj se fajn.“ Stephen se vydal ke dveřím. Po několika krocích se zarazil. Vrátil se k Mikeovi a navzdory svému rozhodnutí ho objal. Mike se k němu přitiskl jako oddané dítě.

	„Někdy mě doháníš k šílenství,“ vyčetl mu Stephen.

	„Já vím,“ hlesl Mike a zářivě se na přítele usmál. Byl rád, že hádka byla zažehnaná. „Ale miluješ mě, že jo?“

	„Nech toho vydírání, kamaráde. Zvládneš to v práci?“

	Mike přitakal. Znovu se příteli omluvil. Dělal to tak vždy. Stephen ho jemně poplácal po tváři. Byl si vědom toho, že svou povahou v Mikeovi nepřímo podporuje všechny ty dětinské hry, které s ním hraje. Neměl by na ně přistupovat. Oba by se sebou měli něco udělat. Cestou na metro ho napadlo, že by se mohl v práci poptat, zda někdo neví víc o té ztracené holčičce. Sice Mikea uklidňoval, že jeho by si s dívkou nikdo nespojil, ovšem sám dobře věděl, že ignorantů mezi nimi chodí víc než dost.

	Stephenovi navíc nedělali starostí policisté, spíš novináři. Někdy se chovali jako pijavice. Publicitu si dovolit nemůže. Pár lidí v práci o jeho sexuální orientaci sice ví, ale skandál opravdu nepotřeboval. Fotky v bulváru by mu zkazily nadějné vyhlídky na povýšení. Nejspíš by to dopadlo opačně: odchod dohodou. Anebo ještě hůř: přeřadili by ho na ministerstvo zemědělství.

	 


Desátá kapitola

	 

	Trish pročítala všemožné noviny. Doufala, že by v nějakých mohla najít nové nebo zajímavé informace. Snažila se ignorovat své fotky s nepříjemně zamračenou tváří. Novináři si na ni smlsli, když utíkala z Antoniina domu. Jedna fotka ji zarazila. Ne, to není možné, že by měla takové kruhy pod očima, nos jako zobák a pusu jako čarodějnice, div ne bradu s bradavicí. Šla se na sebe podívat do zrcadla. Viděla v něm samé nedokonalosti. Redaktor se jí nejspíš chtěl za něco pomstít, proto zdůraznil její nedostatky, usoudila.

	Články v novinách pokrývaly pestrou škálu stylů i přístupů. Některé byly věcně analytické, spekulovaly nad pravděpodobností, že dívka je naživu a přežije; jiné usilovaly o senzaci, zdůrazňovaly vykupování lásky penězi. Co bychom mohli čekat od zazobané matky, že? Patří jí to.

	Po chvilce ji tu a tam polechtalo slunce. Vida, ani se nenadála, a je den. Vytáhla žaluzie a otevřela okno, aby do bytu nalákala čerstvý vzduch. Potřebovala se probrat.

	„Práce doma je fajn, ale daň za ni bývá vysoká,“ podotkla na svou adresu. Téměř se nevyspala. Kdysi chodívala domů až za tmy, pak se v bytě dusila, protože přes den nestihla vyvětrat a v noci nehodlala riskovat otevřené okno. Ve čtvrti Southwark se noční větrání nemuselo vyplatit. Někdo zazvonil. Probrala se z úvah. Uhladila si midisukni, upravila si vlasy a opatrně otevřela dveře.

	Listonoš. Přinesl jí balíček. Byl moc velký, nevešel se do schránky.

	„Děkuju vám,“ usmála se.

	„Máte moc hezké triko,“ prohodil.

	„Děkuju,“ odpověděla pro změnu odměřeně. Flirtování zakázáno. „Mějte se hezky, na shledanou,“ rozloučila se zběžně a zavřela. Listonoš se dotkl lemu čepice a už sbíhal ze schodů. Trish si odnesla těžký balík na stůl do kuchyně. Došla si pro nůžky a pustila se do rozbalování. Rozstřihla hnědou lepenku. Balík poslalo nakladatelství. Šéfredaktor jí zasílal podněty ke knize.

	 

	Dobrý den, Trish,

	jak se Vám daří? Máte nové podněty ke knize? Určitě jste se dívala i na internet, také jsem nezahálel. Něco z toho, co jsem našel, Vám posílám. Vím, že by bylo snazší i levnější poslat Vám materiály e-mailem, ale omylem jsem stiskl špatnou klávesu, a než jsem si toho všiml, byla půlka knihy vytištěna. Nechal jsem proto tisk doběhnout do konce a výsledek jsem nechal poslat poštou.

	Nerad bych byl nepříjemný, ale přece jen bych se Vás potřeboval zeptat, v jaké fázi je Vaše kniha a zda máte tušení, kdy byste nám mohla poskytnout svůj rukopis k jazykové korektuře. Za měsíc máme celofiremní poradu, budeme sestavovat nabídku knih do katalogu. Vaše kniha patří do nestandardní řady odborných knížek pro laiky, proto na ní budeme muset víc zapracovat, abychom z hlediska marketingu a reklamy nic nezanedbali.

	Grafici navrhli několik přebalů. Co myslíte, mohli bychom se sejít, abyste se na ně mohla podívat? Chci totiž, aby se Vám obálka líbila, v žádném případě nehodlám schválit přebal, s nímž nebudete souhlasit.

	Vím, že telefonování nemáte právě v lásce, ale mohla byste protentokrát učinit výjimku a ozvat se mi?

	Zdravím Vás, Christopher.

	 

	„Odkud víte, že nemám ráda telefonování?“ zeptala se nahlas. „Neříkala jsem vám o tom. Vlastně jsem to nikomu neříkala. Volali jsme si několikrát, tak o co jde?“

	Nejprve ocenila jeho vnímavost, po opakovaném čtení však usoudila, že se jí snaží nenápadně připomenout, aby sebou mrskla a do začátku května dodala slíbené tři kapitoly. Neměla je hotové. Několikrát je přepracovávala, vyškrtala z nich veškerý balast, na nějž narazila, ovšem se svým výtvorem stále nebyla spokojená. Vida, třeba bude mít příležitost dopilovat svou práci přímo u soudu.

	Kniha jí nenabízela příležitost, aby čtenářům sdělila všechno, co by chtěla. Spoustu věcí nejspíš ani nenapsala tak, aby ji čtenáři jednoznačně pochopili. Původně doufala, že by lidem mohla zodpovědět všechny otázky, s nimiž se v praxi setkala, ale snaha písemně je zodpovědět byla čím dál tím marnější. Po hodině psaní byla vyčerpaná.

	Nebylo by lepší, kdyby se nechtěné dítě, s nímž rodič po narození zachází hrubě, vůbec nenarodilo, a matka raději šla na potrat? Mají mít lidé trpící vážnou duševní poruchou, například násilníci právo plodit děti? Pokud ne, kdo by měl rozhodnout o sterilizaci? Pochopitelně soud, otázka je, zda by mu stačila pracovní doba nonstop. Případů by bylo plno. Kdo by podával návrh na sterilizaci? Jak by se stav prokazoval? Jak by nevhodnému páru mělo být zabráněno v početí dítěte, kdyby partneři nebyli sterilizovaní?

	Co by měla udělat žena, jíž ještě nebylo třicet let, ale má již pět dětí, o něž není podle objektivního soudu dobře pečováno, například jsou podvyživené? Měly by být odebrány matce a předány do ústavu? Anebo by měly být svěřeny do péče hodným, inteligentním rodičům, jejichž snahy o zplození vlastního potomka jsou marné, případně nereálné? Je rodičovská láska – upřímná, obětavá, opravdová – pro dítě důležitější než dostatek jídla a čisté oblečení? Jsou adoptované děti skutečně šťastné?

	Měly by být fyzicky nebo sexuálně zneužívané děti odebrány z rodiny, nebo by z ní naopak měl odejít agresor? Kdyby byl z rodiny vystěhován rodič-agresor, jak by bylo možno dítěti uspokojivě vysvětlit, že ono za nic nemůže, že rodič neodešel kvůli němu? Jak by rodina zvládala finanční tíseň, k níž by nevyhnutelně došlo ve většině případů?

	Jak lze rodičům zabránit v nenávisti vůči vlastním dětem, ve špatném zacházení s nimi, využívání či zneužívání dětí rodiči? Kdo by měl stanovit hranici mezi tím, co je ve vztazích mezi rodiči a dětmi tolerovatelné, a co již odporuje zásadám civilizované společnosti? Jak by měly být hranice zakotveny? Jak by bylo možno zajistit týraným a zneužívaným dětem bezpečí i v náhradní rodinné péči, jakým způsobem by jim byly zajištěny základní i nadstavbové potřeby a aby se dokázaly uplatnit v budoucím životě? Jak by bylo možno zabránit tomu, aby již nikdy v životě neprošly toutéž trýznivou zkušeností?

	Po několika hodinách zápolivého psaní bylo Trish jasné, že na tyto otázky není možno jednoznačně odpovědět. Každý případ je individuální, nic nelze zobecňovat, to by si sama pod sebou podřezávala větev. Za sebe by nejradši do celého světa vykřičela, že dítě by nikdy neměla porodit žena, která není dostatečně schopná a inteligentní na to, aby si uvědomila, že týrání dítěte je zvěrstvo. Není možné, aby rodiče trestali děti, protože se nedokážou ovládat, vybíjejí si na nich vztek, nezvládají je ani sebe. Takových výzev by mohla do světa vykřičet podstatně více.

	Musela se držet základního předpokladu: její knížka musí být určena nejširší veřejnosti, tedy jak rodičům hledajícím pomoc, radu a podporu, tak sociálním pracovníkům, policistům a podobně. Pokud se jí to brzy nepodaří, může na knihu zapomenout a měla by se hezky rychle vrátit ke skutečné práci. Třeba jí Christopherův dopis dodá potřebnou motivaci a odhodlání. Anebo ne. Nejdřív potřebuje najít Charlottu. Jinak se nedokáže na nic soustředit.

	Trish začala listovat vytištěnými materiály, aby se s nimi alespoň zběžně seznámila. Mohla by narazit na něco užitečného. Začetla se do článku o obzvláště náročném případu, který se řešil v Austrálii. Potvrdil jí úvahy o tom, že by lidsky hrubě neschopní a především nekompetentní lidé neměli plodit děti.

	Odsunula článek ke kraji stolu. Nechtěla na ty dvě děti myslet. Prožily si ukrutné peklo. Hrůza. Vrátila se k novinovým článkům. V jedněch novinách byla Antonia a Charlotte na titulní stránce. Antonia měla na sobě sportovní oblečení, byla nenápadně nalíčená. Charlotte měla kalhoty s laclem, kolem pusy měla rozmazanou čokoládu a mávala nějakou lžící či lízátkem.

	Trish si hned vzpomněla, kde viděla tutéž fotku sestřenice: v článku o úspěšných ženách, které neztrácejí kontakt s realitou. Věnují se rodině a v neposlední řadě i sportu. Trish věděla, že ta fotka musela být fotografem pečlivě naaranžovaná, protože Antonia nesnesla, aby ji Charlotte čímkoli umazala. Určitě na dcerku někdo dohlížel, aby v případě potřeby při focení zasáhl.

	Vedle fotek byl záběr na hřiště. Na něm byly zachyceny jak dřevěné konstrukce s houpačkami pro starší děti, tak plastové houpačky pro malé děti. Klouzačka, u níž Nicky naposledy viděla Charlottu, se nacházela v pozadí. Na obrázku nebyly žádné děti, takže hřiště muselo být vyfocené někdy za úsvitu, než se hřiště otevíralo. Trish se pozorně zadívala na klouzačku a prostor za ní. Pochopila, že fronta se táhla podél plotu hřiště na protilehlé straně k bráně, kudy se vcházelo a vycházelo.

	Plot dosahoval do poloviny výšky klouzačky. Bez jakéhokoli porovnávacího bodu sice bylo složité odhadnout její skutečnou výšku, přesto se Trish zdálo, že plot je příliš vysoký na to, aby se dospělý člověk mohl přes plot natáhnout a přenést přes něj dítě. Pokud někdo Charlottu odvedl, nejprve ji musel přesvědčit, aby obešla plot, což znamená, že by musela přejít přes hřiště až k bráně. Zvláštní.

	„Pes, který v noci neštěká,“ připomněla si prohlášení Sherlocka Holmese vjednom z jeho příběhů, které si s matkou ve sdíleném nadšení pro detektivní příběhy předčítaly nahlas. Trish tehdy bylo osm nebo devět. Sherlock Holmes se stal náplní jejich večerů snad na čtvrt roku.

	Zamyslela se nad tím, komu Charlotte mohla natolik věřit, aby s ním šla pryč, ačkoli věděla, že na ni čeká Nicky. Nikdo jí nenapadl. Zachvěla se. Byla jí zima. Po celém těle měla husí kůži. Vstala a šla se ohřát do horké sprchy.

	 

	Odpoledne přejela přes řeku, projela centrem a pak zamířila do Kensingtonu. Nějakým zázrakem našla volné parkovací místo kousíček od parku. Vzala si s sebou fotoaparát, zamkla auto a šla se podívat na osudné hřiště. Chtěla je vidět na vlastní oči. Cestou zahlédla několik žlutých cedulí vyzývajících každého, kdo by si vzpomněl na cokoli, co by mohlo souviset se Charlottiným zmizením v sobotu odpoledne, aby se ozval policii. Dokonce ji zastavil policista a položil jí řadu připravených otázek. Na všechny mu pečlivě odpověděla, uvedla své jméno i adresu, neopomněla ani doplnit, jaký vztah má k Charlotte.

	Po dalších několika metrech uznala, že na fotce v novinách bylo hřiště zobrazeno vcelku realisticky. Odkrokovala si vzdálenost mezi klouzačkou a plotem. Odhadla ji přinejmenším na pětadvacet metrů. Potvrdila si hypotézu o tom, že plot je příliš vysoký, aby přes něj kdokoli přenesl dítě. Klouzačka však byla mnohem menší, než předpokládala. Napadlo ji, že si z dětství pamatuje klouzačky jako veliké předměty, protože se na ně dívala z menší výšky. Zkušenost z dětství se přitom přenesla do dospělosti.

	„Trish, co tu děláš?“

	Otočila se za hlasem. Pohlédla do tváře Halu Marstallovi, příteli Emmy Gnatcheové. Trish se snažila odhalit v Hálovi nejrůznější pozitiva, protože měla Emmu ráda, bohužel se jí to nedařilo. Byl nápadně hezký, uměl bavit společnost, jenže právě s takovými muži se Trish nedokázala bavit, aniž by nečekala nějaký podraz. Kromě toho na první místo klade svoji práci, nikdy nebyl ochotný vypnout telefon. Klidně by pro ni obětoval i nejlepšího kamaráda.

	Odjakživa považovala novináře jako on za lidi, kteří se snaží manipulovat nepříliš bystrým obecenstvem, protože si neumí spočítat dvě a dvě, čehož novináři ochotně využijí. Nesnášela, když se v tisku roznášelo utrpení druhých, o dětech nemluvě. Právě tím se Hal živil. Právě proto k němu prozatím nenašla cestu.

	„Ahoj, Hale, patrně totéž co ty, pokud jsi nezměnil zaměstnání. Informace.“

	„Já a změnit zaměstnání? Zatím nikdy,“ usmál se. Patrně ho pobavil vlastní vtip.

	Vytušila, že na ni chystá palbu otázek. Využila okamžiku, kdy přemýšlel, a palbu spustila sama: „Proč se zabýváš právě tímhle případem? Měla jsem dojem, že pracuješ na korupci ve vládě.“

	Hal tázavě pozdvihl obočí. „To ti řekla Emma? Určitě, kdo jiný. Zdá se, že nemá nejaktuálnější informace. To nic, já se o její práci radši s nikým nebavím, je to její věc.“

	„Nečerti se, Hale, Emma ví, že mně může věřit. O tvé kauze ohledně vlády mi neřekla ani písmeno, buď klidný.“ Nevěděla, jak má správně zareagovat. Jeho reakce byla v rozporu s tím, co nedávno viděla: potkala je v restauraci. Vrkali jako dvě hrdličky. Hal se k Emmě choval jako k andělovi. A najednou ji kritizuje, jako by se nechumelilo. Zeptala se ho, co si myslí o Charlottině zmizení.

	Hal se ohlédl a zrakem přejel hřiště. „Podle mě si pro ni přišel někdo, koho znala.“

	„Ledaže by se na hřišti začala nudit a potají odešla. Možná vletěla do silnice a smetl ji nějaký náklaďák. Toho by si nikdo nevšiml.“ Hal se zatvářil notně ironicky. „Vím, že to je hodně nepravděpodobná varianta, ale i s ní bychom měli počítat.“

	„Sotva. Podle mě ji odvedl někdo, koho znala.“

	„Taky mi to tak připadá,“ přitakala Trish. „Jen si říkám, jak se během chvilky dostala za plot.“

	„Aha, proto ses sem přišla podívat. Sázím na tu paní na hlídání. Podle mě to udělala ona.“

	„Rozhodně,“ odpověděla vztekle. „To by byla kauzička, co? Důvěryhodná slečna na hlídání udeřila.“

	Hal se pobaveně zachechtal. S trápením malého děvčátka si starostí nedělal. „Co třeba ‚Sobecká matka nechala dítě psychopatovi‘?“

	„Hale, buď tak laskav a nešaškuj, tohle je vážná věc. Pokud si to neuvědomuješ, tak Charlotte může být ve velkém nebezpečí.“ Bylo jí jedno, jestli se s ním pohádá. Takový necita! „Antonia je hrůzou bez sebe.“

	„Je na titulních stránkách, to jí určitě udělalo radost. Může si za to sama. Navíc nás vždycky ráda vidí, když kolem sebe potřebuje poprask, aby se zviditelnila. Ta její banka z toho má jedině profit, nezapomínej.“

	„To určitě,“ přitakala otráveně. Musela uznat, že Hal má pravdu. Antonia dokázala média využívat dokonale. „Ale taky by se to dalo pojmout jako hon na celebrity, nemyslíš? Kdo s koho? Kdo uloví zajímavější fotku smutné mámy, vyhrává. Jste zmije. Proč jí nedáte pokoj? Víš, jak jí je?“

	„Já nerozhoduju o tom, co novinám přináší nejvyšší prodejnost,“ bránil se. „Prostě se zabývám trestnými činy, to je moje novinářská práce.“

	„Jo, trestnými činy, jejichž aktéry jsou vlivní, prachatí a mocní.“

	Hal otráveně pokrčil rameny. O tom se s ní nehodlal bavit. Ať si myslí, co chce.

	„Takový případ zmizení dítěte, jehož matka je dobře známá osobnost, tomu říkám kšeft,“ zasyčela na něj.

	„Vida, že by úryvek z tvé knihy, jejíž obsah se prozatím vznáší v oblacích?“

	„Ano, součástí mé knihy jsou motivy a osobnosti lidí šílejících po zprávách o trestných činech páchaných na dětech, tos uhodil hřebíček na hlavičku,“ rýpla si do něj.

	„Hale!“ zavolal na něj kdosi z opačného konce hřiště. Hal na něj zamával, slíbil mu, že hned přijde, a otočil se k Trish.

	„Podle mě děláš z komára velblouda. Co třeba prachobyčejná zvědavost? Přece nejde o žádnou zvrácenost –“

	„To netvrdím, ale jistá míra vzrušení by s tím mohla souviset, ne? Někomu z toho mrazí v zádech z velkoleposti příběhu, jinému z jeho hrůzostrašnosti. Společným jmenovatelem je vzrušení, přiznej to.“

	„V tomhle s tebou nesouhlasím. Hele, Trish, kdyby ses dozvěděla něco nového, mohla bys mi –“

	„Ne, Hale, na to zapomeň. Neřeknu ti ani slovo.“

	„Nezapomínej, že zájem médií mnohým lidem pomohl. Lidi si víc všímají, třeba právě díky nám se ta holka vrátí živá,“ připomněl jí.

	„Tomu říkám argument. Vrchol hlouposti!“

	„Takovouhle tě neznám, samá ironie a sarkasmus. Musím běžet. Rád jsem tě viděl, Trish, ahoj.“

	„Ahoj,“ opětovala pozdrav. Otráveně. Hal běžel za fotografem. Trish nechápala, co na něm Emma vidí. Možná ho zná pouze z osobního života. V něm bývá milý, příjemný, společenský. V práci se chová jako šakal. Každopádně mu to myslí, toho si Emma určitě hodně cení.

	„Hrozní lidé, že?“ ozvalo se za ní.

	Trish se otočila. Přicházela k ní mladá žena. V jedné ruce nesla míč, ve druhé držela tříkolku. Trish se na ni zdvořile usmála.

	„Máte pravdu,“ přitakala. „Taky z vás něco lovil?“

	„Ano, o mé kamarádce. Co chtěl od vás?“

	„Informace o té holčičce, která odsud v sobotu zmizela,“ odpověděla jí Trish. Vyvodila si, že onou kamarádkou byla Nicky. „Už se známe. Ví, že patřím do rodiny, takže vytušil šanci. Ta vaše kamarádka je Nicky Bagshotová?“

	„Ano. Chudák holka,“ povzdychla si žena. „Podle toho reportéra padá všechna vina na její hlavu. Vadí mi to, Nicky za nic nemůže.“

	„Jak to víte? Vy jste tady v sobotu byla?“

	„Ne,“ odpověděla bez váhání. „V sobotu pracuju jen dopoledne. Každopádně vím, že Nicky s tím zmizením nemá nic společného. Znám ji. Je schopná, Charlottu má ráda a umí to s ní. Nevím, jestli víte, že s Charlottou to někdy bývá hodně těžké.“

	„Ano, vím. A také vím, že má Nicky moc ráda. Asi bych se vám měla přestavit. Jsem Trish Maguireová.“ Podala jí pravici.

	„Jsem Susan Jacksová,“ odpověděla žena, odložila tříkolku a přijala nabízenou ruku. „Nicky je moje dobrá kamarádka. Vadí mi, co o ní píšou. Paní na hlídání je vždycky první na řadě. Nemáme se jak bránit. Nejdřív tu pobíhali policisté, teď reportéři. Hrůza. Myslela jsem si, že taky jste od novin, ale když jste se s tím novinářem začala dohadovat, pochopila jsem, že k němu nepatříte.“

	„To určitě ne,“ usmála se Trish. „Jsem právnička. Přišla jsem se podívat, jak hřiště vypadá, abych si udělala obrázek, co se mohlo a nemohlo stát.“

	„Vy si taky myslíte, že za to zmizení může Nicky?“

	„Ne. Podle toho, co jsem doposud zjistila, to byla nešťastná náhoda. Myslím si, že ten člověk využil její nepozornosti, když ošetřovala toho chlapce. Byla to hrozná smůla. Určitěji za Charlottino zmizení neviním.“

	„To jsem ráda,“ oddychla si Susan. „Chtěla byste zajít za ostatními?“

	„Za ostatními?“ opakovala po ní Trish nechápavě a podívala se směrem, jímž Susan ukazovala. Zahlédla skupinku žen sedících na lavičkách kolem pískoviště. Bylo umístěno v rohu hřiště. „Ano, ráda,“ dodala.

	Susan ji představila šesti sedmi dívkám. Trish si k nim přisedla. Ženy střídavě volaly na své svěřence. O děti se staraly hezky, kdykoli nějaké spadlo, jeho chůva hned vstala a běžela za ním. Trish se jedině utvrdila v názoru o Nickyině nevině.

	„Susan říkala, že s Charlottou to někdy bývá těžké,“ prohodila Trish neurčitě, když se skupinka zklidnila po několikaminutovém opěvování Nicky. „Taky ji takovou znáte?“

	„To si pište,“ přitakala žena s hustými černými vlasy, zajímavou tváří a novozélandským přízvukem. „Lottie to má se svojí mámou těžké. Znáte ji?“

	„Jo, párkrát jsme se viděly,“ odpověděla Trish vyhýbavě. Přátelská atmosféra o poznání ochladla.

	„V tom případě víte, že výbušnost mají v genech,“ pokračovala černovlasá žena.

	„Ano,“ přitakala Trish. Přemýšlela, jak by si znovu získala jejich důvěru. „A co Charlottin nevlastní otec, Robert? Vídáte ho s Charlottou?“

	Ano, většina z nich Roberta znala, dokonce ho vídala, protože jezdíval pro Nicky a Charlottu na hřiště, aby nemusely chodit pěšky. Trish tím byla zaskočená. Stále zdůrazňoval, kolik má práce, a najednou zjistí, že byl na hřišti pečený vařený.

	„Jaký je?“ vyptávala se dál.

	„Docela ujde,“ odpověděla černovlasá žena. „Určitě se k Charlotte chová líp než její máma. Moc ji neznáme, obvykle s ní míváme tu čest jen tehdy, když přijede Nicky zkontrolovat. Stejně nám Nicky vždycky bylo líto. Nic neudělala dost dobře. Antonia ji vyčítala první poslední, pořád jí něco vadilo. Dokonce ani Charlottinu postel neustýlala podle Antoniiných představ. Samozřejměji nevařila pořádné jídlo, nevyprávěla jí pořádné pohádky, nedávala jí pořádné hračky. Povinně musejí chodit sem, ačkoli Charlotte mnohem raději chodí do Holland Park.“

	„Jo, to je pravda,“ přidala se Susan. „I to Antonia kontrolovala. Zjišťovala si, kam Nicky s Charlottou odpoledne chodí. Hrůza!“

	„Prostě je to kráva,“ konstatovala černovlasá žena. „Nevydržela bych u ní. Nicky je zlatá. Měla by od nich odejít, tohle nemá zapotřebí. Rupie!“ náhle vykřikla. „Nech toho, vrať kamarádce tu panenku.“

	Trish se podívala na pískoviště. Hnědovlasý chlapec za sebou kolem louže tahal panenku. Snažila se ho doběhnout malá holčička. Plakala, chtěla panenku zpátky. Neposlechl. Jeho chůva vstala a šla za ním. Chlapec se naštval, hodil panenku do louže a rozeřval se, jako by ho na nože brali. Chůva se ho však ani nedotkla.

	Skupinka si zase začala povídat. Černovlasá žena se snažila situaci napravit. Vysvětlovala Rupiemu, že takhle se chovat nemůže. Trish využila zlomu v konverzaci a zeptala se, zda si někdo kolem hřiště a na hřišti nevšiml něčeho divného.

	„Nikdo,“ odpověděla Susan. Trish pochopila, že je neoficiální vůdkyní skupinky. „Pořád tu někdo chodí, to jo, někdy se děti polekají turistů s batohy, ale nic divného se tu neděje –“

	Ostatní ženy také zavrtěly hlavou. Až na jednu. Vysoká žena s růžovými vlasy, které zaměstnavatelům při prvním kontaktu bezesporu vyrazily dech, přikývla. „Chodí tu takový zvláštní chlap se psem.“

	„Jasně,“ přidala se další mladá žena. Právě zavazovala asi dvouleté holčičce červené kožené botky. Její svěřenkyně měla tváře upadané jahodovou marmeládou. „Je zvláštní, ale ne divný. Chodí sem venčit psa.“

	„Jenže docela často stával za plotem a díval se na děti, jako by si je pátravě prohlížel. Nevypadal jako pedofil nebo něco takového, prostě stál a koukal, dokud to psa nepřestalo bavit a nechtěl jít dál. Vy si myslíte, že by mohl mít něco společného se zmizením Charlotty?“ zeptala se Susan.

	„Ne,“ namítly růžové vlasy. „Chodil sem jen ve středu.“

	„Dobře, ale o víkendu sem nechodíte, že?“ namítla Trish. „Třeba sem chodil i v sobotu. Jak vypadal?“

	Shodly se na tom, že byl vysoký a poměrně starý, určitě mu bylo po čtyřicítce. Ne, ozvaly se růžové vlasy, spíš mu bylo padesát. Není to atraktivní muž, navíc mívá docela ošuntělé oblečení.

	„Myslíte, že vypadá jako tulák?“ nadhodila Trish a sama sobě vymlouvala, že by to byl muž, který jí okamžitě naskočil v mysli.

	„Ne, to bych neřekla. Prostě na sebe moc nedbá. Nosí staré hnědé manšestráky, vybledlou hnědou bundu a vysoké boty. Má protáhlý obličej, je na něm nápadné, že má hodně vrásek. Nosí kulaté brýle s žíhanými obrubami.“

	„A ten pes? Jaká to je rasa?“

	„Je šílený a pořád štěká,“ odpověděly růžové vlasy. „Je to velký černý pes, nikdy se mu nechce čekat, pořád toho pána tahá za vodítko a chce pryč. Proto si myslím, že ten chlap není perverzní. Kdyby byl, nebral by si s sebou psa, protože se lidi po něm otáčejí. Ten pes se nedá přehlédnout. Prostě rád pozoruje děti, to přece dělá spousta lidí.“

	„Ano, zdá se, že máte pravdu,“ přitakala Trish. Měla neblahé tušení, že ví, co je ten pes zač. „Je ten pes celý černý?“

	„Ne, má takový pomerančový nos. Víte, co myslím?“

	„Ano, jistě. Děkuju vám, moc jste mi pomohly.“

	„Myslíte si, že jsme o něm měly říct i policii?“ zeptala se jí Susan s obavami v hlase.

	„Nejspíš ano,“ přikývla, ale v hloubi duše byla ráda, že to neudělaly. Popis jí seděl na Bena, ale bylo jí jasné, že po Londýně chodí plno podobně vypadajících mužů i psů. Na Bena si posvítí dřív, než se dostane pod lupu policistů. „Vždycky je lepší odpovědět policii na všechny otázky,“ dodala.

	„Tak to je v pořádku, neptali se,“ oddychly si růžové vlasy. „Policisté se pořád vyptávali na Nicky, stejně jako novináři. Nejvíc je zajímalo, jestli jsme tu taky byly v sobotu. A vyptávali se, jestli někdo nechodil za dětmi. Ten chlap se psem se jen díval, za nikým nikdy nešel.“

	„Kdyby policie znovu přišla, radši jim to řekněte,“ doporučila Trish skupince. Co by Ben dělal v parku? A kde ho zastihne, aby si s ním promluvila bez Belliny asistence?

	Rozloučila se s ženami a vydala se zpátky k autu. Cestou vytočila Benovo číslo. Všimla si, že má zpocené dlaně.

	„Ben s tím nemá nic společného,“ pronesla nahlas, když čekala, až je digitální zařízení spojí. „Je upřímný, spolehlivý, jedná na rovinu. Sice Antonii vyhodil, když byla těhotná a se Charlottou se nikdy nesetkal, přesto není jako můj táta. Určitě by Charlotte neublížil. Dobře, ale pokud jí nic neudělal, proč lhal, proč mi tvrdil, že ji nikdy neviděl, když týden co týden chodí do parku a pozoruje ji na hřišti? Do háje, o co tady jde?“

	„Dobrý den, dovolali jste se k Weblockovým. Právě nejsme doma. Můžete nám zanechat vzkaz. Je-li váš hovor naléhavý, zkuste zavolat Benovi do školy nebo Belle do kanceláře. Telefonní čísla jsou…“

	Trish si vyslechla vzkaz až do konce. Přemýšlela, co Benovi vzkáže. Ozvalo se pípnutí. „Ahoj, Bene, tady zase Trish. Potřebuju s tebou mluvit. Docela to hoří. Mohl bys mi zavolat, až dorazíš domů? Kdybych nebyla na telefonu, prosím tě, nech mi vzkaz, kdy a kde bych tě zítra mohla zastihnout. Opravdu s tebou musím mluvit. Díky. Ahoj.“
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	„Jak se má Hal?“ zeptal se Tom Worth a dolil Emmě bílé víno.

	Trish postřehla, že Emma upíjí víno mnohem rychleji než obvykle. Pochopila, že se mezi Emmou a Halem něco stalo. Willow rovněž postřehla, že něco není v pořádku. „Nech toho rýpání, Tome, a dolij mi, ano?“ pobídla manžela.

	Vrhl na ni nechápavý pohled a znovu se vrátil k Emmě.

	„To je v pořádku, klidně se, Tome, ptej. Hal teď hraje nějakou prapodivnou hru a já nevím, jakou v ní mám mít roli. Moc se nevídáme.“

	Do háje, zaklela Trish v duchu. Má hlavu plnou Charlotty, ani si nevšimla, že se její kamarádka trápí. Už se nedivila, že se k ní Hal na hřišti choval nedůtklivě. Určitě čekal, že mu Trish vyčiní za Emmu.

	„Nezlob se, to jsem nevěděl,“ omluvil se Tom.

	„Neřeš to, Tome. Nejspíš náš vztah skončil, ale život nekončí. Prožili jsme tři hezké roky, užili jsme si plno zábavy, budu mít na co vzpomínat. Trish je na tom mnohem hůř,“ dodala.

	„O tom nepochybuji!,“ ozvala se Willow. Byla to pěstěná žena s vybraným vkusem. Sázela na jednoduchost a v jejím případě to byla vynikající volba. „Jak to zvládáš, Trish? Charlotte je tvoje kmotřenka, pokud se nepletu.“

	„Ne, není, je to dcera mé sestřenice. Sice nejsme nejbližší příbuzné, ale mám ji moc ráda a hodně pro mě znamená.“

	„Moc mě mrzí, co se stalo. Tom mi říkal, že na obzoru stále nejsou žádné nové zprávy.“

	„Bohužel,“ přikývla Trish. Kéž by si nedělala marné naděje! Celé odpoledne doufala, že jí Tom prozradí, co je nového. Ani on nic nevěděl. „Bojím se, že nám kvapem ubývá naděje, podezřele dlouho se nic neděje. Co si o tom myslíš ty, Tome?“

	„Nerad to říkám, ale souhlasím s tebou. Předchozí případy s podobným scénářem neměly dobrý konec. Na druhou stranu výjimka potvrzuje pravidlo. Víš o tom, Trish, že policisté obcházejí všechny domy v blízkosti parku a vyptávají se, jestli někdo něco neviděl?“

	„Ne, o tom nevím,“ odpověděla mu. „Na policii nemám žádné kontakty. A nechci ustavičně bombardovat Antonii telefonáty. Dneska odpoledne mi říkala, že policie prošetřila všechny známé pedofily tady v okolí. Na nikoho nepadá podezření. Proč se policie rozhodla pro obcházení domů v okolí?“

	„Mám dojem, že Antonia při výslechu uvedla, že se Charlotte brzy začne nudit. Vzhledem k tomu, že čekala ve dlouhé frontě na klouzačku, možná odešla z hřiště a ztratila se.“

	„Dobře, ale co pak?“ zasáhla Willow. Skupinka vstala a přešla do jídelny.

	Tom pokrčil rameny. „Těžko říct.“

	„Zjistilo se při té druhé fázi výslechů něco?“ zeptala se ho Trish.

	„Nevím, do dnešního večera nic. Šel jsem se zeptat kolegy, protože jsem věděl, že se budeš ptát.“

	„Jsi moc hodný, díky,“ usmála se na něj. Napadlo ji, zda Hal neměl pravdu. Co když všichni tak vyvádějí a hysterčí, že jim uniklo něco naprosto zásadního? S kým by Charlotte mohla odejít? „Jaká hypotéza se dostala na první místo? Co se podle vás stalo s Charlottou, když odešla z hřiště nebo ji odtud někdo odvezl?“

	„Nic moc nevím. Podle jedné verze mohla vyběhnout z parku na silnici a přejelo ji auto. Zkontaktovali jsme všechny nemocnice. Nic.“

	„Kdyby se něco takového stalo v sobotu odpoledne, někdo by to musel vidět,“ namítla Willow.

	„Přesně tak,“ přitakal Tom. „Další verze zní, že vyšla z parku a pak ji někdo nenápadně odvedl.“

	„Spíš odvezl,“ podotkla Willow.

	„Nejspíš ano,“ přikývl Tom. „Aktuálně provádíme výslechy firem provozujících placená parkoviště v té oblasti, sháníme záznamy průmyslových kamer. V té lokalitě jich je hodně.“

	„To vypadá, jako by se policie vzdala hypotéze o Nicky coby pachatelce,“ nadhodila Emma, patrně v souvislosti s detektorem lži.

	Tom vstal. „Řekněme to asi tak, že si nechávají zadní vrátka otevřená.“

	„Myslíš pro Nicky a nevlastního otce?“ zeptala se Emma, jako by vytušila, že takovéto dotazování by pro Trish bylo příliš náročné. Neodpověděl, jen se usmál.

	„Chudák Antonia,“ prohodila Willow a zadívala se na Trish se soucitem. „Má ze života peklo. Určitě se ptá sama sebe, jestli za zmizení dcery nemůže její přítel, přemýšlí nad příznaky, jichž si předtím nevšimla.“

	Trish si vzpomněla na modřiny. Mlčela.

	„Bezesporu přemýšlí nad tím, jestli ho měla brát k sobě do domu, vyčítá si první poslední.“

	„Ale no tak,“ napomenul Tom svou manželku. „Nemáme žádný důkaz o tom, že by Robert Hithe jakkoli ubližoval Charlotte.“ Dolil všem víno.

	„To ne,“ zamumlala Willow s plnou pusou. Trish se natáhla pro poslední slanou sušenku a s povděkem kvitovala, že i tak společensky zdatná žena jako Willow mluví s plnou pusou. Bitva mezi ní a Bellou Weblockovou by mohla být zajímavý přírodní úkaz.

	„Určitě to byl on, ne? Nemá smysl namlouvat si opak,“ nedala se Willow.

	„Antonia mi odpoledne do telefonu řekla, že Robert má na sobotní odpoledne alibi,“ podotkla Trish. „Policie si je určitě prověřila, jinak by byl ve vazbě. Nejsou hloupí.“

	„Děkuji, vždy si rád vyslechnu pochvalnou řeč na svůj druh,“ zasmál se Tom. Trish se smutně usmála. „Dáme si jídlo?“ navrhl.

	Ostatní přikývli. Willow se zvedla. „Připravím to.“

	„Znáš osobně policisty, kteří vedou vyšetřování?“ vyptávala se Trish dál. Emma odešla za Willow, aby jí pomohla.

	„Osobně ne, ale případ sledují prakticky všichni. Jakmile jde o děti, je velké haló. Neboj se Trish, pracují nonstop,“ snažil se ji Tom uklidnit. Pohladil ji po hřbetu ruky. Takové přátelské gesto by od něj nečekala. „Kolegové nejsou hlupáci, je jim jasné, že časuje málo. Dělají, co můžou, i když to tak nemusí vypadat.“

	Přikývla. Takový soucit od něj nečekala.

	„A co Antoniin otec?“ nadhodila Willow další téma. Přinášela pečené artyčoky plněné jehněčími plátky. Hlavní chod byl dochucený olivovým olejem, citronem a česnekem. Jako přílohy sloužily olivy a svazečky čerstvého tymiánu. „On by v tom zmizení nemohl mít prsty?“

	„Nejspíš ne,“ odpověděla Emma rázně. Trish byla ráda, že nemusí nic říkat. Nechtěla lhát.

	Od chvíle, kdy zjistila, že Ben se nejspíš chodil na Charlottu dívat na hřiště, mu nemohla přijít na jméno.

	„K tomuhle jídlu bychom měli pít spíš řecké víno s pryskyřicí, ne tohle obyčejné,“ podotkla Willow. Podala Trish nahřátý talíř.

	„Jen přes moji mrtvolu,“ zaúpěl Tom. Zachvěl se, jako by mu manželka nabízela jed.

	„Dobrou chuť,“ usmála se Willow a posadila se. Podívala se na Trish. „Ty články v novinách o Charlotte byly nechutné. Četla jsi je?“

	„Ano,“ odpověděla Trish a ze zdvořilosti si na talíř nandala kousíček masa a dvě olivy. „Dneska ráno jsem se bavila s… s jedním novinářem. Podle něj je to senzace, podle mě tragédie.“

	„Jsou to hadi,“ rozčertila se Willow. „Novináři jsou jako hyeny. Jakmile ucítí potenciální kořist, hurá na ni.“

	„Není to určitá forma sebeobrany?“ nadhodil Tom. „Třeba se natolik bojí o své děti či blízké, že z každého případu týkajícího se dítěte udělají pořádný skandál, aby varovali společnost. Poukazují na bezmocnost dětí, na všemocnost dospělých. Co když se sami sebe ptají, jestli takovéhle neštěstí druhých snižuje riziko, že on sám prožije podobnou tragédii?“

	„To by bylo velmi přínosné, ale novináře bych s takovými lidskými motivy nespojovala,“ ohradila se Willow. „Souhlasím s Trish. Podle mě je to tragédie a novináři si z ní jen dělají senzaci, aby si udrželi práci. Jaká je ta paní na hlídání, Trish? Znáš ji?“

	„Will,“ napomenul Tom manželku přísným tónem.

	„Zajímá mě to,“ bránila se Willow a omluvně se usmála na Trish. „Ale kdyby to někomu vadilo, pochopitelně můžeme změnit téma.“

	Trish si povzdychla. „Stejně na nic jiného nedokážu myslet.“

	Willow se na manžela vítězoslavně usmála.

	„Tu paní na hlídání moc neznám. Vím, že ji Charlotte měla ráda. Poznaly jsme se včera a i mně byla sympatická. V žádném případě jí nedávám vinu.“

	„Co si o ní myslí Antonia? Jaká měla doporučení, odkud na ni získala kontakt?“

	„Sehnala ji přes agenturu Holland Park Helpers,“ dodala Trish.

	„Taje dobrá,“ konstatovala Willow překvapeně. „Jako jedna z mála si pečovatelky, uklízečky, paní na hlídání a další prověřuje v rejstříku trestů, na policii, chce od nich zdravotní záznamy a tak dále. Až paní Rushamová pojede na dovolenou, budu si od nich najímat uklízečku. Stejně nechápu, jak je možné, že učitelé a učitelky musí mít odpovídající vzdělání a zkoušky, aby mohli pracovat s dětmi, ovšem od paní na hlídání tohle nikdo nevyžaduje.“

	„Opravdu?“ lekla se Emma. Odložila příbor. „To jsem netušila.“

	„Bohužel to tak je. Všude. Některé agentury od zájemkyň ani nepožadují písemné potvrzení, že mají odpovídající zkušenosti, když ne přímo vzdělání. Uchazečky jim řeknou, že mají praxi, a to všem stačí. Nechápu to.“

	Postřehla, že se nenápadně otevírají dveře z obýváku. Mrkla na manžela a hlasitě začala líčit, kam se v létě chystají na dovolenou. Pojedou do Finska k jezeru.

	Trish se zájmem sledovala dveře. Za chvilku se v nich objevila šestiletá Lucinda. Měla na sobě vzorně vyžehlenou dlouhou bílou noční košili s modrým lemováním. Měla i krásné světle hnědé dlouhé vlásky. Bylo vidět, že si je před pár minutami česala. Krásně se leskly. Přiťapkala v modrých sametových pantoflíčkách. Sice měla palec v puse, ale tvářila se dospěle. Bylo vidět, že by si chtěla přisednout k dospělým.

	„Ano?“ ozval se Tom hlasitě a břitce. Lucinda si vyndala palec z pusy a kouzelně se na otce usmála. Jejímu půvabu dodaly kouzlo mezery po obou horních jedničkách.

	„Zdál se mi škaredý sen,“ pípla a popošla k Emmě. „Ahoj,“ pozdravila kamarádku.

	„Ahoj,“ usmála se Emma na svou kmotřenku. Nezakrývala, že ji noční jednání malé slečny pobavilo. „Copak tady děláte, slečno?“

	„Zdál se mi škaredý sen,“ opakovala Lucinda pomalu a důrazně, jako by Emma byla nedoslýchavá a hloupá k tomu. Pak jim poslední slovo vyhláskovala. Na Trish tím udělala velký dojem. Nemohla si nevybavit poslední večer strávený s Charlottou, když také přišla do kroužku dospělých. Hezky si popovídaly. Lucinda sice byla jen o dva roky starší než Charlotte, přesto z ní vyzařovala o poznání vyšší sebejistota. Trish se málem rozbrečela.

	„A co bys potřebovala?“ pokračovala Emma.

	„Potřebuju si o něm promluvit,“ odpověděla jí Lucinda, opřela se o její židli a vrhla na Emmu významný pohled. Její rodiče se snažili, seč mohli, aby se nerozesmáli.

	„Opravdu to nepočká?“ zasáhl její otec. „Mám pocit, žes zapomněla pozdravit Trish, že?“

	„Ahoj, Trish,“ pozdravila Lucinda poslušně.

	„Ahoj, Lucindo,“ opětovala pozdrav Trish. Nějak se nedokázala rozhodnout, zda jí Lucindino chování připadá spíš úsměvné, nebo otravné. Podle toho, jak Lucindu znala, věděla, že se doma všechno točí kolem ní.

	„Dobře,“ navázal Tom. „Jaký sen se ti zdál?“

	„Někdo mě honil,“ odpověděla pohotově, ale najednou nevěděla, co má říkat dál. „A nemohla jsem jim utéct. Najednou jsem se objevila na jeřábu, na tom rameni. Musela jsem skočit, jinak by mě chytili. Tak jsem skočila. Pak jsem se vzbudila, takže nevím, jak jsem dopadla.“

	„Takže jsi létala,“ konstatoval, spíš než se ptal otec. „Proto sis šla převléknout košili a učesala ses, ano?“ zareagovala Willow pobaveně. Trish bylo jasné, že Lucinda nemůže mít sebemenší tušení, co znamená pojem pravidla. Na druhou stranu byla ráda, že Lucinda má milé, chápající rodiče a že za nimi může kdykoli zajít, aniž by se musela bát, že na ni budou křičet.

	„Ne,“ namítla Lucinda. „Věděla jsem, že máte večeři, tak jsem se chtěla převléknout, abych vám nedělala ostudu.“

	„Luci, koukej toho nechat. Nevymýšlej si,“ napomenul ji otec přísnějším tónem, než na jaký se cítil. „Sice máš dávno spát, ale kdybys přišla a po pravdě nám řekla, že tu s námi chceš chvíli být, bylo by to rozhodně lepší než lhaní. To se nikdy nevyplácí. Nic se ti nezdálo.“

	„Ale zdálo,“ trvala si holčička na svém. Vyšplhala se k Emmě na klín a vzala si od ní z talíře olivu.

	„Ale ne dneska v noci, vid?“ šeptla jí Emma do ucha. Lucinda se na ni zářivě usmála. Zastrčila si pramen volných vlasů za ucho a dodala: „Růsty říká, že létací sny má každý, ale nesmíš spadnout a vzbudit se mrtvá.“

	Willow se zamračila. „Kdože to říkal?“

	„Jedna holka ze školy. Ví všechno,“ podotkla Lucinda významně. „Ale nevěřila jsem jí, proto jsem se šla zeptat Růsty.“ Trish měla dojem, že Lucinda čeká od matky bouřku. Nestalo se tak. Willow se pouze zeptala: „Vyptáváš se paní Rushamové na hodně věcí?“

	„Jasně,“ přitakala Lucinda netrpělivě. „Taky ví všechno.“

	„Lucindo,“ oslovil ji Tom, „nikdo neví všechno, ani paní Rushamová, ani kdokoli jiný.“

	„Dobře,“ přikývla Lucinda a obrala Emmu o další olivu. „Ale s vámi je to jiné.“

	„Lucindo,“ oslovila ji Trish náhle. „Jaké se ti zdají sny? Máš jen ten jeden, ve kterém tě někdo honí, nebo se ti zdají i jiné?“

	„I jiné. Někdy se mi zdají sny o psech, jindy přijdu do nějaké garáže, kde je plno aut a pán v uniformě a já se v ní ztratím. Někdy ani nevím, co se mi zdá, prostě se bojím.“

	„Stává se, že si pak myslíš, že by v tvém pokojíčku mohlo něco být?“ vyptávala se Trish dál. „Myslím pak ráno nebo jindy, když nespíš.“

	Trish viděla, že Willow je z jejich hovoru čím dál nervóznější, ale Lucindu povídání bavilo. Trish pokračovala dál. Byla ráda, že se o své obavy může s někým podělit.

	„Teď už ne. Když jsem byla malá, bála jsem se, že by u mě v pokoji mohli být psi. Mamka mi proto koupila takovou noční lampičku, abych se nebála a viděla jsem, že v pokoji nikdo není.“

	Tom po chvilce dcerku přesvědčil, aby šla spát. Trish se k tématu snů vrátila: „Willow, nezlob se na mě, nechtěla jsem ji vyděsit.“

	„Nic se nestalo, ona to zvládne. Jen jsem nepochopila, o co ti šlo.“

	„Když jsem se s Charlottou viděla naposledy, říkala mi, že ji děsí nějaké strašidlo. Patrně jsem ji nebrala dostatečně vážně. Říkám si teď, jestli skutečně šlo o sny, jak jsem si původně myslela, nebo zda ji nevylekalo něco reálného.“ Zamyslela se. „Chtěla jsem si u Lucindy ověřit, jestli jsou noční můry v tomhle věku běžné. Lucindini psi mi připadají podobní. Kolik jí bylo, když se jich bála?“

	„Nevím,“ odpověděla Willow nápadně neochotně. „Nikdy mi o nich neříkala. Zjevně se radši svěřuje paní Rushamové.“

	„Will,“ varoval ji Tom.

	„Já vím, Tome, můžu si za to sama. To se prostě stává, když člověk přenechá péči o běžné dětské záležitosti někomu jinému.“

	„Nenech si tím kazit náladu,“ povzbudila ji Emma s úsměvem. „Lucinda vás chtěla popíchnout. Měla pozornost, musela toho využít. Jakmile pochopila, že si chceme její sny poslechnout, hned jich měla v zásobě celou hromadu. Na svůj věk je až příliš chytrá.“

	„Anebo na můj věk,“ prohodila Willow. „Díky, Emmo. Stejně se pořád bojím, že něco zanedbávám. Člověk nikdy neví, jestli své dítě dostatečně zná. Nějakou dobu si myslím, že k sobě máme blízko, a pak přijde okamžik, kdy zjistím, že mi neřekla nějakou důležitou věc. Čím by to mohlo být zapříčiněné?“

	„Myslíš u Lucindy?“ zeptal se Tom. „Ničím. Nikdo nedokáže mít všechno pod kontrolou. Nech ji žít i vlastní život, Willow, nepřeháněj to,“ varoval manželku.

	Vážená spisovatelka z vyšší vrstvy společnosti překvapila Trish tím, že na manžela vyplázla jazyk. Trish se neubránila a usmála se. Záhy se k ní obrátila Willow. „Trish, ty vůbec nejíš, nechutná ti?“

	„Samozřejmě že chutná, ale neměla jsem moc velký hlad. Děkuju mockrát, bylo to vynikající.“

	„Poděkuj paní Rushamové. Je to skvělá žena, nemůžu si ji vynachválit. Emmo, ty taky nejíš.“

	„Ani já nemám hlad,“ pousmála se smutně.

	 

	Emma odešla hned po kávě. Chtěla jít domů pěšky, aby si pročistila hlavu. Trish by se nabídla, že ji odveze, ale Willow k ní vyslala signál, aby se zdržela.

	Rozloučili se, Tom šel Emmu vyprovodit ke dveřím. Willow se naklonila k Trish. „Vůbec nemluví o Hálovi. Myslíš si, že se opravdu rozešli?“

	„Možná, každopádně Emma není ve své kůži. Nechce o tom mluvit, už jsem se ptala. Obávám se, že s ní toho moc nesvedeme, budeme muset počkat, až se nám bude chtít svěřit.“

	„Bohužel ano.“

	„Někdy je lepší na nic se neptat a nechat druhého být.“

	„To mi povídej,“ mávla rukou Willow. Takřka celý dospělý život se musela snažit, aby na ní druzí nepoznali, co se skrývá pod pozlátkem. Nemohla se projevovat taková, jaká byla. „Ale mám Emmu ráda, dělá mi starosti. Kdyby tě napadlo, co bych pro ni mohla udělat, dej mi, prosím tě, vědět, ano?“

	„Samozřejmě,“ přitakala Trish ochotně. Byla ráda, že se vyhne zpovědi o Hálovi. Nechtěla o něm mluvit.

	„Chtěla jsem se tě zeptat, jestli bych měla využít svých kontaktů v agentuře Holland Park Helpers. Poptala bych se na Nicky Bagshotovou. Podrobnější informace o jejím zázemí a soukromí by se ti mohly hodit.“

	Trish na ni vytřeštila oči. To nečekala.

	„Neboj se, udělám to ve vší diskrétnosti. Čím víc informací, tím lépe. Aha, slyším Toma, vrací se. Až něco zjistím, zavolám ti, ano? Nedokážu jen tak sedět a nic pro tu chudinku Charlottu neudělat.“

	Trish nechápala, proč Willow nechce, aby její manžel věděl, že chce pomoci kamarádce. Žena jejího postavení a sebedůvěry přece nemusí nic tajit. Trish se rozloučila. Také půjde domů, má za sebou dlouhý den. „Děkuju vám za pozvání, byl to krásný večer. A jsem i ráda, že jsem vypadla z bytu, stejně bych jen seděla u telefonu a čekala, až se někdo ozve s novými informacemi. Jen se obávám, že nic pěkného už čekat nemůžeme.“

	„Vidíš, a my o Charlotte mluvíme celý večer,“ prohodil Tom. „Měli jsme být ohleduplnější.“ Vydali se ke dveřím. Tom objal manželku kolem pasu. „Mrzí mě to, Trish. Snad to dobře dopadne.“

	„Přestávám tomu věřit, Tome. Pořád na Charlottu myslím, ustavičně přemýšlím, co bych pro ni mohla udělat. Přemýšlím o nejrůznějších lidech z jejího okolí a říkám si, že někdo to přece být musel. Ale… no nic, radši půjdu, než se rozbrečím. Děkuju vám za pozvání.“

	„Snad brzy budeme vědět něco nového. A hlavně pozitivního. Dobrou, Trish,“ oslovila ji Willow soucitně. „Ozvi se.“

	Téměř před domem si uvědomila, že jela mnohem pomaleji než obvykle. Odemkla vstupní dveře a vešla. Chtě nechtě si musela přiznat, že ví, proč jela pomalu: bála se, jakou odpověď jí Ben nechal na záznamníku, pokud vůbec volal. Jakmile vstoupila do bytu, div se neběžela podívat na záznamník. Blikalo na něm červené světýlko. Vida. Stiskla tlačítko, aby si přehrála zprávu.

	„Ahoj Trish, co se stalo? Ten vzkaz od tebe zní přímo strašidelně. Je něco nového? Nezlob se, že jsme nebyli doma.

	Dneska se vrátíme kolem desáté, zavolej kdykoli. Dřív než o půlnoci spát nepůjdeme.“

	Trish neváhala a vytočila Benovo číslo. Na druhé straně se ozval Bellin přeslazený hlas. Nejradši by se sluchátkem třískla. Ovládla se. Musí s Benem mluvit.

	„Dobrý den, Bello, tady Trish Maguireová. Nezlobte se, že volám tak pozdě, ale Ben mi nechal vzkaz a uvedl, že se můžu ozvat. Mohla bych s ním mluvit?“

	„Právě je v koupelně. Máte nějaké nové zprávy o Charlotte?“

	„Ne, jen si musím s Benem promluvit o něčem, co jsem se dozvěděla při rozhovoru s Nickyinými kamarádkami.“

	„Sice nechápu, jak by vám mohl pomoct, ale jestli chcete, řekněte mi, oč jde, a já se ho zeptám.“

	„Nezlobte se, ale chtěla bych mluvit přímo s ním. Mohl by mi pak zavolat? Kdykoli, stejně nebudu spát.“

	„To nepůjde, nevím…“ Trish zaslechla tlumené hlasy. Bella patrně zakryla sluchátko, aby je Trish neslyšela. Za chvilku se ozvalo nějaké šustění. „Trish, jsi tam? Tady Ben. Byl jsem ve sprše, promiň. Co se stalo? Můžu pro tebe něco udělat?“

	„Bene, dneska jsem byla v parku a na hřišti. Povídala jsem si s Nickyinými kamarádkami, které tam také chodí s dětmi zaměstnavatelů. Říkaly mi, že každou středu chodil do parku nějaký muž s černým psem. Ten muž mívá na sobě hnědou postarší bundu a hnědé manšestráky. Jeho pes hrozně štěká a chvíli neposedí. Pokaždé si stoupne za plot hřiště a pozoruje Charlottu.“ Víc neřekla.

	Na druhé straně se rozhostilo ticho. Trish slyšela Bena, jak dýchá. A nejen Bena. Ach jo, Bella je poslouchá.

	„Řeklas o tom policii?“ zeptal se jí. Bylo slyšet, že se hodně snaží, aby mluvil rádoby běžným tónem.

	„Ještě ne.“

	„To bys ale měla, ne?“

	„Patrně ano. Nejdřív jsem to chtěla říct tobě, zajímal by mě tvůj názor.“

	„Chápu. Podle mě bys s tím měla jít na policii. Za mnou tu byla docela sympatická policistka. Jmenuje se Lacieová. Kath Lacieová. Zavolej jí, ona si poradí. Teď se spíš vyspi, máš toho moc. Ahoj.“

	Trish odložila sluchátko. Zůstala stát jako opařená. Nechápala, co se jí Ben snažil naznačit.

	 


Dvanáctá kapitola

	 

	„Proč jste za mnou přišli?“ zeptala se Bella Weblocková policisty a policistky, kteří ji navštívili v kanceláři v úterý ráno. Přišli úderem půl deváté. „Něco bychom od vás potřebovali vědět,“ odpověděla seržantka Lacieová.

	Bella na sobě měla oblečení, které běžně nosila v práci: volné plátěné sako v přírodní barvě, béžovou halenku a tmavě hnědou sukni. Domnívala se, že právě takové oblečení působí na rodiče dostatečně formálním a současně ryze profesionálním dojmem, na druhou stranu se jí děti nemusejí bát, nepůsobí nijak doktorsky.

	Místnost byla vymalovaná ve třech odstínech šedivé. Na naleštěné podlaze byl pečlivě vyluxovaný perský kobereček v kombinaci červené, smetanové a šedivé. Hračky, s nimiž pracovala při diagnostice a léčbě dětí, ukládala do skříňky s prosklenými dveřmi. Papíry měla vyrovnané na červené desce pracovního stolu. Deska byla položená na dvou šedivých kovových skříňkách. Stůl byl umístěný pod oknem. Na pravé straně od dveří stál stolek s počítačem, na druhé straně knihovna s odbornými publikacemi. Na jedné skříňce měla pořadače na dokumenty a dopisy. Součástí místnosti byla dlouhá pohovka, na niž se bez vyzvání usadil policista, a dvě křesla. Seržantka se posadila do jednoho, Bella do druhého.

	Zlobila se, že jí bez pozvání narušili den, na druhou stranu oceňovala, že se předem ohlásili, aby neměla klienty. Klienti byli na dlouhé čekání a přerušované konzultace velmi citliví. Nedivila se jim.

	„Co ode mě potřebujete vědět?“ *

	„Potřebovali bychom od vás jakékoli informace o vztahu vašeho manžela s jeho bývalou, tou bohatou bankéřkou,“ odpověděl policista.

	Belle se nelíbil jeho blahosklonný tón. Pohlédla na jeho kolegyni. Z jejího výrazu usoudila, že ani ona s jeho způsobem jednání nesouhlasí, prozatím však mlčela.

	„Nevím, co byste chtěli slyšet, k jejich vztahu nemám co říct,“ odsekla odměřeně. „Navíc nechápu, proč vás to zajímá, manžel mi povídal, že prý máte svědka. Někdo šel v sobotu odpoledne kolem našeho domu a viděl ho v okně. Pracoval.“

	„Ano, přesně tak,“ přikývla seržantka Lacieová. „Kolemjdoucí ho viděl v půl druhé. Pak ho nikdo nikde nezahlédl. Potřebovali bychom se dozvědět, jak spolu pan Weblock a paní Weblocková vycházejí.“

	„Nijak, protože se nestýkají, pokud vím. Jejich vztah skončil rozvodem.“

	„Váš manžel nám sdělil, že bývalé ženě trpěl řadu nevěr, než se s ní rozešel,“ pokračovala seržantka. „Rádi bychom proto získali více informací o jejím chování. Zarazilo nás, že váš manžel byl tak shovívavý. Máte představu proč?“

	„To by vám snad měl říct on, ne?“

	„My se ale ptáme vás.“

	„Na co narážíte?“ vyštěkla Bella. Náhle jí to došlo. „Cože? Vy chcete naznačit, že mám aféru s některým svým klientem?“ vyjekla. Policisté mlčeli. Trefa do černého. Nemohla uvěřit, že mají tu drzost přijít za ní až do práce a obviňovat ji z toho nejhoršího, čeho se může terapeut dopustit. Britové, jak známo, nemají Američany v lásce, takže svou národností je jistě popudila. „Nevím, jestli jste si to zjistili, ale já jsem dětská psycholožka,“ podotkla. Další reakce se vzdala. Nechtěla si přidělávat potíže.

	„Dobře. Tak nám tedy povězte všechno, co víte, paní Weblocková.“

	„A můžu vědět proč?“

	Britská tendence nenazývat věci pravými jmény, ale ustavičně chodit kolem horké kaše, se jí vždycky protivila. V té chvíli div nevybudila vzteky. O co jim, ksakru, jde?

	„Budu k vám upřímná, paní Weblocková,“ oslovila ji seržantka. „Nerozumíme tomu, proč s námi nechcete mluvit. Ztratilo se dítě. Všichni víme, co se může a mohlo stát. Snažíme se proto získat informace o jeho životě a o životě lidí, kteří mu byli z jakéhokoli důvodu blízcí. Z tohoto důvodu jsme vyhledali i vaši pomoc.“

	Bella nechápavě pozdvihla obočí. Přikývla, aby dala seržantce na srozuměnou, že se může ptát.

	„Její matka tvrdí, že váš manžel je otec Charlotty. Podle jeho názoru tomu tak není. Rádi bychom proto zjistili, kdo by jím mohl být. Máte nějaké tušení?“

	„Ne. A nevěřím, že jste sem přišli jen kvůli tomuhle. Chcete vědět, jestli Ben lhal. Podle vašeho názoru je to jeho dítě a on ji unesl, že?“ div nezaječela. „I proto jste vyslýchali naše sousedy a prohrabávali jste mi popelnici.“

	„Přesně tak,“ přitakala seržantka Lacieová. Bella byla ráda, že konečně začíná jednat na rovinu.

	„Aha.“ Měla zavolat na americkou ambasádu, aby zjistila, jaká má v Británii práva. „O Charlottině údajném otci nemám ani tušení. Vím jen to, co mi řekl Ben. Nemám důvod nevěřit mu. Jestli se něco nezměnilo, tak na testech DNA nebyl. Během rozvodu se o rodičovství nepřel, protože od přírody není mstivý.“

	„Tím jste si jistá?“ podivila se seržantka.

	„Samozřejmě,“ odpověděla. „Je neobyčejně velkorysý, pro druhé by se rozdal. Jiného člověka s týmiž kvalitami neznám. Možná právě proto Antonii trpěl nevěru tak dlouho. Věří, že každý člověk je dobrý. Nemá rád konflikty. Přijal Charlottu za vlastní, protože doufal, že tím přispěje k dobru věci. Antonii to však nestačilo, požadovala od něj stále víc. Nehodlal ztratit svou hrdost, proto odešel.“

	„Proč mu to trvalo tak dlouho?“

	„Má potíže se sebejistotou, pane Herricku,“ odpověděla opovržlivě. „To je podstatně odlišný stav, než jakým trpíte vy.“

	Otočila se zpět k seržantce. Kolegyně toho nadutce se neubránila úsměvu. Bella pochopila, že policistku získala na svou stranu.

	„Seržantko Lacieová, můj manžel nemá příliš –“

	„Rozumu, řekl bych,“ prohodil Herrick tónem, jako by právě řekl vtip století.

	„Same,“ uzemnila ho kolegyně. „V autě jsem si zapomněla nějaké poznámky. Došel bys mi pro ně, prosím tě?“

	Herrick zuřil. Narážku hned pochopil. Odešel. Seržantka se za něj omluvila a pokračovala: „Co myslíte, jak daleko by váš manžel byl ochotný ve své velkorysosti zajít?“

	„Té otázce nerozumím.“

	„Promiňte, chtěla jsem se zeptat, nakolik je pro vás náročné vyrovnat se se skutečností, že nemůžete mít vlastní děti, takže –“

	Bella prudce vstala. Zuřila. Dostala vztek i na Lacieovou. Měla toho dost.

	„Myslíte si, že by nějaké ukradl, abychom měli vlastní? Zbláznila jste se?“

	„Paní Weblocková, nechci na vás útočit ani vám jakkoli ubližovat. Nastala velmi vážná situace, v níž bohužel musíme klást i značně nepříjemné otázky. Ani mě netěší, ale nemám na vybranou. Chápu, jak vám musí být, když nemůžete mít děti. Loni jsem sama přišla o miminko a od té doby se s manželem snažíme o další, ovšem bez úspěchu. Rozumím pocitu, že štěstí je zřejmě určeno druhým, jen ne mně.“

	Odmlčela se, aby Belle poskytla prostor k vyjádření. Domnívala se, že s ní buď bude souhlasit, nebo se proti ní vymezí. Bella se prozatím nezmohla na slovo. Seržantka se aspoň zmohla na početí, ona nikdy. Bella začínala mít vztek i na sebe.

	„Vaše trápení může být pro tak velkorysého a nesobeckého muže – jak jste ho popsala – velmi náročné, je možné, že by udělal cokoli, aby vám udělal radost, protože ho nicnedělání ničí,“ pokračovala seržantka empatickým tónem. „Napadla nás hypotéza, že nakonec přece jen mohl uvěřit, že Charlotte je jeho dítě, takže by mohla vyrůstat i s ním a s vámi. Myslíte si, že by ji mohl unést?“

	Bella pochopila, že policistka na nic nenaráží, že skutečně chce slyšet odpověď na položenou otázku. Uznala, že seržantka nemůže Bena znát, proto se ptá.

	„Kdyby ji unesl, což je podle mě naprosto nereálné, okamžitě by ji přivedl domů. A to neudělal, jak víte z výpovědí sousedů.“

	Herrick se vrátil a podal kolegyni poznámky. Seržantka ani nepředstírala, že by je potřebovala.

	„Dobře, paní Weblocková, děkuju vám za ochotu a upřímnost,“ po chvilce přemýšlení řekla policistka. „Kdyby vás cokoli napadlo, buďte tak hodná a zavolejte nám, ano?“

	„Co tím myslíte?“

	„Třeba kdyby váš manžel udělal nebo řekl něco, co by nám pomohlo objasnit Charlottino zmizení, případně jeho negativní postoj vůči bývalé manželce.“

	Bella Weblocková se ironicky zasmála. To se jí snad zdá. „Pokud se snažíte zničit její pověst vyslýcháním sousedů a přátel jako v našem případě, nedivte se, že ji jen málokdo má rád.“ Náhle se jí vybavilo všechno, co jí Ben o Antonii a jejím chování k němu vyprávěl. Rozčílila se. Měla toho po krk.

	„Je to zlá ženská. Kdyby se nejednalo o dítě, přála bych jí to.“

	„Proč to říkáte?“

	„Protože lidi kolem sebe jen využívá, od každého si bere, co potřebuje, ale nikomu nic nevrací zpátky. Je nehorázně sobecká. Mého manžela málem zničila. Na základě toho, co vím, tuším, že podobně jedná se spoustou lidí.“

	„Chápu. Děkuju vám za upřímnost, paní Weblocková. Same, jdeme. Na shledanou.“

	Bella počkala, až odejdou. Jakmile viděla odjíždějící policejní auto, natáhla se pro telefon a vytočila Benovo číslo.

	„Bene?“ oslovila manžela, když se jí na druhé straně ozval. Nechala si ho zavolat z kabinetu. „Byla tady policie a zase vyzvídali.“

	„Tady taky byli, Bello. Nedělej si starosti, tohle dělají každému, kdo jakkoli přišel do kontaktu s Charlottou. Nemůžeš je z ničeho vinit, chtějí ji najít. Nezlob se, lásko, teď nemám čas, za chvilku jdeme s dětmi do knihovny. Běhají po hale a křičí tam jako paviáni. Přijdeš večer brzy?“

	„Docela jo. Poslední klienti přijdou v půl šesté, takže doma budu nejpozději ve tři čtvrtě na sedm. Mám přivézt nějaké jídlo?“

	„To budeš zlatá. Moc mě to mrzí, nezlob se na mě. Chápu, že je to nepříjemné. Určitě to brzy skončí.“

	„Jen aby,“ odtušila. „Vydrž,“ povzbuzoval ji. „Miluju tě.“

	„Já tebe taky.“ Rozloučili se. Bella zavěsila. Cítila se o trochu líp. Byla ráda, že Benovi zavolala. Povzdychla si. Kdy ty ustavičné telefony od Trish Maguireové a návštěvy od policie ustanou? Tohle přece není možné. Hlavně aby Charlottu brzy našli.

	 


Třináctá kapitola

	 

	„Dojděte tam, prosím vás,“ zavolala Antonia na Nicky, jakmile dozněl domovní zvonek.

	Napjatě poslouchala, co se bude dít. Nicky pozvala návštěvu dál, pak se vrátila do svého pokoje. Antonia nehodlala pouštět Nicky z bytu, potřebovala ji mít kdykoli k dispozici pro policii. To však neznamenalo, že s ní musela být ve fyzickém kontaktu.

	Antonia pokračovala v líčení. Člověk nikdy neví, co den přinese, proto by měl být připravený, říkávala. Stejně se nedokáže soustředit na práci, dokud policie nenajde Charlottu, takže se ani neobtěžovala jezdit do banky. Ani nemusela vstávat tak brzy, ale neměla v úmyslu měnit své zaběhnuté zvyky, navíc nehodlala zjistit, že Nicky mezitím vyklouzla z domu. Ta trávila většinu času u sebe v pokoji.

	V jejím pokoji musí být hrozný puch. Nicky totiž nesnášela čerstvý vzduch, takže moc nevětrala. Vlastně skoro nikdy.

	Bezpochyby tam i kouří. Za běžných okolností by na ni Antonia vlítla, vynadala by jí a řekla by, co si myslí o jejích hygienických návycích, ale situace měla k normálu daleko a Antonia s Nicky odmítala osobně jednat. Policie prohledala dům kousek po kousku. O výsledku jí policisté nic neřekli, ale byli podivně zakřiknutí. Měli by přijít ještě jednou, určitě na něco musejí přijít.

	Zaslechla tichounké zaklepání na dveře. Zběžně si v zrcadle zkontrolovala make-up, utáhla si pásek županu kolem pasu a šla otevřít.

	„Ano, Nicky?“ zeptala se, když viděla, kdo stojí za dveřmi. Nicky byla celá ubrečená, oči měla rudé, nateklé. Antonia si pomyslela cosi o zbytečných slzách, jimiž ji slečna na hlídání stejně neobměkčí. Nicky vypadala, jako by se měla každou chvíli zhroutit. Antonia odvrátila pohled. Nechtěla s ní být v tak úzkém kontaktu.

	„Antonie, přišla policie,“ ozvala se Nicky vyděšeně. „Chtějí s vámi mluvit.“

	„Řekněte jim, že hned přijdu, a zatím jim nabídněte kávu. Anebo čaj. V tuhle hodinu není na kávu nejlepší chvíle.“

	Na odpověď nečekala. Zabouchla Nicky dveře před nosem. Svlékla si župan. Na ramínku visel béžový kostýmek, který měla na sobě v úterý. Automaticky se pro něj natáhla. Z nejbližšího ramínka v šatně sundala krémovou halenku. Rychle se oblékla a zkontrolovala svůj vzhled v zrcadle. Pro jistotu si do klopy vsunula zlatou sponu na ozdobu. Lesklé silonové punčochy byly barevně sladěné s lodičkami. Cestou ke dveřím v zrcadle zahlédla, že jí na rameni spočívá vlas. Zamračila se a smetla ho na zem.

	Nasadila profesionální výraz a vydala se ke schodům. Vypadala, jako by se dokázala vypořádat se vším, s čím ji policie přišla seznámit.

	Otevřela dveře do obýváku. Rozhlédla se kolem sebe. Policista Blake stál v kuchyni, v ruce držel hrnek. Povídal si s Nicky. Jeho kolegyně postávala u francouzského okna a prohlížela si luxusně řešenou a nákladně udržovanou zahradu. Antonia se několikrát nadýchla, aby zklidnila tep. Poté hlasitě zabouchla dveře, aby na sebe upoutala pozornost. Povedlo se.

	„Dobrý den, vrchní komisaři,“ oslovila Blakea. Hlas se jí netřásl, ovládla se. Stála jako pravítko. „Dobrý den, paní Derringová.“

	Blake podal Nicky hrnek. Pohledem ulpíval na Antonii. Podal jí pravici. Jeho chování bylo až absurdně formální. Potřásli si rukama. Antonia čekala, že ji komisař vybídne, aby se posadila. Nestalo se tak. Nejistě se pousmála a zeptala se, co je nového.

	„Bohužel pro vás nadále nemáme žádné zprávy. Nicky, nechala byste nás o samotě?“ spíše nařídil mladé ženě, než by se jí ptal.

	Nicky na něj vrhla nechápavý pohled. Na Antonii se ani nepodívala a spěšně odešla.

	„Paní Weblocková, posaďte se, prosím.“

	„Raději ne, děkuji,“ odpověděla mu kousavě a založila si paže na prsou. „Co jste mi přišli říct?“

	Od stolu odsunul dvě židle a gestem paže ji pobídl, aby se posadila. Ignorovala ho.

	„Co je?“

	„Potřebovali bychom prohledat, jinak řečeno rozrýt část vaší zahrady. Znamenalo by to, že bychom museli zasáhnout s technikou, potřebujeme kopat.“

	Podlomila se jí kolena. Zatápala rukou po židli. Ucítila, že ji pohotově zachytil pod loktem. Dosedla. Ovanul ji jeho dech. Byl cítit kávou. Nejradši by ho od sebe odstrčila, ale neměla sílu.

	„Proč?“ zašeptala. Opřela se.

	„Musíme vyloučit možnost, že –“

	„Zeje tam pohřbeno Charlottino tělo. Chápu,“ dopověděla za něj. Byla na sebe pyšná, dokázala udržet hlas pod kontrolou. „Ale proč potřebujete vyloučit právě tuhle možnost? Souvisí to nějak s tím, co jste našli v kočárku?“

	„Ani ne. Laboratoř nám ještě neposlala výsledky.“

	„Takže jste našli toho kluka, kterému Nicky v sobotu zalepovala koleno? Proč jste mi to neřekli? Co se děje? Co přede mnou tajíte?“

	„Nic před vámi netajíme,“ odpověděl jí Blake. Měla dojem, jako by ji chtěl obejmout a uklidnit. Odtáhla se od něj. „Ale mát pravdu, toho chlapce jsme našli.“

	„No a dál? Potvrdil vám to, co říkala Nicky?“

	„Převážně ano.“

	„Převážně? Co to má jako znamenat?“

	„Jeho matka připustila, že ho našla v přítomnosti nějaké cizí ženy, která mu zalepovala kolena. Podle fotografií nám potvrdila, že se jednalo o Nicky.“ Odmlčel se. Podíval se na nijako by čekal nějakou reakci. I ona mlčela.

	„To by tedy odpovídalo. Díval jsem se však tomu chlapci na kolena a jeho zranění neodpovídala objemu krve v kočárku.“

	Antonia zalapala po dechu jako by jí někdo uštědřil prudkou ránu do břicha.

	„Pochopitelně nejdříve porovnáme vzorky krve a přesvědčíme se, zda náhodou není pouze toho chlapce. Matka toho chlapce nám dala svolení k odběru krve, do laboratoře přijde s chlapcem dnes odpoledne.“

	„Proč jste Nicky nezatkli?“

	„Protože nemáme jediný důkaz, že by Charlotte jakkoli ublížila.“

	„Ale někdo jí ublížil, ne? Jinak byste nepotřebovali rozhrabávat zahradu?“

	„Domníváme se, že tato hypotéza by mohla patřit k těm pádnějším. Nechceme nic zanedbat.“

	„Dobře, ale vysvětlete mi, proč byste měli rozrývat zahradu?“ zeptala se Antonia. Představa, že by jí na krásně udržovanou, ba až načančanou zahradu měl vjet buldozer, ji hodně zneklidňovala. Takové práce! Takových peněz! „Vy byste nemohli použít nějaký přístroj reagující na teplo nebo něco podobného? Bylo by to rychlejší, a čím dřív byste –“

	„Paní Weblocková, nekopali bychom pod dlažbou ani na místech, kde by bylo zcela evidentní, že tam posledních pár dní nikdo nekopal. Když jsme si vaši zahradu procházeli, zjistili jsme, že na mnoha místech byla dosypaná zem, i proto tuto možnost zvažujeme. Nepotřebujeme váš souhlas, stačí nám povolení od soudce, ale chci, abyste o tom věděla dřív, než se u vás na zahradě objeví buldozer. Chápete, oč mi jde?“

	„Ano, jistě. Něco vám řekli sousedi? Vím, že jste s nimi mluvil. Oni v sobotu slyšeli, že někdo kope na zahradě? Viděli někoho? Koho? Řekněte mi to!“ Popadla ho za rukáv a přitáhla ho k sobě. „Řekněte mi to! Kdo vám to řekl? Koho sousedi viděli na zahradě?“

	„Paní Weblocková, kde je teď pan Hithe?“

	„Tady ne, proč se ptáte: Koho tam viděli? Kdo vám řekl, že to byl on?“

	„Nikdo nikoho ani nic neviděl, paní Weblocková. Nikdo neviděl pana Hitha, že by dělal něco nezákonného.“

	„Tak proč se na Roberta ptáte? Mluvil jste s ním včera, říkal mi o tom. Co vám řekl?“

	„Ptal jsem se na pana Hitha, protože si nemyslím, že byste měla být v téhle chvíli sama. Až sem najedou buldozery, rozhodně by s vámi měl být někdo blízký, bude to náročné. Kde je? Mohli bychom pro něj dojet.“

	„Je v práci, pořád tam řeší nějakou krizovou situaci. Odjel brzy ráno.“

	„Cože? To mají další krizi? Nemá jich poslední dny nějak moc?“

	„Je to pořád tatáž krize,“ odpověděla mu netrpělivě. Postřehla, že se na ni komisař pátravě zadíval. Pochopila, že by se měla chovat slušněji. „Banka po nich chce buď další záruky, nebo okamžité splacení úvěru, protože firmě nevyšly dvě největší zakázky. Zkoušejí vymyslet záchrannou akci, připravují velkou prezentaci. Je to pro firmu nesmírně důležité. Banka jim dala šibeniční termín, chce, aby firma všechno vyřešila do pátečního odpoledne. Roberta, prosím vás, nechte, má toho až nad hlavu. Poradím si sama.“

	„Dobře, a co vaše sestřenice, paní Maguireová? Opravdu si nemyslím, že byste teď měla být sama. Nemám jí přece jen zavolat? Dám povel na stanici a buldozer tu bude za čtvrt hodiny.“

	Antonia zavrtěla hlavou. „Taky má plno práce. Buďte tak hodný a nechte to být, nejsem malá holka. Klidně si rozvrtejte zahradu, hlavně to udělejte rychle. Najděte mi dceru!“

	Málem se rozbrečela. Právě včas se odvrátila od komisaře a došla si do šuplíku pro papírové kapesníky. Setřela si jimi slzy.

	„Paní Weblocková,“ oslovil ji komisař, „prosím vás, dovolte mi, abych –“

	„Panebože, dejte mi pokoj a dělejte, co máte, ano?“ zaječela a vyběhla z místnosti.

	Vřítila se do koupelny. Oběma rukama se zapřela o umyvadlo a zhluboka dýchala. Udělalo se jí mdlo. Rozkašlala se. Jakmile se trochu uklidnila, opláchla si obličej studenou vodou, několikrát se vysmrkala a odešla k sobě do pokoje.

	Zastyděla se. V ložnici byl nehorázný nepořádek. Na rozesílané posteli byl pohozený župan a její noční košile. Na podlaze vedle pantofli ležela rozečtená kniha. Místnost páchla vydýchaným vzduchem. Měla by vyvětrat. Poslední dny doslova zabednila dům, aby ji neobtěžovali novináři. Bála se, že by se mohli dostat do zahrady a potají si natáčet zvuky vycházející z domu.

	Za běžných okolností nikdy neviděla ložnici neuklizenou. Ráno vstala, za dvanáct a půl minuty byla připravená a odešla. Po příchodu z práce bylo uklizeno. O pořádek v domě se starala Maria. Poklidila, převlékla postele, vyvětrala, vyluxovala.

	Napadlo ji, že když bude policie na zahradě, nemusí se bát, že by se v ní pohybovali i novináři. Otevřela okna dokořán. Zula si boty a lehla si na postel. Čekala.

	Zanedlouho se ozval hluk přijíždějícího buldozeru. Nikdo na nikoho nepokřikoval, muži pracovali v tichosti. Pouhá představa, co hledají, jí však na náladě nepřidala. Po buldozeru přišly ke slovu lopaty. Antonia nervózně vstala, odhodila přehoz z postele, došla si pro knížku a chtěla se zavrtat pod deku.

	Cestou k posteli spíše mimochodem vykoukla z okna. Zarazila se. Muži v tílkách náhle přestali pracovat. Seskupili se kolem jednoho místa a upřeně se na něj zadívali. Antonia málem zpanikařila. Obula se a běžela dolů.

	Právě chtěla otevřít dveře do kuchyně, ale zarazil ji hlas mladé policistky. „Tomu bych nikdy nevěřila.“

	„Čemu, Jenny?“

	„Že by si někdo v postavení paní Weblockové dokázal zachovat klidnou hlavu i v tak příšerné situaci. Byla nalíčená, na sobě měla kostým od Armaniho, obula si lodičky. Rodiče bývají úplně bez sebe, ustavičně pláčou, ale ona pomalu ani nehne brvou. Připadá mi to nelidské.“

	„Možná to dělá proto, aby neskončila na psychiatrii, víte, taková forma vnitřní obrany před pocity.“

	„Možná máte pravdu.“

	„Vy ji nemáte ráda, Jenny, že ne?“

	„Nemám, pane komisaři. Kdyby té holčičce bylo o rok dva víc, navrhla bych zahájit pátrání po dítěti, které uteklo z domova.“

	„Ve čtyřech letech to opravdu není reálné.“

	„A ten její přítel! Vy věříte té pitomé krizi, kterou má údajně mít v práci?“

	„Jeho verze souhlasí s výpověďmi všech ředitelů jednotlivých oddělení. Mluvil jsem s nimi v neděli. Do jednoho přísahali, že Hithe v sobotu neodešel z jednání ani na chvíli. Odjel až poté, co mu od nás ze stanice volala slečna Bagshotová. No tak, Jenny, nepřehánějte. Pojďte se podívat, jestli kluci na té zahradě něco našli.“

	Antonia si opakovala, že by se na ně neměla zlobit. Policie si o každém myslí jen to nejhorší, zvlášť v situaci, kdy je obětí trestného činu dítě. Kdyby tehdy nebyla v New Yorku, také by patřila k podezřelým. Nesmí ztratit nervy. Policie zatím byla na její straně. Nechce svou pozici ohrozit, rozhodně ne do chvíle, než Charlottu najdou. Počkala dvě tři minutky a vešla do kuchyně. Zanedlouho se oba policisté vrátili. Antonia stála u lednice. „Co našli?“

	„Nic, paní Weblocková. Zatím nic.“

	„Ale mysleli si, že něco mají, ne?“

	„Vy jste je pozorovala?“

	„Samozřejmě.“

	„Vaše paní na hlídání je také u okna.“

	„Co našli?“

	„Velký kus plastového obalu. Patrně o nic nejde, tyhle věci bývají všude. Je snazší takovýhle odpad zakopat, než odvézt na skládku.“

	„Ale o něco by jít mohlo.“

	„Uvidíme. Odvezeme ho do laboratoře.“

	„Proč?“

	„Pro jistotu.“

	„Panebože, proč mi nechcete odpovědět?“ vyjekla na něj. Začínala s ním mluvit nadřazeným tónem jako se svými podřízenými, kteří něco zkazili. Trpělivost jí valem ubývala. „Proč vás zajímá kus plastu?“

	„Mohlo v něm být zabalené tělo,“ odpověděl neochotně.

	„V takovém případě by tam snad bylo i tělo, ne?“ pokračovala ve výslechu. Doufala, že si komisař uvědomuje, jakou práci jí dá, aby se ovládla.

	„Nemuselo by to tak být,“ zareagoval komisař obezřetně. Jeho kolegyně protočila panenky. Byla Antoniinou reakcí znechucená. „Je možné, že někdo pohřbil tělo na zahradě jen dočasně.“

	„Tomu nevěřím,“ povzdychla si Antonia.

	„To děláte dobře,“ usmál se na ni. Měla dojem, jako by čekal, až odejde ze své vlastní kuchyně. Mohla by jít zavolat Trish. Alespoň by si ukrátila čas.

	Trish nebrala telefon. Ozval se jí záznamník. „Ahoj, tady Antonia. Policie mi ryje v zahradě.“

	Vytočila číslo k sobě do kanceláře. Rovnou spadla do záznamníku. Naštvalo ji, že její sekretářka není v práci. Podívala se na hodinky. Bylo teprve devět hodin. Povzdychla si. Přecházela mezi ložnicí a koupelnou. Kéž by mohla něco udělat, aby policii postrčila. Takovéhle čekání je nekonečné.

	Naštěstí se záhy ozvala Trish. Prý si právě byla koupit noviny.

	„Našli něco?“ zeptala se Antonii.

	„Jen nějaký plastový obal. Vezmou ho do laboratoře, ale nečekají, že by něco zjistili.“

	„Dobře. Prima. Jak ti je?“

	„Hádej.“

	„Myslela jsem to jinak. Jak hrozně ti je?“ dodala Trish netrpělivě. „Jestli o tom nechceš mluvit, stačí říct. Antonie, potřebovala bych se tě na něco zeptat. Myslela jsem na to už včera, ale –“

	„O co jde?“

	„Opravdu si pořád myslíš, že Nicky může za Charlottino zmizení?“

	„Samozřejmě.“ vylíčila Trish, co jí říkala policie o množství krve v kočárku.

	„Dobře, zařídíme se podle toho. Moje kamarádka by mohla Nicky vzít na detektor lži, co říkáš?“

	Detektor lži. Jak to, že ji to nenapadlo dřív?

	„Policie jim moc nevěří,“ připomněla jí Trish, „ale někdy hodně pomohou. Emma mi říkala, že se stává, že správná otázka ve správnou chvíli vyvolá rádoby zapomenutou vzpomínku. Nevím, jestli tu moji kamarádku znáš. Jmenuje se Emma Gnatcheová. Udělá ten test hned, navíc zdarma, z kamarádství.“

	„To je od ní velkorysé, ale o to mi nejde.“

	„Já vím,“ přitakala Trish. „Tak co, mám se s ní domluvit?“

	„Jistě. Kdy by to bylo možné?“

	„No, Emma říkala, že by si mohla udělat čas dneska kolem poledního. Vyhovovalo by ti to?“

	„Pochopitelně. Přivezu Nicky. Na co se jí bude ptát?“

	„Dohodly jsme se s Emmou, že by mohlo být užitečné znovu projít situaci na hřišti, krok za krokem. Poté by přešla ke vztahu Nicky k Charlotte a naposledy by přišla řeč na ty modřiny.“

	„Fajn, souhlasím.“

	„Dobře, navíc nikam nemusíš, Emma by přišla k tobě. Taky přijedu, abych vás seznámila.“

	„To nemusíš, poradíme si. Stejně je tu plno lidí, samá policie.“

	„Jak myslíš.“

	„Má ta tvoje kamarádka nějakou identifikační kartu nebo průkazku, abych si do domu nepustila třeba novinářku?“

	„Nevím, zavolám jí a řeknu jí, aby se podle toho zařídila. Kdyby sis to rozmyslela, zavolej a hned přijedu, jo?“

	„Pochopitelně. Ahoj, Trish.“

	Antonia odložila sluchátko. Na detektor lži si měla vzpomenout dřív, vždyť je to jasné jako facka. Nemusela čekat několik dní, dávno ho mohli mít za sebou.

	 


Čtrnáctá kapitola

	 

	Přibližně v tutéž dobu se v. Buxtonu v okresu Derbyshire nacházejícím se v samém srdci Británie chystal asi šedesátiletý manželský pár ke snídani. Manželé si připravili toasty, vajíčka, slaninu a pečená rajčata, ostatně jako vždy. Harold měl hutnou snídani rád, Renie věřila, že mu vydatná snídaně prospívá, ať si londýnské deníky píší o cholesterolu a živočišných tucích, co chtějí. Nepřála by si, aby Harold odcházel z domu hladový. A tolik propagované cereálie se studeným mlékem jim mohou být ukradené Stejně je to samá umělotina, to jí nikdo nevymluví. V mléku navíc je živočišný tuk, ne? Sledovala manžela, jak si lžičkou krájí vajíčko. Měl ve zvyku kontrolovat, zda je žloutek dostatečně vařený a dostatečně řídký. Zato bílek nesměl téct, to by se Haroldovi mohlo udělat nevolno. Usmál se. Byla ráda, že se jí vajíčka opět povedla. Rozložila si noviny, umístila si je vedle talíře, namazala si toast máslem, připravila si vajíčko a rozkrojila je. Chtěla si do úst nabrat první sousto.

	Zarazila se v půli cesty. Vytřeštila oči. Žloutek jí stekl ze lžičky. Začal kapat na noviny. Renie odložila lžičku a otřela si prsty do ubrousku. Měla je umazané od vajíčka.

	„Co se stalo?“ zeptal se jí Harold. Zvedl zrak od rozečtených novin.

	„Tohle je přece naše Nicolette, že? Určitě ano, podívej se.“

	Harold natáhl paži pro noviny. Manželka mu je podala, stejně jako cokoli jiného, co si přál. Byla tak vychovaná. A byla na to pyšná. Někdy to sice bývalo náročné, obzvlášť v těžkých chvílích, ovšem takový je život.

	„Ano, je,“ přitakal a otřel si ústa ubrouskem. Přečetl si celý článek, aby si byl jist, že Renie nespletla páté přes deváté. „Jak si někdo může myslet, že by byla schopna něčeho takového?“

	Renie zavrtěla hlavou. S dívkou se stýkali v době mezi jejím devátým a třináctým rokem. Vzpomínala na ni s velkou láskou.

	Nicolette byla hodná dívka, jakmile si po přestěhování zvykla, nebyly s ní žádné problémy. Ochotně jim pomáhala, byla mnohem přičinlivější než ostatní děti, které u sebe měli. Před Nicolettou měli samé chlapce, po jejím odchodu začali žádat výhradně dívky, jak byli z Nicoletty nadšení. Zklamali se. Žádná jiná nebyla tak milá a srdečná, následovala stejně sprostá slova a agresivní povaha jako u chlapců předtím. U chlapců se s vulgaritou jakž takž srovnala, ovšem u dívek ji přímo nesnášela. I proto po nějaké době Haroldovi oznámila, že by chtěla skončit. Neměla sílu. Nejprve jí nevěřil, Renie však záhy onemocněla a on konečně pochopil, že to myslela vážně. Nesnesla, aby jí nějaké další dítě hanobilo vulgárními označeními, ječelo na ni. Odmítala se nadále potýkat s rozeřvanou muzikou, nepořádkem, neposloucháním, zlobením, drzostí, lží. Poslední byla dvanáctiletá dívka s andělskou tvářičkou. Její slovník měl k andělovi nekonečně daleko. Renie neměla zapotřebí, aby ji kdokoli v jejím vlastním domě tituloval nehoráznými vulgarismy.

	Renie pochopitelně věděla, že chyba není na straně dětí. Byly tak vychovány a jejich úkolem bylo poskytnout jim nový domov, nový model chování a šanci na změnu. Po tolika letech byla vyčerpaná. Sociální pracovnice její rozhodnutí respektovala, ani nebyla překvapená. Asi věděla své. Beztak měli na krku šedesátku, byl nejvyšší čas odejít do důchodu. O peníze jim pak nešlo, byl jim přiznán důchod. Harold stejně od uzavření továrny nechodil do práce. Zalila ji krásná úleva. Konečně bude mít klid.

	Opět si vzpomněla na Nicolettu. Byla jiná než ostatní. Milá, jemná, ochotná. Co na tom, že nebyla nijak krásná.

	Měla krásnou duši. Kdyby mohli mít vlastní děti, přála by si dceru jako Nicolette.

	Harold jí vrátil noviny. Renie si přečetla celý článek. V očích ji pálily slzy. Chudinka malá, takové problémy.

	„Odkud vlastně pocházela?“ zeptal se jí Harold. Tvářil se, jako by manželčiny slzy neviděl. „Nějak si nemůžu vzpomenout.“

	„Já taky ne,“ odpověděla mu Renie po neúspěšném prohledávání paměti. Poslední dobou hodně zapomínala. Třeba šla nakoupit a v obchodě si uvědomila, že neví, pro co jde. Když si nevzala seznam, zpravidla se pro něj musela vrátit. Harold jí říkával, že co nevidět zapomene, jak se jmenuje. Asi má pravdu. Sice ji tím zlobil, ale musela přiznat, že má pravdu. Na Nicolettu však nikdy nezapomene. „Mám pocit, že se u nich v rodině odehrála nějaká tragédie, nemyslíš?“

	„Anebo šlo o zanedbání péče,“ odpověděl Harold. Nikdy se příliš nezabýval rodiči dětí, které k nim přicházely do pěstounské péče. Darebáci, nadával jim. Proč si pořizují děti, když se o ně nechtějí starat, nebo neumějí nic jiného, než jim ubližovat? Některé děti k nim přicházely s četnými modřinami a pohmožděninami. Na bití dětí byl Harold obzvlášť citlivý, nikdy by to neudělal. S dětmi se dá vyjít i bez bití, připomínal jí.

	Renie se vysmrkala. „Odešla tak před deseti lety, že?“ podotkla.

	„Je vidět, že si uměla poradit. Zaměstnali ji v Londýně, navíc v domě bohaté ženy. Má za sebou pořádný kus práce.“ Lžičkou ukázal na noviny. „Doufám, že si u té ženské něco vydělá.“

	Renie zaskočil jeho břitký tón. Došlo jí, že Harold nemá na Nicolettu tak pěkné vzpomínky jako ona.

	„Jsem ráda, že si našla stálou práci. Děti z pěstounských a adoptivních rodin s tím mívají velké problémy. Co myslíš, neměli bychom za ní zajet? Mohli bychom se jí snažit pomoct.“

	Harold si za celé ty roky nebyl schopen uvědomit, že svou ženu ustavičně sekýruje a chce po ní, aby dělala jen to, co si přeje on. Nikdy manželku za nic nepochválil, nikdy neuznal, jak těžkou práci vykonává. Zavrtěl hlavou.

	„Do takovýchhle věcí se nebudeme plést. S námi to nemá nic společného. Nechci se do ničeho zaplést. Policie by nás co nevidět obvinila z toho, že za její chování můžeme my, protože jsme ji špatně vychovávali. Jen se koukni na ostatní pěstouny, nemají na růžích ustláno. Chudák malá.“

	Renie přitakala. Myslela si totiž, že Harold mluví o Nicolettě.

	Znovu vzal do ruky noviny a nalistoval sportovní sekci. Začetl se do fotbalových výsledků. Renie dojedla snídani. Sice jí vajíčka ani slanina moc nechutnala, ale nechtěla plýtvat jídlem.

	Harold posléze odešel za svými kamarády do nedalekého hostince. Chodil tam každé úterý. Poprvé v životě ho neposlechla. Napsala Nicolettě dopis. Na závěr připsala:

	 

	Nicoletto, často na tebe myslím, chybíš mi. Vzpomínám si, jak jsi mi pomáhala péct motýlkové koláčky pro paní Smithovou. Nosila je do kostela. Pamatuješ si na ně? Dělaly jsme na nich křidýlka, aby skutečně vypadaly jako motýli. Je to dávno, možná si už nevzpomeneš.

	Jsem ráda, že sis našla dobrou práci, ale moc mě mrzí, že právě prožíváš tak náročné období. U nás jsi vždycky byla hodná. Vím, že jsi té holčičce nic neudělala.

	Zdravím tě, Renie Brooksová

	P. S. Harold by tě pozdravoval, kdyby věděl, že ti píšu dopis, ale právě není doma.

	Renie nerada lhala, ale přiklonila se k milosrdné lži, než aby Nicolettě napsala, že jí Harold zakázal, aby ji jakkoli kontaktovala. Nevěděla však, kam má dopis poslat. Znovu přelétla článek, doufala, že najde vodítko. Nenašla. Na obálku napsala Nicolettino jméno a připsala k němu c/o Antonia Weblocková, Kensington, Londýn. Snad si dopis najde cestu tam, kam má.

	Chudák matka. Musí prožívat hotová muka. Připsala pár řádek i jí. Vložila je do samostatné obálky. Měla dobrý pocit z toho, že někomu může poskytnout podporu, ačkoli je nezná. A oni neznají ji. Ta žena určitě bude ráda, že na ni druzí myslí a dají si práci s tím, aby jí to řekli.

	Odnesla dopisy na poštu. Stihla se vrátit před Haroldovým příchodem. Až půjde večer ven, uklidí kuchyň, to už nestihla. On nic nepozná a ona mu nic povídat nebude.

	 


Patnáctá kapitola

	 

	Trish se snažila pracovat. Čekala na Emmu. Kamarádka jí totiž slíbila, že od Antonie přijde rovnou k ní, aby spolu probraly výsledky. Nedokázala však přestat myslet na Charlottu ani na Bena.

	Konečně Emma přišla. Vypadala nějak přepadle. Trish prozatím nevěděla, jestli je smutná z rozchodu s Halem, nebo je-li zaskočená výsledky konzultace s Nicky. Trish se s ní přivítala, vzala si od ní kufřík, nabídla jí něco k pití.

	Emma se zběžně podívala na hodinky. „Vadilo by ti, kdybych tě požádala o víno? Už je po obědě, tak to snad nebude taková tragédie.“

	„Jistě, proč ne. Červené, nebo bílé?“

	„To je jedno. Jakékoli. Červené,“ nakonec se rozhodla.

	Trish přinesla láhev vína, dvě skleničky a ve skříňce objevila i zapomenuté křupky. Nasypala je do misky a vzala je s sebou. Snad Emma nebude pít takovým tempem jako večer, to by jim pití rychle došlo.

	„Jdeme na to,“ nadýchla se Emma, když se usadily a přiťukly si.

	„Co si myslíš o Nicky?“ zeptala se jí Trish.

	„Podle mě není ničím nápadná ani extra zajímavá,“ odpověděla Emma s neobvyklou štiplavostí. „Zato tvoje sestřenice, to je éro.“

	„Antonia? Neblázni. Sice bývá docela rozjetá, ale nic výjimečného. Po zmizení Charlotty je rozjetá víc než jindy.“

	„Každopádně jsem ráda, že pro ni nemusím pracovat.“ Emma se napila. A znovu. Pak odložila brýle a otevřela kufřík. „Pozvala mě k Nicky do pokoje. Rozrazila dveře, ani se neobtěžovala s klepáním. Zaječela na Nicky, aby koukala padat dolů. Nicky zrovna brečela. Antonia jí řekla, kdo jsem, a popohnala ji, aby sebou mrskla. Ječela na ni, ať s tím lhaním přestane, protože jsem specialistka na lhaní a beztak ji hned prokouknu.“

	„Panebože, chudák Nicky,“ povzdychla si Trish. „Nezlob se, Emmo, nečekala jsem, že se ti předvede v těch nejhorších barvách.“

	„K čertu s ní, ale zkazila mi práci, sotva jsem vešla do domu. Nicky byla celá rozklepaná, nemohla jsem ji objektivně posoudit, reagovala na každou otázku. Snažila jsem se ji uklidnit, ale stejně se bojím, že tvoje sestřenice zkazila, co se dalo. Výsledky nejsou nic moc.“

	„Do háje. Víš, snažím se Antonii pochopit. Ztratilo se jí dítě, je bez sebe.“

	„Dobře, ale…“

	„Navíc si je jistá, že za všechno může Nicky.“

	„Není jediná.“

	„Cože?“

	„Nicky není hloupá, je velmi citlivá. Viní sebe. Zběžně spolu projdeme výsledky. Doma se na ně ještě podívám, teď to bude jen zhruba. Tady, tady a tady jsem jí položila kontrolní otázku. Ty rovné čáry poukazují na otázky, které Nicky nedělaly žádné problémy, naopak tyhle vyvolaly prudké reakce. Zpravidla se týkaly Antonie. Chápeš to?“

	„Jo.“ Trish se upřeně dívala na záplavu grafů. Brzy se v nich zorientovala. Měnící se barvy křivek poukazovaly na proměny dechu, tepu a elektrické vodivosti pokožky. Podle odpovídající teorie by křivky měly vystoupit o poznání výše v reakcích na otázky, které jsou pro člověka emocionálně náročné a pojí se s lhaním. Při absolvování detektoru lži proto klíčovou roli hraje způsob a forma kladených otázek, toho si byla Trish dobře vědoma. Emmě věřila.

	„Těm grafům úplně nerozumím, mohla bys mi interpretovat výsledky ty?“

	Emma si z kufříku vytáhla seznam otázek. Ke každé z nich si připsala poznámky. V kufříku měla i několik kazet a nezbytný diktafon.

	„Chceš přehrát zvukovou nahrávku?“

	„Ne, nezdržuj se. Shrň mi výsledky a je to.“

	„Dobře. Výsledky si projdu podrobně doma, to jsem ti už říkala. Stručně a krátce si myslím, že vám Nicky v popisu událostí na hřišti nelhala.“

	„Co Ben? Zná ho?“

	„Nezná ho jménem,“ odpověděla Emma opatrně, jako by sama nevěděla, co si o tom má myslet, „ale okamžitě ho poznala na fotce, kterou jsi mi dala. Prý každou středu chodil na hřiště a pozoroval děti. To souhlasí s výrokem ostatních žen, s nimiž jsi mluvila. Reakce na otázky, zda byl na hřišti i v sobotu, byly nestejnorodé, ale celkově bych řekla, že tam byl.“

	„Sakra.“

	Emma dopila víno. „Mrzí mě to, Trish.“

	„Nemá proč, Emmo, neblázni. Jsem ti moc vděčná. Potřebovaly jsme to vědět. Zjistila jsi ještě něco?“

	„Ještě jednu zvláštnost. Když jsem zjišťovala, co Emma možná viděla, ale nemá to v aktivní paměti, vzpomněla si na učitele plavání, Mikea. Když jsem chtěla jít do hloubky, začala být zmatená, ale řekla bych, že tam byl i on. Jen nevím, jestli ti to pomůže.“

	„Mohlo by,“ odpověděla Trish s novou dávkou naděje. „Chceš dolít?“

	„Ne, díky, odpoledne něco mám. Večer se na ty výsledky podívám, a kdybych na něco přišla, zavolám ti, jo?“

	„Dobře, děkuju ti mockrát, Emmo, jsi zlatá.“

	„Nemáš zač. Mrzí mě, že jsem ti nemohla dát jistotu ohledně Bena.“ Vrátila věci do kufříku a vstala. „Musím letět.“

	„Emmo, počkej, prosím tě.“

	„Co se děje?“

	„Chtěla bych se tě zeptat, jak se máš. Nevěřím tomu, že by tě Antoniino chování tak rozhodilo.“ Emma na pár vteřin působila dojmem, jako by hodlala vybuchnout vzteky. Taková reakce by pro ni nebyla ani zdaleka příznačná. Nakonec pouze zavrtěla hlavou.

	„S Halem jsme se fakt rozešli,“ přiznala kamarádce. Znovu se posadila, ruce si zasunula mezi kolena. „Dneska ráno mi od něj přišel dopis.“

	„Měla jsem dojem, že k tomu oba spějete,“ podotkla Trish co nejcitlivějším tónem.

	„Já vím. Ale teď je to definitivní…“ Modré oči se jí zalily slzami. Trish jí dolila víno. Pro jistotu. Emma se trochu napila. Několikrát se zhluboka nadýchla. „Dostal mě tím, že jsem s ním prý soupeřila. Já! Rozumíš tomu? Nechápu, co to do něj vjelo.“

	„Řekla bych, že si vedle tebe připadal málo úspěšný, a neuměl se s tím vyrovnat, proto to hází na tebe. Každý chlap, který pochopí, že ho žena převyšuje, používá takovéhle fráze.“

	„Opravdu?“ podivila se Emma. Konečně se trochu usmála. „Asi máš pravdu. Neměla bych to brát tak tragicky.“

	„Určitě. Taky jsem si podobné řečičky párkrát vyslechla.“ Chtěla kamarádce pomoct. V jejím trápení jí pomoct nemohla, to si musí každý prožít sám, ale mohla zmírnit její pocit neschopnosti, který jí chtěl Hal vnutit. „Schopný a pořádný chlap by nic podobného neprohlásil,“ povzbuzovala ji ještě víc. „Jen málo chlapů sází na upřímnost. Radši si vymýšlí, než by na rovinu řekli: ‚Promiň, ale potkal jsem někoho jiného.‘ Nebo ‚Už nám to spolu neklape.‘ Ovšem abych nebyla zlá, tak na jejich obranu musím dodat, že se nás možná snaží chránit, protože se obávají, že my, ženy, bychom pravdu neunesly. Kdyby tak tušili, že ženy jsou mnohem silnější než oni!“

	„Neřekla bych, že by mi něčím jiným mohl ublížit ještě víc,“ zašeptala Emma. Upřeně se zadívala do skleničky s vínem. „Věřila jsem mu, bylo mi s ním fajn. Asi mám na chlapy prachmizerný odhad.“

	„Tak to jsme dvě.“

	„Divné, že?“ prohodila Emma. Trish byla ráda, že se kamarádka konečně usmála. „Chápeš to? Jak můžou mít dvě tak krásné a úžasné ženské jako my mít takovou smůlu na mužské?“

	Trish se poslušně zasmála, ačkoli jí, stejně jako Emmě, nebylo lehko u srdce. Neúspěch při navazování trvalých vztahů ji trápil. „Přídavná jména krásná a úžasná se s úspěšným vztahem patrně nekamarádí. Navrhl ti Hal, jak by chtěl naložit s bytem?“

	„Jistě, chce vyplatit, takže budeme byt prodávat. Naštěstí se trh s nemovitostmi zmátořil, takže doufám, že na bytě něco vyděláme. Dneska ráno jsem měla volat do realitky.“

	„Paráda,“ povzdychla si Trish. „On odchází a ty máš vyřídit prodej bytu. Kopla bych ho někam, panáka namyšlenýho!“

	„To je dobrý. Vždycky vydělával víc a platil větší část hypotéky. Snad mu to takhle –“

	„Emmo, přesně tak uvažuje Antonia. Nikdy jsi taková nebyla, nezačínej s tím teď, prosím tě. Přece jste se dohodli, že byt budete mít napůl, ne? Máte na to smlouvu!“

	„To jo. Musím si začít hledat bydlení. Přemýšlím, kde by bylo nejvhodnější. Nesmím to přehánět s velikostí bytu ani s lokalitou, abych byt utáhla.“

	Trish bleskově přemýšlela. Hlavou se jí honilo tolik úvah, že by je ani nestačila převést do slov. Věděla, že Emma nutně potřebuje pomoc. Věřila Hálovi. Zradil ji. Splátky hypotéky byly obrovské, o nich jí Emma už říkala. Alespoň se jí finančně uleví. Najde si byt s nevysokým nájmem a bude to. Anebo… Anebo by mohla bydlet u ní. Má velký byt, kdyby jí Emma přispěla na měsíční provoz, budou spokojené obě dvě.

	„Emmo, mám pro tebe návrh. Nechceš bydlet tady? Samozřejmě třeba jen dočasně, než si něco najdeš. Nemusela bys chvátat, měla bys klid…“

	Emma odložila skleničku na zem, vstala a popošla k Trish. Rozpřáhla náruč a srdečně kamarádku objala. „Jsi ta nejlepší kamarádka pod sluncem,“ sdělila jí dojatě. „Kdyby došlo na lámání chleba, ráda tvoji nabídku využiju. Ani nevíš, co pro mě znamená. Ode dneška se za tebe budu každý večer před spaním modlit,“ pokusila se o vtip. „Tak jo, radši už půjdu, než se samým dojetím rozbrečím. Co teď hodláš ohledně Charlotty podniknout? Tedy kromě toho, že se zeptáš Bena, co dělal v parku.“

	„Nevím.“

	„Trish?“

	„No?“

	„Proč ses ho na to ještě nezeptala?“ Trish zrudla. Zavrtěla hlavou.

	„Volala jsem mu, chtěla jsem se zeptat, ale byla u toho jeho manželka. Jinak řečeno nás poslouchala. Asi jsem doufala, že toho dneska od Nicky zjistíš dost na to, abych se ho ptát nemusela. Nevím, jestli se bojím toho, co mi možná řekne, nebo ho nechci obviňovat z něčeho, co by ho nikdy ani ve snu nenapadlo.“

	Podívala se na Emmu. Pochopila, že jí rozumí.

	„Víš, před pěti lety to nebylo lehké, když vyhodil Antonii. Byla jsem na něj zlá, vyčítala jsem mu první poslední. A když jsem pak za ním nedávno přišla a ptala jsem se ho, jestli neví, kde je Charlotte, vypadal hrozně ublíženě. Koukal na mě tak vyčítavě! Jenže tys mi teď potvrdila, že s tím musí mít něco společného. Budu za ním muset znovu. Bojím se toho.“

	„Já vím. A nemohla bys to prostě oznámit policii? Ty přece nejsi povinna pronásledovat a vyslýchat podezřelé, ne?“

	„Ne.“ Trish zaváhala. „Jenže chci udělat všechno, co můžu. Z mnoha důvodů.“

	„Například?“

	„Zní to až absurdně, ale od té chvíle, kdy jsem zjistila, co se stalo, mám pocit, jako bych přišla o vlastní dítě. Jednak mám Charlottu moc ráda, jednak je to moje šikulka a docela se v ní vidím. Každý o ní říká, že zdědila povahu po matce a po našem rodě vůbec, bude to mít v životě těžké. Vyrůstá bez otce. Pokud jí Ben… Pokud jí Ben něco udělal, musím to zjistit. Chci to vědět. A nechci čekat, až mi to přijede oznámit policie.“

	Emma se na ni pátravě zadívala. „Trish, neříkej mi, že tys někdy v životě zlobila,“ prohodila.

	„Vida, tak to musím být v tajení nepříjemných faktů šikovnější, než jsem si myslela.“ Usmála se na kamarádku. „Děkuju, Emmo.“

	„Nemáš zač. Budu ti s Benem držet palce. Hlavně nezapomeň na to, že ho dobře znáš. Na začátku sis byla jistá, že Charlotte nic neudělal. U Roberta si nikdo jistý není. Nové důkazy nemůžou zcela změnit tvoje původní přesvědčení.“

	„Možná ne. Škoda že Robert je pořád pryč. Antonia mi říkala, že ho policie vyslýchala, ale to mi nestačí. Potřebovala bych si s ním promluvit sama.“

	„Proč to neuděláš?“

	„Protože na to nemám právo. Myslím tím soukromě vnímané. Kdyby někdy byl doma, když přijdu k Antonii, tak bych do toho šla, ale on je věčně v trapu. Do práce mu volat nemůžu, nebavil by se se mnou. Antonia asi tuší, o co mi jde, a evidentně nechce, abych k ní chodila domů.“

	„Co myslíš, tuší, co se ti honí hlavou?“

	Trish přikývla. „To by musela být pitomá, kdyby nic netušila. Buď je nezlomně přesvědčená o tom, že to udělala Nicky, nebo se snaží sebe samu přesvědčit, že to Nicky prostě musela být, aby nemusela zvažovat jiné varianty. Ani v náznaku nedala najevo, že by podezřívala Roberta. Nejspíš vycítila, že v mém případě je ve hře Ben. Chce, abych se ho držela, hodí se jí do krámu.“

	„Jestli tě podceňuje, tak spláče nad výdělkem,“ povzbudila ji Emma. Vstala. „Měj se fajn, Trish. A děkuju ti. Jednak za vyslechnutí, jednak za nabídku azylu.“

	Trish ji vyprovodila. Dívala se pak z okna, jak Emma přechází ke žlutému autu. Zamávala jí. Uvědomila si, že s Emmou má mnohem víc společného než s Antonií. Se sestřenicí si nikdy moc nerozuměly, ať se snažily sebevíc.

	Připadala si, jako by Antonii zradila. Zavrtěla hlavou, aby nepříjemné myšlenky zaplašila. Odešla do kuchyně a začala se probírat ledničkou. Doufala, že mezi balíčky prošlých potravin přece jen najde něco, po čem jí nebude špatně. Nepochodila. Veškerý obsah lednice naházela do černého plastového pytle a vyrazila do supermarketu. Nakoupila tolik jídla, že by doplněným obsahem lednice uspokojila i svou matku.

	Připravila si bagetu s ovčím sýrem a řeřichou. K pití si nalila klikvový džus, aby si dopřála i něco ryze zdravého, a pustila se do psaní knihy, aby oddálila chvíli, jíž se tolik bála.

	 

	Zaklepala na dveře. Nikdo neotevíral. Byly čtyři hodiny. Ben patrně nebyl doma. Trish se posadila do auta a čekala. Ve tři čtvrtě na pět zaslechla zuřivé štěkání Lilie. Vystoupila a šla se s ní přivítat.

	„Ahoj, Trish,“ pozdravil ji Ben. Políbil ji na tvář. Zatáhl za vodítko, aby psa zklidnil. „Řekl bych, že nejsem tvojí návštěvou překvapený. Pojď dál.“

	Následovala ho do domu. Posadili se v kuchyni. Ben zapnul konvici.

	„Dáš si čaj? Neboj, Bellin čaj nemám.“

	„Fajn, čaj si dám ráda.“

	„Dobře. Vyhodím Lilii na zahradu, pak budeme mít klid.“ Odemkl zadní dveře. Lilie vystřelila ven jako raketa, jako by na zahradě nebyla stol let.

	Ben si ve dřezu umyl ruce. Připravil hrnečky, vložil do nich sáčky s čajem a zalil je vařící vodou. „Co se děje?“ zeptal se a přenesl hrnky na stůl.

	„Bene, chtěla bych vědět, proč jsi každou středu chodil do parku a pozoroval jsi Charlottu a Nicky na hřišti. Taky by mě zajímalo, proč jsi byl v parku i v sobotu.“

	Zrudl. Mlčel. Trish nic nechápala. Nepohnul se. Neudělal prostě nic. Jen seděl, rudý až za ušima, a nehýbal se. Po chvilce vzal hrneček do dlaní. Musel být pekelně horký. Ben sykl a ucukl. Přesto nadále mlčel.

	„Bene?“

	Zvedl k ní zrak. Podíval se na ni. Trish viděla, že se Ben stydí.

	„Bene, ne, to mi neříkej.“

	„Není to tak, jak si myslíš, Trish,“ vysoukal ze sebe. „Jak víš, co si myslím?“

	„Určitě se domníváš, že jsem jí ublížil. Tak to není. Přísahám. Snad víš, že já nikdy neodpřísáhnu to, co nemůžu dodržet nebo splnit.“

	„Tak proč jsi mi lhal? Jaks to mohl udělat. Je to hrozně důležité, a ty lžeš, jako když tiskne.“

	„Nelhal jsem.“

	„Řekl jsi mi, žes Charlottu nikdy neviděl,“ vybuchla.

	Zavrtěl hlavou. Pevně sevřel rty. Trish byla zdrcená. Nedokázala pochopit, jak se mohla do takového muže málem zamilovat. To by si pomohla.

	„Řekl jsem ti, že se nestýkám s Antonií a že jsem se nikdy nesetkal s Charlottou. Totéž jsem řekl policii. Bylo mi jasné, že se okolnosti mohou změnit a že bych jednoho dne mohl vyrukovat s pravdou ven, proto jsem si dával pozor na volbu slov.“

	Trish se ani za mák nechtělo přejít k další otázce, ale vyhnout se jí nemohla. Musí píchnout do vosího hnízda, není zbytí. Pohlédla mu do očí.

	„S jakou pravdou?“

	„S tím, o čem mluvíš. Každou středu jsem chodil do parku a pozoroval jsem Charlottu. Dělal jsem to tak poslední měsíc a půl. Pracuju jen do oběda, takže jsem vzal Lilii a vyrazili jsme do parku.“

	„Právě díky Lilii si tě lidi všimli. Štěká jako pomatená, jinak bys unikl pozornosti i ty.“

	„Snad chápeš, že jsem si ji musel brát s sebou. Pes je jediná přijatelná polehčující okolnost pro to, aby muž ve středních letech chodil po parku, kde si hraje plno dětí.“

	„Nemyslela jsem to zle, promiň. Proč jsi tam chodil? Nerozumím tomu.“

	„Nezapomeň na ten čaj.“ Přinesl jí mléko. „Tehdy jsme totiž dostali výsledky Belliných testů. Nikdy nebude moct mít vlastní dítě. Na léčbu neplodnosti jsme staří, takže…“

	Podíval se na Trish. Odmlčel se. Pochopila. Natáhla k němu paži a chytila ho za ruku. Otočil ruku dlaní nahoru. Pevně se chytili za ruce. Ben se několikrát zhluboka nadýchl a pokračoval:

	„Určitě víš, jak moc jsem vždycky chtěl děti. Pochopíš mě. Celé ty roky jsem si opakoval, že Charlotte není moje. Měl jsem pramalou naději, že by opravdu byla moje dítě. Sice jsem jí nechtěl jakkoli zasahovat do života, ale…“ Povzdychl si.

	„Ale?“

	„Ale potřeboval jsem vědět, že po světě chodí moje dítě. Doufal jsem, že když ji budu pozorovat, dívat se na ni, tak z jejích gest, chování a podobně dokážu poznat, jestli je moje, nebo ne.“

	„Jak jsi dopadl?“

	Zavrtěl hlavou. „Někdy mi připadalo, jako by mi z oka vypadla, jindy jsem si říkal, že nemá jediný můj gen. Je rychlá, chytrá, umí druhé děti rozesmát. To se mi na ní líbilo nejvíc. Děti ji mají rády, v tomhle ohleduje úplně jiná než já. Není zakřiknutá.“

	Nech toho, Bene, napomenula ho v duchu. Nezačínej se sebelítostí, nenuť mě, abych ty tvé výlevy poslouchala. Užila jsem si jich dost.

	„Jaká připadala tobě, Trish?“

	„Stejně úžasná jako tobě. Jaký dojem na tebe udělala Nicky?“

	Ben pokrčil rameny. „Byla na ni hodná, nikdy ji neuhodila, dokonce na ni ani nekřičela. Když Charlotte spadla, hned k ní běžela, byla k ní moc pozorná. Starala se i o druhé děti. Věřím, že se pohotově ujala toho chlapce, který spadl z houpačky. Je taková.“

	„Přece jsi ji musel v sobotu vidět, když jsi byl v parku, ne?“ zareagovala podrážděně. „Nehraj si se mnou, Bene, tohle je zatraceně vážná věc!“

	„Odešel jsem brzy. Do parku jsem dorazil krátce před třetí, protože tou dobou přijíždějí. Charlotte si vezla kočárek a povídala si s Nicky. Po pěti minutách jsem odešel. Nechtěl jsem na sebe poutat pozornost.“

	„Dobře, tak jsi musel vidět lidi kolem, ne? Nevšiml sis někoho divného? Nepoznal jsi někoho, kdo na hřiště taky chodíval?“

	Zavrtěl hlavou. „Trish?“

	„Ano?“

	„Co hodláš udělat s tím, co jsem ti řekl?“

	„Jinými slovy se mě ptáš, jestli o tom řeknu policii?“

	Pohlédli si do očí. Trish v něm znovu uviděla toho skvělého muže, do něhož se málem zamilovala.

	„Řeknu jim to, pokud jim to nepůjdeš oznámit ty,“ odpověděla mu. „Policie by to měla vědět. Viděl jsi Charlottu, jak si veze kočárek, to je důležité.“

	„Dobře,“ přitakal. „Snad chápeš, co tím budu kvůli Charlotte riskovat. Klidně můžu přijít o práci, protože ze mě novináři udělají pedofila.“

	„Chápu, že to bude náročné, ale policie potřebuje všechny dostupné informace. Neměl bys policii podceňovat, nepouští fakta do éteru jen tak, pro nic za nic. Radši už půjdu,“ nadhodila. „Bene, až tohle bude za námi, co kdybychom si došli na kafe a popovídali si… no, pořádně?“

	„Záleží na tom, zda si můžeme důvěřovat.“

	Trish nehodlala zjišťovat, co tím myslí. Prudce vstala. Neohlížela se nalevo ani napravo, zamířila rovnou ke dveřím. Všechny vzpomínky se jí vrátily. Musí pryč. Podařilo se jí dojít ke dveřím dřív než jemu. Seběhla schody a bez pozdravu odcházela.
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	Nazítří v půl sedmé ráno sužovala Trish noční můra. Ze spárů snu o zkrvavené Charlotte, kterou jí někdo rval z náručí, ji probudilo hlasité bouchání. Lekla se. Prudce se posadila. Následovalo nepřetržité zvonění domovního zvonku.

	„Policie, otevřete!“

	Trish vyskočila z postele a běžela ke dveřím. Nechtěla zažít, jak se jí policie vláme do bytu. Snažila se najít župan, bohužel neúspěšně. Popadla proto alespoň osuška a zamotala se do ní od pasu dolů. Otevřela dveře.

	„Vám to ale trvalo,“ zasyčel na ni policista a vrazil jí před obličej průkaz. „Jsem strážník Herrick.“

	Prohlédl si ji od hlavy k patě. Jízlivě se pousmál. Trish přemítala, jestli ho pobavila skutečnost, že nemá podprsenku, nebo slogan na tričku sloužícím jako noční košile ve znění Asi čekáš, že budu asertivní. Omyl, kámo!

	„Dobrý den, co potřebujete?“

	„Potřebuji vám položit několik otázek, slečno Maguireová. To je seržantka Lacieová.“

	Trish se teprve v tu chvíli podívala za strážníka. Seržantky si nevšimla, pohltil ji nepříjemný výraz i protivné vystupování mladého policisty. Odhadla, že policistka je zhruba o pět let starší než on. Tvářila se zhnuseně, nejspíš s chováním svého kolegy nesouhlasila stejně zarputile jako Trish.

	„Pojďte dál,“ vybídla je Trish a ustoupila, aby mohli projít. „Obléknu se a hned jsem u vás.“

	„Samozřejmě,“ odpověděl policista nadřazeným tónem. „Nemusíte spěchat.“

	„Posaďte se,“ nabídla jim Trish a ukázala jim, kudy projdou do obýváku. Vedle krbu byla dvě černá kožená křesla. Posadili se. „Hned jsem zpátky,“ ujistila je Trish.

	Po točitých schodech vyběhla do ložnice. Bleskově ze sebe svlékla tričko a odmotala ručník. Vybrala si džíny a růžovo-bílou kostkovanou halenku. Ponožky a podprsenka počkají, usoudila. Vyčistila si zuby, mokrými prsty si pročísla vlasy.

	Oči měla nateklé, pod nimi se jí rýsovaly váčky. Moc se nevyspala. Raději si na tvář nanesla trochu maskary, aby nevypadala jako po flámu. Výsledek nebyl nijak skvostný, ale docela ušel. Po točitém schodišti pro změnu seběhla dolů. Policista stál v pracovně u jejího stolu a prohlížel si, co na něm má. Zarazila se. „Co tam děláte? Řekla jsem vám, že máte počkat v obýváku,“ houkla na něj.

	Líně se otočil a povýšeně se na ni usmál. Trish si vzpomněla na řadu stížností klientů ohledně jednání policistů. Právě má čest s jedním takovým. Co jí asi chtějí? Kávu jim nabízet nebudeš, tenhle darebák si ji nezaslouží. Policista se neměl k odchodu. Trish ho odmítala nechat samotného se svými věcmi.

	„Běžte první, prosím,“ pobídla ho a ukázala mu směr.

	K jejímu překvapení ji poslechl. Posadil se na pohovku. Trish se posadila do volného křesla u krbu. Bolavá záda si podepřela dvěma polštářky.

	„Prosím,“ vybídla je, aby spustili.

	„Dozvěděli jsme se, že od okamžiku, kdy se dcera paní Weblockové ztratila, jste u ní několikrát byla doma,“ obrátila se na ni policistka. „Rovněž jste navštívila jejího bývalého manžela.“

	Policistka se jí na nic neptala, proto Trish mlčela. Ticho se protahovalo. Trish je odmítala prolomit.

	„Je to pravda?“ zeptala se jí seržantka. Byla překvapená tím, že Trish nic neříká.

	„Ano. Přesněji řečeno jsem u Antonie byla jednou a několikrát jsem jí telefonovala. U jejího bývalého manžela jsem byla dvakrát. Nečekala jsem, že ode mě chcete slyšet potvrzení, nepoložila jste mi žádnou otázku.“

	Seržantka se usmála. „Mohla byste nám říct, proč jste u nich byla?“

	„Co myslíte?“ opáčila Trish. Protřela si unavené oči. „Charlotte zmizela, takže jsem hned jela za její matkou, abych se zeptala, čím jí můžu pomoct. Vy byste to neudělala?“

	„Vy Charlottu znáte dobře, že?“ zasáhl strážník nepříjemně kousavým tónem, jako by mu vadil mírný tón kolegyně.

	„Ano, Antonia je moje sestřenice.“ Trish se na něj upřeně zadívala.

	„Kdy jste ji viděla naposledy?“

	„Před měsícem a půl. Proč?“

	„Jste si tím jistá?“

	„Ano,“ odpověděla rázně. Zamračila se. „Co se vám na tom nelíbí?“

	„Kde jste se viděly?“ zeptala se jí seržantka zdvořilým tónem. Svého kolegu ignorovala.

	„Antonia a Robert pořádali slavnostní večeři. Pozvali mě. Charlotte přišla za námi do jídelny, protože měla škaredý sen. Nabídla jsem se, že ji uložím.“

	„Aha,“ poznamenala seržantka a podívala se do notýsku. „Kdy to bylo?“

	„Okamžik, skočím si pro diář,“ odpověděla jí Trish. Nechápala, oč policistce jde. Nejprve ji napadlo, že ji nejspíš podezřívají, že Charlottu unesla ona, ale hned ten nápad zamítla. Neměli by v ruce jediný důkaz.

	Poodešla ke skříňce a vzala si do ruky diář. Cítila, že ji policisté sledují. Nalistovala příslušné datum a oznámila je policistce.

	„Ukažte, podívám se sám,“ ozval se policista a natáhl jí ruku přes rameno. Neslyšela ho vstávat. Trhla sebou. Přitiskla si diář k hrudi. „Co si to dovolujete?“ vyjela na něj. „Tohle je můj diář a vy se ho ani nedotknete, jasné? Už toho mám dost. O co tady jde?“

	Kdyby ji slušně požádal a neslídil za ní, nejspíš by mu diář půjčila, ovšem jeho chování ji pěkně dopalovalo. Policista si zjevně myslel, že má právo na cokoli. Byl jí krajně nesympatický.

	„Ale, ale, slečno Maguireová, nejste nějaká nervózní? Máte tam nějaké osobní tajnůstky a nechcete, abych si je přečetl, co?“

	Nechápala, o co mu jde. Podívala se na něj. Poslal jí vzdušný polibek. Trish se neovládla a protočila panenky.

	„Co to máte na stole?“ zeptal se jí. „Píšu knížku pro nakladatelství Millen Books. O trestných činech týkajících se dětí.“

	„Aha, zajímavé téma, že?“

	„Ano.“ Nehodlala s ním o ničem diskutovat. „Jsem právnička, na tuto problematiku se specializuji už několik let,“ dodala.

	„Pročpak?“ zeptal se bez zjevného zájmu. Trish se nedivila. Většina policistů totiž právníky nesnáší, podobně jako žádný právník policii nedovolí, aby zneužívala jeho práva. Oběma stranám je znám nehorázně vysoký počet případů, kdy jedna nebo druhá strana pokazila, co se dalo.

	„Nejspíš proto, že jsem žena, strážníku. Když jsem začínala, tyto druhy případů byly předávány výhradně ženám. U policie býval postup podobný, ne?“

	Přešel ke stolku s počítačem.

	„Připojujete se k internetu?“

	„Ano,“ odpověděla obezřetně. „Proč?“

	„Díváte se tam někdy na porno?“

	„Bohužel ano, je to součást mojí práce.“

	„Líbí se vám to?“

	„Ne, je to ohavné. Pokud nemáte další otázky, žádám vás, abyste odešli. Oba. Vaše chování, strážníku, je mírně řečeno nechutné. Nehodlám se s vámi dále bavit.“

	„To se mýlíte, slečno Maguireová. Zaprvé od vás chceme vědět, co jste se Charlottou dělala onen večer, když jste ji šla uložit. Zadruhé chceme vědět, kdy jste byla se Charlottou o samotě a jak –“

	Trish na něj nechápavě vytřeštila oči. Udělalo se jí mdlo.

	„A dost,“ zahřměla. „Odejděte, hned. Nenechám se od vás urážet.“

	Strážník její výzvu okatě přehlížel a snažil se z ní vydolovat další odpovědi. Trish mu na žádnou otázku neodpověděla. Když na ní začal zkoušet vydírání a manipulaci, zpaměti mu odrecitovala práva podezřelých při výslechu. Původně se chtěla udržet na uzdě, ale posledních pár vět na něj zařvala.

	Zasáhla seržantka.

	„Slečno Maguireová,“ oslovila ji. Vážně se usmála. „Snažíme se najít Charlottu Weblockovou, proto musíme spoustě lidí klást i hodně osobní a leckdy nepříjemné otázky.“

	„Toho jsem si plně vědoma,“ zasyčela na ni Trish.

	„Mohl by se proto kolega porozhlédnout po vašem bytě?“

	„Ne, na to si obstarejte povolení k domovní prohlídce,“ odsekla jí Trish a vydala se ke dveřím. „Pokud mě nehodláte zatknout, tak odejděte. Okamžitě. Chováte se nehorázně.“

	„Mrzí mě, že to vnímáte právě takto. Prozatím s námi všichni spolupracovali ochotně. Určitě nechcete –“

	„Odejděte, prosím. Ihned!“

	„Same?“

	Policista se chystal na nějakou nelichotivou průpovídku, ale pohled kolegyně ho umlčel. Poslušně ji následoval na chodbu. Trish za nimi zabouchla. Vracela se do kuchyně. Cestou vztekle nadávala.

	Zlobila se na sebe. Měla se ovládnout. Rozhovor s Benem ji tak rozrušil, že na něj pořád musela myslet. Moc se nevyspala. Kdyby měla víc sil, s tím pitomcem policistou by si poradila jinak.

	Vztekle praštila dlaněmi o pult. Pod ruku jí přišel hrnek. Mrskla jím do dřezu. Po chvilce se uklidnila. Dala vařit vodu.

	Udělá si pořádné kafe. Došla si pro chleba a opekla si pár toastů, aby se uklidnila uhlovodany. Pak zavolala Antonii. Nebyla moc ochotná, jednala s ní povýšeně. „Ahoj, Trish, co potřebuješ?“

	„Chci ti říct o Nickyině testu. Mám předběžné výsledky.“

	„Aha. Zjistila ta žena něco užitečného?“

	„Potvrdila mi, že Nickyino líčení sobotních událostí na hřišti se zakládá na pravdě.“

	„No, to nám k ničemu není, ne?“

	„Taky se ukázalo, že Nicky na hřišti možná zahlédla Charlottina učitele plavání. Asi bys měla zavolat Blakeovi. Sice je možné, že se Nicky smísily vzpomínky z různých částí dne, ale jistota je jistota.“

	Antonia se odmlčela.

	„Antonie, jsi tam?“

	„Jistě. Řeknu mu to, ale nechápu, co se tím vyřeší. Bazén je odtud čtyři minuty pěšky, nechápu, proč by Mike neměl chodit parkem, pokud šel třeba z práce.“

	„Také v tom nic nehledám. Antonie?“

	„No, co je? Mám plno práce a každou chvíli zase má přijít Blake. Chce si promluvit s Robertem i se mnou.“

	„Dobře, tak se zeptám jindy.“

	„Moment. Poděkovala bys svojí matce za ten dopis? Bylo to od ní moc hezké. Její dopis přišel těsně před tím, než jsem se chtěla pustit do spalování dopisů.“

	„Cože?“

	„Každý den dostávám plno anonymů. ‚Patří ti to, mrcho jedna.‘, ‚Nikdy jsi neměla mít dítě, neumíš se o ně postarat.‘, ‚Mámy jako ty by měli věšet.‘ A tak dále. Čtu jen dopisy v obálkách nadepsaných známým rukopisem – a pochopitelně úřední zásilky – ale zbytek pálím. Podobné krásy chodí i Robertovi a Nicky. Taky to pálím.“

	„Policii to nevadí?“ podivila se Trish.

	„Do toho jim nic není. Ahoj.“

	Trish si povzdychla. Co to do ní zase vjelo? podivila se. Uvařila si další kávu. Hrnek si odnesla k psacímu stolu. Začala si na něm dělat pořádek. Po hodině si oddychla. Konečně.

	Zapnula počítač a přečetla si výsledek práce z předchozího dne. Byla spokojená. Zarazilo ji až líčení vraždy čtyřletého děvčátka.

	Dívku někdo uškrtil. Nemohla před sebou nevidět Charlottu v podobné situaci. To děvčátko mělo krk samou modřinu.

	„Panebože,“ zaúpěla. Složila si dlaně na stůl, hřbetem nahoru. Položila si na ně hlavu.
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	„Tak jak, Kath?“

	„Nejsem si jistá.“

	„Jak to?“ podivil se Blake. Uvědomoval si, že je netrpělivý. S Kath nějak neuměl jednat profesionálně.

	Z rozhovorů s lidmi bydlícími v těsné blízkosti parku nevzešlo nic podnětného. Žádný řidič autobusu jezdící na trase kolem parku neviděl Charlottu, z průmyslových kamer rovněž nezískali vůbec žádné informace, které by je postrčily dál. Nikdo na nic nepřišel, nikdo nic nezjistil. Vyplýtvali nehorázné peníze. Za nic. Jeho nadřízený si ho pozval na kobereček. Komisař toho měl dost. Ustavičně ho otravovali novináři a fotografové, každý den mu volalo několik politiků. Každý chtěl vědět, jak se případ vyvíjí.

	„Maguireová na mě udělala normální dojem,“ pokračovala. „Vypadala vyčerpaně, ale to je v takové situaci běžné. Sice to nic neprokazuje, ale měla upřímné oči.“

	„Máte pravdu, Kath, to nic neprokazuje,“ odtušil. „Proč teda neodpověděla Samovi na otázky? Proč vás vyhodila? Nespolupracovala s vámi.“

	„To je sice pravda, ale sám víte, jak nepříjemný Sam někdy bývá. Nechoval se k ní pěkně, byl hrubý. Měl jste mě nechat, abych rozhovor vedla já.“

	„Tak proč jste si to neprosadila?“ houkl na ni.

	Povzdychla si. Chápala, že toho je na šéfa moc, ale i chování k ní by mělo mít své hranice. „Řekl jste, že tentokrát výslech povede Sam, tak ho vedl. Měla jsem poslechnout svůj instinkt a vykopnout ho. Slečna Maguireová je na naší straně, ale Sama už za ní neposílejte.“

	„Jak myslíte,“ hlesl. Kath v jeho tónu zaslechla nevyslovenou omluvu. „Stejně mi připadá, že s tou Maguireovou je spojeno nějak moc nejasností,“ podotkl.

	Viděl ji hned v sobotu. Seděla vedle Antonie, snažila se ji držet na uzdě, navíc ji uklidňovala. Byla to zajímavá, schopná žena.

	„Co paní Weblocková říkala o Charlottiných modřinách?“ zeptala se ho seržantka.

	„To, co jsem vám řekl. V neděli už toho moc nenamluvila. Zaskočilo mě, že od té doby s námi moc nekomunikuje. Byl jsem u ní a nechovala se právě zdvořile. Když jsem na ni přitlačil, připustila, že si těch modřin poprvé všimla den poté, co u nich byla slečna Maguireová a byla s Charlottou sama v pokoji.“

	„Mohla to být shoda okolností. Ta paní na hlídání přece měla pro modřiny pádné vysvětlení, ne?“

	„Měla, dokonce jsem jí i věřil, ale pak mě zaskočila informace o tom, že Maguireová byla s Charlottou sama. Prý byly spolu v Charlottině pokoji bezmála dvacet minut. To je dost dlouho, když se Maguireová přišla bavit s dospělými, nemyslíte?“

	Kath pokrčila rameny. Připadalo jí to postavené na hlavu.

	„Nemůžu se zbavit představy malé holčičky, která se bojí cokoli říct, protože si nemůže být jista, že Maguireová už z pokoje odešla. Na druhou stranu matka tehdy věděla, s kým Charlotte je.“

	Kath si povzdychla. „Už máte výsledky z laboratoře?“

	Blake přikývl. Podal jí zprávu. Kath si ji přečetla. Přimhouřila oči. Pevně sevřela rty.

	„Aha, takže v kočárku byly nalezeny dva druhy krve. Jeden vzorek pochází od toho zraněného chlapce, druhý je jiný a zatím nevíme, čije.“ Podívala se na nadřízeného. „Má Charlottina doktorka nějaké vzorky krve? Co krevní rozbor?“

	„Ne, v tom měla paní Weblocková pravdu. Vlasy z kočárku však odpovídají vlasům na Charlottině hřebenu. A půda je ze zahrady.“

	„Při prohledávání zahrady ale nic nenašli, že?“ zeptala se pro jistotu.

	„Ne, jen ten plast. Zdá se, že o nic nešlo. Asi tam nějakou dobu ležel. Tipl bych si, že zahradníci nechtěli jezdit s plastem na skládku, tak ho zahrabali pod kytky. S Charlottou nemá nic společného. Na druhou stranu kluci zjistili, že kousek od toho plastu někdo před nedávnem kopal. Jako by tam někdo chtěl někoho pohřbít, ale pak si to rozmyslel a tělo přemístil.“

	„V tom případě s tím Maguireová nemá co do činění. V sobotu nebyla v Kensingtonu. Nic na ni nemáme, jen tu Antoniinu výpověď o modřinách, ovšem tu nemusíme brát vážně. Možná bychom ani neměli, paní Weblocková bývá zvláštní.“

	Podíval se na ni. „Máme ještě něco. Nejedná se o pádné důkazy, spíš o tipy, kudy se vydat dál. Vím, že proti Maguireové nic nemáte, ale trochu jsme si ji proklepli a nezdá se nám, že by všechno bylo v pořádku. Je emocionálně nevyrovnaná, dočasně nevykonávala praxi, protože se sesypala. Dneska nesnesla otázky týkající se sexuality. Musíme jít po tom dál. Někdo musel unést Charlottu. Nevypařila se. Prověříme sebemenší podezření, nesmíme nic zanedbat.“

	„Já vím, ale Maguireovou v sobotu nikdo neviděl. Myslím u domu paní Weblockové,“ trvala si na svém.

	„Máte pravdu. Tady byla Nicky Bagshotová, brečela, že se ztratila Charlotte, paní na úklid v sobotu nechodí, pan Hithe byl v práci, sousedi odjeli na víkend. Maguireová měla dostatečný prostor.“

	„Ne, tomu nevěřím. Ani náhodou. Stejně to nezapadá do kontextu. Nemohla by použít kočárek, protože ho Charlotte měla s sebou v parku.“

	„To je pravda,“ přitakal Blake neochotně. Už by chtěl mít případ vyřešený. Štvalo ho, že se nehnou z místa. „Co když v tom jede s Bagshotovou?“ napadlo Blakea. „Stejně jsem nikdy nevěřil, že by to Bagshotová udělala sama. Nejdřív mě napadl Hithe, ale Maguireová by byla mnohem vhodnější komplic. Mám pocit, že spojení mezi Bagshotovou a Maguireovou je nejpravděpodobnější. Musíme je objasnit.“ Kath se nad jeho slovy zamyslela.

	„Nepřipadá mi to reálné, nezlobte se. Co ty vlasy v kočárku? Mohly se tam dostat úplně přirozeně, když Charlotte ukládala panenku dovnitř, ne?“ Usmála se. „Tenhle pohyb zná každá holka. Vlasy se vám o panenku nebo cokoli jiného mohou zaháknout hrozně snadno.“

	„Možná jo, ale kluci z laborky si to nemyslí.“ Podíval se na kolegyni. Musel se pousmát, představa, jak si hraje s panenkami, ho pobavila. „Krev v kočárku určitě patří Charlotte. Krev je na podložce rozmazaná, jako by se ji někdo snažil setřít.“

	„A co otisky?“

	„Na kočárku jich je několik, jak jinak. Některé patří Antonii, další Charlotte, Nicky. Ani jeden otisk nenáleží Robertu Hithovi, poměrně hodně otisků jsme neidentifikovali. Chtěl bych vzít otisky i Maguireové, ale soud mi povolení nedá a ona souhlasit nebude, takže –“

	„Pane komisaři?“ ozvalo se ode dveří.

	Blake a i Kath se podívali ke dveřím. Bylo jim jasné, co si o nich kolega myslí. Blake si v duchu vynadal. Měl by se líp ovládat, jinak na něm za chvíli každý pozná, že se mu Kath líbí.

	„Co se stalo, Martine?“ zeptal se odměřeně.

	„Chce s vámi mluvit superintendant.“

	„Dobře, už jdu. Kath, zkuste od soudce získat povolení k prohlídce bytu a auta té Maguireové, ano? Za stávajících okolností nám snad odpustí nedostatek důkazů. Třeba bude stačit, že se připojovala na stránky prezentující porno dětí.

	Kath, musíte přece uznat, že je na ní něco divného!“

	„Pornografii by mohla využívat jako zdroj při psaní té knížky,“ podotkla. Napadlo ji, že by se mohla dojít zeptat do nakladatelství. Třeba by jí poskytli další informace o dosavadní spolupráci s Maguireovou.

	„Prima, jděte na to,“ pochválil ji Blake. Postřehl, že Martin je netrpělivý. Povzdychl si, zapřel se dlaněmi o stůl a vstal.

	Ten případ se mu od začátku nezdál. Měl nepříjemné tušení, že kvůli němu bude mít pěkný průšvih. Ne, musí se sebrat a případ vybojovat. Má těsně před povýšením, nesmí si nechat uniknout šanci.

	„Kath, zjistěte všechno, co se dá, nic neopomeňte. Tentokrát nám tu nechte Sama, ať vám nekazí vyšetřování, dám na vás. Měl jsem si uvědomit, že to se svým chováním přehání. Vezměte si s sebou Derringovou, ano?“

	„Děkuju, už běžím.“

	Blake si urovnal kravatu. Potřeboval pár vteřin na to, aby se uklidnil. Bude mít nadřízenému co vysvětlovat. Určitě se ho hned mezi dveřmi zeptá, zda našli dívku, nebo její tělo. Zatracený případ.

	 


Osmnáctá kapitola

	 

	Proto je tolik důležité, aby trest byl motivován zlepšením a nápravou, nikoli ponížením. Trestáním se mají viníci učit, nesmí představovat pomstu, psala Trish pečlivě. Kladla důraz na každičké slovo. Je třeba… Je důležité… Je naprosto zásadní, aby agresoři pochopili, co způsobili oběti. Většina agresorů se domnívá, že byli odsouzeni neprávem. Ani tento pocit by neměl být opomíjen, ovšem za každých okolností by měl převážit význam nápravy nad pocitem ublížení.

	Přečetla si po sobě celý odstavec. Ušklíbla se. Takových nesmyslů! Má hlavu plnou jiných věcí. Uložila si soubor a protáhla si záda a paže. Bolelo ji celé tělo. Nejvíc ji bolela krční páteř. Uchopila krk do obou rukou a třela si krk po celé délce. Taková bolest!

	Zaslechla klepání na dveře.

	„Moment!“ zavolala a ještě pár vteřin si třela krk.

	Vstala a šla otevřít. Jakmile za dveřmi zahlédla pohlednou policistku a po jejím boku i kolegyni, svěsila paže a vrhla na ně unavený pohled.

	„Seržantko, snad jsem vám řekla, že vám nemám co sdělit,“ povzdychla si. Nebyla k policistce právě milá. Dveře neotevřela dokořán.

	„Paní Maguireová, máme povolení.“

	„Cože? Jaké povolení?“ Natáhla ruku. Seržantka jí podala papír, který dobře znala. Pozorně si přečetla jeho obsah. Vytřeštila na policistku zrak. To snad není možné!

	„Vy si myslíte, že tady schovávám Charlottu? Proč jste mi to neřekla hned ráno? Nemusela jsem se tu dohadovat s tím packalem. Jste šílení, pokud se opravdu domníváte, že tu Charlottu najdete. Klidně se tu rozhlédněte, kde potřebujete. Na to nepotřebujete povolení.“

	„Já jsem vás přece ráno žádala, abyste nám dovolila projít si byt,“ konstatovala Lacieová užasle.

	„Neříkejte?“ opáčila Trish jedovatě. „V tom případě jste se měla zeptat vy sama, neměla jste nechat toho budižkničemu, aby mě začal obviňovat ze všeho možného.“

	Otevřela dveře dokořán. Policistky kolem ní prošly dovnitř. „Jen si uložím dokument, abych kvůli tomu, že stisknete špatné tlačítko, nepřišla o celodenní práci.“

	„Chtěla jsem vás požádat, zda byste nám mohla celý dokument vytisknout. Konstábl Derringová půjde s vámi,“ oznámila jí Kath Lacieová.

	„V žádném případě,“ podotkla Trish stejně klidným tónem. „Nemáte povolení probírat se mými osobními věcmi. Máte povolení k hledání dítěte, nic víc.“

	Kath Lacieová vytáhla z kapsy další povolení. Bylo v něm uvedeno, že seržantka je oprávněna prohledat byt za účelem nalezení a odebrání pornografických fotografií a dalších materiálů podobného charakteru.

	Trish zalapala po dechu. Do knihy nehodlala nic takového zařadit, prohledávala internetové stránky s podobným obsahem, aby si ověřila některé informace, aby získala inspiraci k příkladům uváděným v knize, aby čtenáře seznámila s tím, jak někteří lidé dokážou být krutí, dítě nedítě.

	„Prosím,“ pobídla ji Trish a odvedla policistku Derringovou do pracovny.

	Nechala tisknout pětadvacet stránek nedokončené a prozatím ani nedopilované třetí kapitoly. Policistky mezitím prohledávaly byt. Procházely ji kuchyňskou linku, šatnu, oťukávaly zdi, zda někde nemá falešné dveře, nevynechaly ani půdu. Podívaly se všude, kam jen mohly. Nic neponechaly náhodě.

	Posléze přišla Lacieová za Trish. Čekala, až se vytiskne poslední stránka. Trish podala policistce svazek papírů.

	„Děkuju vám.“ Uklidila si papíry do složky. „Slečno Maguireová, kdy jste naposledy viděla Charlottu Weblockovou?“

	„Už jsem vám to říkala, před šesti týdny, od rána se v tomto ohledu skutečně nic nezměnilo. Nic víc vám říkat nebudu. Najděte ji, zmizela téměř před čtyřmi dny. Vy i já víme, co to znamená. Snad ještě žije. Neutrácejte čas, rozhodně ne se mnou.“ Upřeně se zadívala policistce do očí. „Když ji najdete pozdě, budete si to vyčítat až do smrti.“

	„Vy také, slečno Maguireová. Snažíme se dělat maximum, proto jsme se vrátily. Zodpovíte nám několik dalších otázek?“

	„Kristepane, copak nechápete, že u mě plýtváte časem? Neviděla jsem ji měsíc a půl!“ div nevykřikla. „Co chcete slyšet?“

	„Každý občan má povinnost pomáhat policii při vyšetřování trestného činu.“

	„Morální povinnost,“ opravila ji Trish. „Žádný zákon mi nenakazuje, že s vámi musím mluvit. Kdybych vám měla co říct, dávno jsem za vámi přišla. Osobně,“ zdůraznila. „Udělala bych všechno možné, aby se Charlotte vrátila.“

	„Můžete nám odpovědět na ty otázky. Jste si skutečně jista, že jste Charlottu od toho večera, kdy jste byla u paní Weblockové na návštěvě, neviděla?“

	„Děláte si ze mě legraci? Ano, jsem si stoprocentně jista.“

	Policistka si chtěla ten příběh poslechnout ještě jednou. Trish se nakonec vzdala a poslušněji ho odříkala. Odvedla Charlottu do postele a povídala si s ní. Ne, žádných modřin na pažích si nevšimla.

	„Vy máte určitou praxi v péči o děti, že?“ zeptala se jí znenadání Lacieová.

	„Prosím? Co tím myslíte?“ Policistka ji zmátla. S dětmi se setkávala pouze v práci.

	„Vy nevíte?“ opáčila seržantka poměrně jedovatě. „A co hlídání dětí vašim známým, co vaši kmotřenci? Podle toho, co vím, máte tři kmotřence a jednu kmotřenku.“

	Trish nechápala, kam tím Lacieová směřuje. Čekala na pokračování. „Je to tak?“

	„Ano, jen nechápu, kam tím míříte.“

	„Když jste se starala o svého kmotřence…“ Policistka se podívala do poznámkového bloku. „Kmotřence Philipa Clarka, spadl a zranil se na hlavě, že?“

	„Ano,“ přitakala Trish. Stalo se to před pěti lety. „Byli jsme na zahradě u nich doma, Philip lezl na prolézačku a spadl z ní na hranu autíčka.“

	„Museli jste jet na šití?“

	„Ano.“ Trish nebylo jasné, odkud se to policie dozvěděla. Na druhou stranu jí bylo zcela zřejmé, kam tím míří. Malý Philip řval, jako by ho na nože brali. „Odvezla jsem ho na pohotovost, tam mu zranění sešili,“ dodala. „Tehdy mu bylo pět.“

	„Co vaše kmotřenka Patricia Smithová-Cunninghamová? Hlídala jste ji před dvěma roky, tady v bytě, že? Popálila se.“

	„Ano, ale nebylo to nic velkého,“ hájila se. „Pekly jsme dezert a na ruku jí ukápla horká marmeláda. Namazala jsem jí kůži antiseptickou zklidňující mastí a za chvíli o ničem nevěděla.“

	„Vy jste ještě nebyla vdaná, že?“ změnila seržantka nečekaně téma. Trish toho měla dost.

	„A konec,“ zahřměla. „Netuším, kam tím vším míříte, ale už mi dejte pokoj.“

	„Měla jste poměrně hodně vztahů, že?“ nedala se Lacieová. „A každý další byl kratší než ten předešlý.“

	Čekala na Trishinu reakci. Trish se však zarytě držela svého práva nevypovídat. Mlčela.

	„Vztahy jsou pro vás stále méně uspokojivé,“ pokračovala seržantka. „Možná je to proto, že se muži chovají jako děti, jak jste prohlásila na onom večírku u paní Weblockové.“ Trish se ušklíbla. „Mohla bych se vás zeptat, kdo vám tak ochotně poskytl všechny ty nanicovaté informace?“

	Lacieová si její otázky zpočátku nevšímala. „To snad víte lépe než já,“ odpověděla po chvíli. Pohlédla na Trish se soucitem v očích. Trish pochopila, že policistka je o své teorii nezdolně přesvědčená.

	„Také jste před nedávnem prohlásila, že nejuspokojivější pocit prožíváte tehdy, když držíte vykoupané dítě v náručí a houpete ho na kolenou,“ pokračovala Lacieová dál a dál. Trish si na ten komentář nevzpomínala, ale správně položené otázky matkám jejích kmotřenců bezesporu dokázaly divy.

	Trish supěla vzteky. Krev se jí nahrnula do tváří. Mrzelo ji, že se nedokáže lépe ovládat.

	„Dospěla jsem proto k názoru, že vás sex s dospělými neuspokojuje, že? S dětmi je snazší? Přitažlivější?“

	„Blázníte?“ vyštěkla Trish.

	„Děti jsou lépe ovladatelné, vědí, že mají poslouchat. Nejprve je omámíte nějakým dárkem, pak jim dokážete, že vy jste v roli silnějšího, a poté –“

	„Dost!“ zahřměla Trish. „Prohlašujete tady naprosté nesmysly a sama to dobře víte!“

	„Také je docela dobře možné, že vás vzrušuje pohled na zraněné dítě, protože tak získáváte pocit ještě větší moci a nadvlády nad dítětem. Okolnosti tomu plně odpovídají. A když pak dítě začne prosit a chce od vás pomoc, dostáváte se doslova do varu, protože ho máte plně ve své moci a můžete si s ním dělat, co chcete.“

	Trish se dovtípila, že si ji policie proklepla ze všech stran. Kdyby měla k dispozici údaje o ní ještě z doby před narozením, policie by bezesporu pátrala i v jejích minulých životech.

	Přestala policistku poslouchat, jinak by vybuchla. Lacieová konečně skončila s líčením těch svých fantasmagorií. Zadívala se na Trish a čekala, co udělá, co řekne.

	„Je mi jasné, že takovýmhle nesmyslům sama nevěříte. Je mi líto, že se ve vyšetřování nemůžete hnout z místa, ale těmihle báchorkami si nepomůžete. Kdybych věděla, kde Charlotte je, dávno by byla doma.“

	Náhle jí došlo, že Bena varovala, aby se svěřil policii se svými vycházkami do parku. Co když její varování pojal jako vydírání a pak policii o ní nakukal, co ho právě napadlo?

	„Co se děje, slečno?“

	„Proč se ptáte?“

	„Je vidět, že nad něčím přemýšlíte. Vypadáte…“

	„Jak vypadám?“ houkla na ni Trish. Hned věděla, že tón přehnala, ale odmítala se omlouvat ženské, která ji nesmyslně obviňuje z nehorázných sprosťáren.

	„Jako byste málem omdlela. Došlo vám, že jsme se dotkli citlivého tématu? Že byste měla přestat lhát?“

	„Nechte toho,“ vykřikla Trish s odporem. „Chováte se jako husa. Buď mě zatkněte, nebo vypadněte. Mám vás po krk,“ natáhla paže před sebe.

	„Slečno Maguireová, vy si patrně dostatečně neuvědomujete vážnost situace. Ztratilo se malé, zranitelné dítě.“

	„Já tomu rozumím, zato vy mi připadáte nějací zabednění. Co tu podle vás asi tak dělám? Nemůžu spát, protože se o Charlottu bojím, přemýšlím, co bych ještě mohla udělat, a vy sem pak přijdete s takovými pitomostmi!“

	Trish se upřeně zadívala na seržantku. „Kdo to byl?“ houkla na ni. „Kdo vám o mně nakecal ty nesmysly?“

	„Na tohle vám nemohu odpovědět, slečno Maguireová. I kdybych to věděla, jsem povinná mlčet.“

	„Jsem hotová,“ ozvalo se od dveří. Druhá policistka, která měla za úkol prohledat Trish počítač, si přinášela svazek papírů.

	„Dobře, půjdeme. Slečno Maguireová…“

	„Klidně jděte, ale nejdřív mi předejte podrobný seznam všech věcí, které si odsud hodláte odnést.“

	Lacieová se nebránila. S kolegyní se posadily ke stolu a na čistý papír začaly sepisovat seznam fotografií, dokumentů a disket, které v černém plastovém sáčku poputují na policii. Trish jim přinesla propisovací papír, aby nemusely seznam psát dvakrát.

	Trish i Lacieová podepsaly oba výtisky. Trish doplnila: „Jakmile se mi něco ztratí nebo poškodí, počítejte s tím, že se potkáme u soudu. Totéž platí, budete-li kdekoli a před kýmkoli citovat z mé práce.“

	„Jak tohle můžete říct?“ vyjekla policistka pohoršeně. Trish ji včas odhadla. Lacieová na ni hrála divadlo.

	„Kdo ví, co máte v plánu. Pokud jste vy nikdy nepustila do tisku, co se mu nemělo dostat do rukou, tak to bezesporu udělal někdo z vašich kolegů, že? Na shledanou.“

	Policistky odešly. V Trish se mísil vztek, hanba a ponížení. Jak si to mohly dovolit! Nepochybovala o tom, že podezření, s nímž ji Lacieová zevrubně seznámila, prosákne na veřejnost. Zničí jí pověst. Svoji práci může rovnou zabalit.

	Nevěděla, co má dělat. Zvedla sluchátko a zavolala matce. Svěří se jí. Uleví se jí. Matka nebyla doma. Po několikátém zvonění ji telefon přesměroval na záznamník.

	„Dobrý den, tady Meg Maguireová. Děkuji vám za zavolání. Mrzí mě, že právě nejsem doma, ale když mi zanecháte vzkaz, ozvu se vám co nejdříve.“

	„Ahoj, mami, tady Trish. Mohla by ses mi, prosím tě, ozvat? Potřebovala bych si s tebou o něčem popovídat. Budu doma. Ahoj.“

	Položila telefon a rozhlédla se po pracovním stole. Ráno ho uklidila, ale už zase vypadal jako smetiště. Nechala to být. Šla se osprchovat. Potřebovala si pročistit mysl a očistit tělo.

	Po čtvrthodince pod pichlavými jehličkami horké vody se cítila o trochu lépe. Natáhla se pro osušku, osušila si vlasy a otřela si obličej. Otevřela zasouvací dveře a jednou nohou vystoupila na předložku. V tu chvíli jí došlo, nač podstatného seržantka Lacieová při výslechu zapomněla. Ani jednou se jí nezeptala, kde byla v sobotu odpoledne, případně s kým. Při ranní návštěvě se jí Herrick sice ptal, co dělala, ale Trish měla příliš velký vztek, než by mu odpovídala. Lacieová se k sobotě nevrátila. Takovou zásadní chybu mohla Lacieová udělat z jediného důvodu: v hloubi duše nesouhlasila s tématem výslechu, který měla provést.

	Podívala se na sebe do zrcadla a poprvé ten den se na sebe usmála. Oči ji pálily jako čert. Aha, ráno se zběžně nalíčila, ale pak zapomněla na odličovač, takže jí všechno nateklo do očí. Zkusila chybu napravit.

	Přemítala nad tím, že by policii nechala, aby nadále šla v započaté cestě. Policisté by ze sebe udělali naprosté hlupáky. Ne, to nejde, prioritou je Charlotte.

	Oblékla si prádlo, ponožky, tytéž džíny a stejnou košili jako předtím. Obula se, došla si pro bundu a vydala se do ulice Church Street na policejní stanici. Nechtěla tam pouze zavolat, obávala se, aby si její zprávu někdo nevysvětlil po svém.

	„Prosím?“ zeptal se jí policista u pultu. Zdravit se prozatím nenaučil.

	„Dobrý den, chtěla bych mluvit se seržantkou Lacieovou, prosím.“

	„V jaké souvislosti?“

	„Případ Charlotte Weblockové.“

	„Máte-li nové informace, bude stačit, když je předáte mně. Seržantce je vyřídím osobně.“

	„Vážený pane, buďte tak laskav a okamžitě zavolejte seržantce Lacieové. Oznamte jí, že se dostavila Trish Maguireová a chtěla by s ní mluvit. Pokud tu seržantka není, chci hovořit s jejím nadřízeným.“ Jak se jen jmenoval? Aha. „S komisařem Blakem.“

	„Dobře, hned to zařídím. Posaďte se, prosím.“ Ukázal na obyčejné polstrované lavice. Na jedné z nich seděla nějaká žena a cosi si brumlala pod vousy.

	Páchla močí a špínou. Povzdychla si. Na světě je tolik lidí, kteří potřebují pomoc. Jenže člověk má sílu, čas a možnosti věnovat se toliko příbuzným, kamarádům a známým, širší okruh lidí nezvládne.

	„Dobrý den, slečno Maguireová.“

	Ohlédla se. Přicházel jak komisař Blake, tak seržantka Lacieová. Sice se tvářili téměř výhrůžné, přesto na nich bylo vidět, že si od její návštěvy slibují mnohé.

	„Pojďte dál, prosím,“ vybídl ji Blake. Zavedl ji do výslechové místnosti.

	Lacieová zavřela dveře, Blake položil na stůl diktafon. Trish zasáhla. „Jestli čekáte, že jsem se přišla k něčemu přiznat, tak na to zapomeňte. Diktafon ani potřebovat nebudete.“

	Oba se zarazili. Nechápavě se podívali na ni, pak na sebe.

	„Seržantko Lacieová, přišla jsem vám oznámit, že jste se mě při výslechu ani jednou nezeptala, co jsem dělala v sobotu. Došlo mi to až po vašem odchodu. Byla jsem se dvěma kamarádkami,“ přešla plynně k odpovědi. „Byly jsme v restauraci v nákupním centru Oxo Tower, pak jsme šly na výstavu v Haywardu a v půl šesté jsme šly do kina National Film Theatre. Kdybyste si chtěla promluvit s mými kamarádkami, dám vám na ně kontakt.“ Nadiktovala policistce jejich jména, adresu a telefon.

	„Proč jste nám to neřekla hned?“ vyjekla Lacieová. Bylo na ní vidět, že má pořádný vztek.

	„Protože ten váš kolega, s nímž jste přišla dneska ráno, byl takový barbar, že jsem neměla nejmenší náladu cokoli mu říkat. A praskly mi nervy, což by se stávat nemělo. Odpoledne jsem byla v šoku, vaše absurdní obviňování mi vyrazilo dech. Vůbec mě nenapadlo, že bych se mohla bránit třeba tím, že bych vám oznámila, jaké mám alibi. Kromě toho jste se neptala.“

	„Paní Maguireová, to je poněkud zvláštní, nemyslíte?“ namítl Blake. „Od jiných bych to přijal, ale vy jste právnička. Na takovouhle chybu vlastně ani nemáte nárok.“

	„Laskavě si uvědomte, že nyní nejsem v pozici právnicky, ale běžného občana. Navíc podceňujete vliv způsobu vyšetřování a průběhu prohledávání bytu na podezřelého.“

	„Jistě. Taky jste mohla poslední hodinku strávit tím, že jste si s kamarádkami tohle alibi domluvila.“

	„Klidně si je ověřte, s tím počítám. Lístky do kina jsem platila kartou. Je vedená na mé jméno.“

	„Tím neprokážete, že jste byla v kině. Mohla jste zaplatit a odejít.“

	„Možná. Moje kamarádky však budou pro soudce dostatečně věrohodnými svědkyněmi. Obě jsou také právnicky. A v té restauraci, kde jsme byly, je obsluha dobře zná. Někdo ze zaměstnanců si bezpochyby vzpomene, že nás tam viděl. Všechny tři,“ zdůraznila.

	„V kolik hodin jste odešly z kina?“

	„Asi kolem osmé, nevím. Nedívala jsem se na hodinky.“

	„Kam jste šla pak?“

	„Domů. To už je bezpředmětné, ne? Tou dobou jste měli nahlášené zmizení Charlotty.“

	„Zmizení dítěte byl pouhý začátek,“ odtušila Lacieová. „To snad nejlépe víte sama.“

	„Aha, takže podle vás jsem si někoho najala, aby Charlottu ukradl, jo?“ Trish zakroutila hlavou. „Dobře, vzdávám se. Chudák Charlotte.“

	„Jak to myslíte?“

	„Jsou-li životy lidí v tomhle městě závislé na vašem způsobu vyšetřování, jinak řečeno na ulpívání na nepodložených úvahách a fabulacích, pak pánbůh s námi a zlé pryč. Jste mimo, čas utíká a Charlotte je neznámo kde.“ Blake zrudl.

	„Musíme si vaše informace ověřit,“ podotkl. „Počkejte zde, prosím vás.“

	„Jak je libo,“ usmála se mile. „Ověřte si, co chcete, ale tady čekat nebudu. Jdu domů. Anebo mě můžete zatknout, pak počkám.“

	„Byl bych raději, kdybychom se dohodli, že tu počkáte.“

	„O tom nepochybuji, ale tady mě dalších pět minut udrží jediná věc na světě.“

	Musel ji nechat odejít. Bylo jí jasné, že by se jí mohli pomstít, klidně by ji mohli zatknout za přechovávání pornografických materiálů s dětskými motivy. Obhajoba by nebyla namáhavá, stačilo by se odkázat na psaní knihy, ale přišla by o spoustu času a její důvěryhodnost u šéfredaktora by klesla.

	Znovu se Blakea zeptala, kdo jim poskytl informace o jejích kmotřencích a milostných vztazích. Blake jí na tu otázku odmítl odpovědět.

	Zadoufala, že se to jednou dozví. Vyšla na ulici. Hledala telefonní budku. Chtěla si promluvit s Antonií. Nebyla doma. Ozval se záznamník. Trish jí nechala vzkaz. Povzbudila ji a znovu jí nabídla pomoc.

	Vrátila se domů. Postřehla, že dveře nejsou zamčeny na dva západy. Pousmála se. Hned věděla, kdo u ní byl. Klíče měl jediný člověk na světě. Matka.

	Otevřela dveře a zavolala. „Mami? Jsi tady?“

	„Trish, zlatíčko, kde jsi byla? Měla jsem takový strach!“ ozvalo se z kuchyně. Přišla matka. Objaly se. Trish se k matce tiskla jako malá holka.

	„Děkuju ti,“ usmála se na maminku. „Přesně to jsem potřebovala.“

	„Prošla sis hotovým peklem, vid? Říkala jsem si, že bys možná nechtěla být sama.“

	„Taky sis moc neužívala,“ podotkla Trish, když si matku pátravě prohlédla. „Předpokládám, že policie byla i u tebe. Moc mě to mrzí, jsou to darebáci. Na co se tě vyptávali?“

	Matka zavrtěla hlavou.

	„Na nic, na co bych jim nemohla přesně odpovědět. Se mnou si nedělej starosti.“

	Trish pohlédla matce do pronikavě modrých očí. Zračila se v nich velká vnitřní síla. Věděla, že si matka poradí.

	„Jestli ti řekli alespoň desetinu toho, co dneska tahali na mě, obdivuju tě, že ses za mnou vůbec vydala,“ prohodila unaveně.

	Trish se v očích nahromadily slzy. Jednají skápla po tváři. Matka jí ji jemně setřela.

	„Neplač, Trish. Nech je být. Nikdy bych nevěřila, že ty bys ublížila dítěti. Policie dělá z komára velblouda. Každý, kdo se stará o děti, se tu a tam musí utkat s nějakou to záděrkou.“

	„Děkuju ti, ani nevíš, co to pro mě znamená.“

	„Měla jsem kamarádku, jejíž dítě spadlo z přebalovacího pultu a naštíplo si lebku. Tomu říkám katastrofa. Starala se o malé vzorně, ale takovéhle věci se prostě stávají. Naštěstí byli na úřadech normální lidi a nikdo ji z ničeho nevinil.“

	„To muselo být hodně dávno, v současné době by z toho udělali mediální aféru.“ Trish popotáhla.

	„Běž se vysmrkat,“ pobídla ji matka, jako by Trish bylo pět let. „Udělám něco dobrého.“

	Trish vyšla nahoru do koupelny, opláchla si obličej, znovu si na obličej nanesla maskaru a šla za matkou.

	V kuchyni se zhluboka nadýchla. „Maguireová, domácí marmeláda, to je vůně!“

	„Ještě mám doma pár zbytků z loňského léta. Pojď se najíst. Sice tu máš plnou lednici, ale nic kloudného. Máš tu mléko s medem.“

	Trish byla v sedmém nebi. Mléko s medem jí matka dělávala vždycky, když se něco stalo. Bylo to pohlazení na uklidnění.

	„Děkuju, mami.“

	„Za málo, holčičko.“ Matka si uvařila čaj. „Jak pokračuje vyšetřování?“ vzápětí se zeptala. „Už policie o Charlotte něco ví?“

	Trish zavrtěla hlavou. „Nejspíš nejinak by po mně dneska nešli.“

	„Lottie je nejspíš mrtvá, viď?“ posteskla si matka. Zamrkala, aby zaplašila slzy.

	„Asi ano, leda by ji někdo někde schoval. Těžko říct.“

	Matka si zakryla oči. Několikrát se zhluboka nadýchla. Napila se čaje. Smutně se usmála.

	„Je ti moc podobná. Sice jsem ji viděla jen jednou, na fotkách pochopitelně víckrát, ale jako by ti z oka vypadla.“ Vysmrkala se. „Víš, co policie podniká, aby ji našla?“

	„Dělají maximum, to jim nemůžu upřít. Obešli všechny sousedy, obešli domy v blízkosti parku, prohlédli si záznamy z průmyslových kamer, zašli za řidiči autobusových linek vedoucích kolem parku, vyslechli lidi v parku, rozryli Antonii zahradu, prohledali dům kohokoli, kdo by mohl mít s Lottinkou cokoli společného. Nevím, co víc by mohli udělat.“

	„Aha, kopali v zahradě. Předpokládají tedy, že je mrtvá. Trish, vysvětli mi, proč by někdo zabíjel takové malé dítě? K čemu by mu to bylo? Vím, že existují pedofilové, ale udělali by něco tak zrůdného?“

	„Bohužel musíme právě s touhle variantou počítat na prvním místě. I noviny od začátku píší o tom, že Charlotte je pravděpodobně mrtvá. Kdykoli se ztratí dítě, bývá na prvním místě podezření z vraždy.“

	„Nežijeme v hezké době, vid?“

	„Bohužel ne. Na druhou stranu se dneska dbá na dodržování práv dětí. Kde jsou ty časy, kdy je mohl kdokoli beztrestně mlátit a ubližovat jim. Navíc se vražd dětí nedopouštějí pouze pedofilové, někdy se stane, že dospělý udeří dítě silněji, než měl v úmyslu, a nešťastná událost je na světě.“

	„Aha, a myslíš, že kdyby dítětem někdo prudce třásl, že by ho taky mohl zabít? Někde jsem četla, že miminka pak mívají poškozený mozek. Co takové čtyřleté děvčátko? Na to je asi velká, vid?“

	Trish se smutně usmála. „Nejspíš jo. Charlotte zdědila výbušnou povahu po matce, na tom se shodnou všichni. Možné je všechno, mami, těžko soudit. Třeba ji někdo uhodil.“

	„Chudák malá.“

	Mlčely. Náhle se matka zeptala: „A ty máš tip na podezřelého, Trish?“

	„Zpočátku všechno poukazovalo na Roberta Hitha. Antonia mi říkala, že ho policie den co den vyslýchala, ale bezvýsledně.“

	„Asi jo, jinak by policie nešla po tobě.“

	„Máš pravdu. Přesto mi pořád připadá jako nejpravděpodobnější pachatel. Je to krysa, nevěřila bych mu nos mezi očima.“

	Matka se zamračila. Opět mezi nimi zavládlo ticho.

	„Trish,“ oslovila ji matka neobyčejně vážným tónem. „Vím, že ho nemáš ráda, ale napadlo tě někdy, že k němu možná nejsi spravedlivá?“

	„K Robertovi? Ne, to mě nenapadlo. Takový namyšlenec! Pro druhé má jen pohrdání.“

	„Trish, přiznej si to, nemáš ráda, když si svobodné matky najdou nového přítele. Jsi poznamenaná svojí prací.“

	Trish se na matku pátravě zadívala. Pochopila, že matka mluví z vlastní zkušenosti. Vychovávala ji sama. Poznala jen práci, domácnost a péči o dítě.

	„Mami, to kvůli mně ses podruhé nevdala?“ zašeptala Trish.

	Celé dětství žila s pocitem ublížení. Otec od nich odešel, nechal matku i ji samotné. Časem pochopila, že za otcův odchod nemůže, jak se původně domnívala. Poznala, že plno dětí pochází z rozvedených rodin, a ani ony za rozvod rodičů nemohly.

	„Neřekla bych. Nechtěla jsem riskovat druhé zklamání. Když jsi dospívala, měla jsem o tebe velké starosti, byla jsi samá kamarádka, ale žádný kamarád. Bála jsem se, že za to můžu já, protože jsem ti nezajistila otce, myslím tím nevlastního.“

	„Ne, mami, tak to nebylo.“

	„To jsem ráda.“ Usmály se na sebe. Matka změnila téma: „Trish, běž se osprchovat, ať ze sebe smyješ nepříjemné vzpomínky, převlékni se do něčeho jiného a já se zatím podívám na ta kuřecí prsa, co si narvala do mrazáku. Něco z nich uvařím, jo? Koukala jsem, že sis nakoupila i horu ovoce a nějaký sýr, takže se můžeš těšit na dobrotu.“

	„Mami, ty jsi moje spása! Mám v lednici i víno, dáme si?“

	„Jasně.“

	Trish popošla k matce a objala ji. „Děkuju, mami, jsi zlatá. Mám tě moc ráda.“

	 


Devatenáctá kapitola

	 

	„Kde Nicky? Kde Nicky?“

	Mariin křaplavý hlas byl slyšet z přízemí až k Nicky do pokoje. Ležela na posteli, zírala do stropu, myslela na Charlottu a snažila se nebrečet. Za poslední dny vyplakala hektolitry slz. Bolela ji hlava, pálily ji oči a k ničemu to nebylo.

	„Kde Nicky? Tam!“

	Nicky nechápala, co se děje, Antonia jí nedovolí, aby s kýmkoli promluvila. Dokonce ani nesmí Marie říct, co má udělat. Antonia si všechno hlídá, saň jedna.

	„Zvláštní,“ podotkla Antonia po přijímacím pohovoru, když Maria odešla. „Myslela jsem si, že každý, kdo vychází ze školy, umí alespoň jeden cizí jazyk. No co, aspoň se můžeme učit španělsky a všem nám bude fajn. Hlavně si budeme moct do životopisu připsat další světový jazyk,“ podotkla ironicky.

	„S tím jdi do háje,“ prohodila Nicky nahlas. Tehdy ne, ale teď, v posteli. Tehdy si měla všechno pořádně rozmyslet. Nebýt usměvavé a milé Lottie, nikdy by práci u Antonie nevzala. Hned poznala, že to je mrcha na druhou. Měla pravdu, a velkou. Stejně nečekala, že Antonia dokáže být tak zlá, jak se předvádí po Charlottině zmizení.

	„Kde Nicky? Tam!“

	Na schodech se ozval dupot. Nicky rychle vstala. Nechtěla, aby ji Maria načapala v posteli oblečenou. Nejradši by si zalezla pod postel. Neměla náladu na nic a na nikoho.

	Unaveně si sedla na zem před postel a rozhlédla se po pokoji. Nelíbil se jí. Antonia jí hned první den oznámila, že si nepřeje, aby na zdi cokoli věšela. Žádné plakáty, zdůraznila jí. Zdi byly nemocničně bílé. Naštěstí si mohla přinést alespoň knížky a fotky. Měla ráda řezané květiny, vždycky nějakou měla ve váze. Poznala, že ode dne, kdy Charlotte zmizela, jí Antonia pokaždé prohledává pokoj, když někam odejde. Musí počkat, než policie najde Lottii.

	Náhle si uvědomila, že nahoru nejde Maria. Byly slyšet dvoje kroky. Vstala a šla se zkontrolovat do zrcadla pověšeného na zdi nad bílou skříňkou. Měla nateklé oči a rudý nos. Nic nového. Pročísla si vlasy. Ozvalo se klepání.

	„Dále.“

	Vešla policistka. „Dobrý den, jste Nicky Bagshotová?“ zeptala se. Nicky přikývla. „Já jsem seržantka Lacieová.“

	Nicky čekala, s čím na ni vyrukuje. Měla z ní dobrý pocit, konečně nějaká policistka, která vypadá jako člověk, ne bestie. Vzpomněla si na konstábl Derringovou, která ji vyslýchala v neděli.

	„Tohle je strážník Herrick,“ vysvětlila jí. „Máme na vás zatykač, jste podezřelá z vraždy Charlotty Weblockové. Máte právo nevypovídat, slečno Bagshotová. Upozorňuji vás, že cokoli řeknete, může být u soudu použito proti vám. Rozumíte mi?“

	„Ne,“ zašeptala Nicky. Chytila se za břicho, jako by ji do něj někdo kopl. Udělalo se jí mdlo. Před očima měla černo. „Ne, tomu nerozumím. Vy jste Charlottu našli? Tedy… tedy její tělo?“

	„Ne.“

	„Tak proč… proč mě obviňujete z něčeho tak strašného? Co jste zjistili?“

	„Pojedete s námi na stanici, ano? Vezměte si s sebou základní věci osobní potřeby. Prádlo, mýdlo, zubní kartáček a podobně. Ostré předměty ani pásky nejsou povoleny. Kdybyste nechtěla, nemusíte si s sebou brát nic, ale bude pro vás příjemnější, když si vezmete alespoň něco svého.“

	„Ne.“

	„Nicoletto, neztěžujte nám to, přece vás nebudeme odvádět násilím. Na stanici vám zodpovíme všechny otázky. Už jste někdy byla zatčená?“

	„Ne,“ hlesla. Nechápala, co se děje.

	„Dobře. Pojďte s námi, prosím vás, není to tak hrozné, jak to vypadá.“

	Jak to víte? zeptala se Nicky v duchu. V dětství měla tvrdou školu, naučila se obavy, naděje i strach skrývat. Mrazilo ji v zádech, nemohla se pořádně nadýchnout, v hlavě jí hučelo.

	„Pojďte, prosím vás,“ pobídla ji Lacieová přísně, ale docela mile. Podívala se na strážníka. Vypadal, jako by jí nejradši jednu vrazil. Tvářil se arogantně. „Vezměte si nějaké věci,“ pobídla ji seržantka znovu.

	Nicky došla ke skříňce a vzala si prádlo. Došlo jí, že policistku poslechla bez výhrad. Kdysi byla vyhlášená rebelka. Změnila názor, po dobrém toho člověk dosáhne víc. I když se druzí mýlí.

	Došla si pro kartáček a ručník, věci si uložila do červeného batůžku. Zarazila se. Chtěla se na něco zeptat, ale seržantka ji pobídla, aby si pospíšila.

	„Chci tu nechat vzkaz.“

	„Dobře, ale přečtu si ho, ano?“ ozvala se Lacieová. „Dobře.“ Přešla ke stolu u okna. „Pospěšte si.“

	 

	Roberte,

	policie mě zatkla za vraždu Lottie. Neudělala jsem to a vy to víte. Vezou mě na policejní stanici. Řeknete to Antonii?

	Nicky

	 

	Přeložila papír na polovinu a nadepsala jej Robert Hithe. Pak vzkaz podala policistce, aby si jej zkontrolovala. Postřehla, že zpráva Lacieovou zaskočila, ale nic neříkala. „Necháme ten vzkaz dole, ano?“ navrhla seržantka. Nicky se nebránila. „Půjdeme.“

	Nicky si vzala batoh, poslušně následovala strážníka. Sešli dvě patra dolů. Divila se, že nespadla, nohy se jí třásly jako osiky.

	V hale stála Maria. Luxovala. Vypnula vysavač a zmateně se zadívala na Nicky. „Vy pryč, Nicky?“

	„Ano. Tohle dejte panu Hithovi, prosím vás,“ požádala ji Nicky. Podala jí vzkaz.

	Seržantka jí položila ruku na rameno a pobídla ji: „Pojďte.“ Nicky málem zakopla, ale nakonec našla rovnováhu.

	Jakmile vyšli před dům, novináři se rozkřičeli jeden přes druhého, fotoaparáty cvakaly jako o život. Vykřikovali na ni jednu otázku za druhou. Nicky mlčela, Lacieová opakovala jedinou větu: „Nechte nás projít.“

	Nasedla na zadní sedadlo policejního vozu. Seržantka se posadila vedle ní, řídil strážník Herrick.

	Novináři se vrhli na Mariu. Nicky doufala, že nikdo z nich neumí španělsky. Maria totiž Nicky nenáviděla, takže by udělala cokoli, jen aby jí ublížila ještě víc.

	Mlčela a tupě zírala z okna. Také neměla Mariu v lásce. Nesnáší i Antoniu. Za to, jaká je hnusná. Přemýšlela, na co by se jí mohli na policii ptát. Nic ji nenapadalo, měla pocit, že všechny otázky již byly položené. Odpověděla jim na všechno. Co dovedlo policii k přesvědčení, že Charlotte ublížila? Takový nesmysl! Co by udělal agent George Smiley?

	Kéž by ji vyslýchala ta policistka. Se ženami se mluví líp než s muži. Pochopitelně kromě Antonie.

	Herrick přibrzdil a zatočil do uličky mezi obchodem a policejní stanicí. Auto zastavilo před vstupními dveřmi jištěnými mříží. Vystoupili. Lacieová byla Nicky v patách. Policista vyťukal číselný kód, mříž se uvolnila. Otevřel dveře. Vešli dovnitř.

	Nicky udeřil do nosu podivný zápach. Rozkašlala se. Nebyl nepříjemný, byla to směs dezinfekce a leštidla na podlahu.

	Začínala se bát. Netušila, co ji čeká. Vzpomněla si na muže, kteří kopali u Antonie na zahradě. Od toho dne ji začaly sužovat noční můry o tom, že jí někdo vmáčkl obličej do vlhké půdy a držel ji, dokud se neudusila.

	Zastavili se u pultu. Za ním stál muž v policejní uniformě. Snažila se utlumit kašel, aby slyšela, co bude říkat.

	„Vedeme Nicolettu Bagshotovou,“ oznámila mu seržantka Lacieová. Hovořila s ním stejně přísným tónem jako předtím s ní. „Byla zatčena za podezření z vraždy Charlotty Weblockové.“

	„Dobře. Nicoletto, prosím vás, odložte tady na pult všechny předměty, které máte u sebe. Vezmu si od vás i ten batoh, ano?“

	Nicky ho poslechla. Zaskočilo ji, že s ní jedná jakoby nic. Policista sepsal seznam jejích nemnoha věcí. Vrátil jí všechno kromě peněz a silonových punčoch. Rovněž ji vybídl, aby mu odevzdala pásek z kalhot. A zeptal se, zda na sobě nemá silonové punčochy. Zavrtěla hlavou. Ne, má jen ponožky. Nevěřil jí. Vyhrnula si nohavice, aby se mohl přesvědčit. Měla si oholit nohy, připadala si trapně. Zaskočila ho. Nechápal, proč si vzala silonové punčochy, když na sobě má ponožky. Snažila se mu vysvětlit, že nedokázala uvažovat logicky, když ji policisté přišli zatknout. Prostě si vzala to, na co jí zrak padl jako první.

	Pak jí to došlo. Aha, oni se bojí, aby se neoběsila. Předpokládají, že zabila Lottinku a teď hodlá zabít i sebe, aby unikla trestu. Směšné. Upřela zrak na podlahu. Bylo jí hrozně.

	Policista vložil její věci do plastové tašky, označil ji visačkou s Nickyiným jménem, oznámil jí, že může jednu osobu informovat o tom, že byla zatčena. Vzápětí se zeptal, koho zvolí.

	Nicky se nezmohla na slovo. V očích jí začínalo štípat. Chtělo se jí brečet. Byla tak sama. Několikrát zamrkala. Nechtěla se rozbrečet před tolika lidmi. Bylo by jí ještě trapněji. Oni si myslí, že někoho zabila, a ona se rozbrečí. Příšerná scéna. Jak by mohla zabít někoho, koho má tolik ráda: Zbláznili se snad? Nezbláznil se náhodou celý svět? Otřela si oči. Snažila se dýchat zhluboka, ale čím víc v sobě pláč potlačovala, tím naléhavěji se prodíral na povrch. Nakonec se nekontrolovatelně rozeštkala. „Neudělala jsem to. Neudělala, neudělala,“ opakovala stále dokola.

	Seržantka jí došla pro krabičku s papírovými kapesníky. Přinesla i plastový kelímek s vodou. Nicky se po chvíli alespoň trochu ovládla. Napila se, vysmrkala se. Náhle se znovu rozkašlala. Podala kelímek seržantce, aby vodu nevylila. Pohledem utkvěla na strážníkovi. Jedovatý výraz v očích ji přesvědčil o tom, že okamžitě musí přestat brečet, jinak ten protivný chlap co nevidět začne mít ironické poznámky.

	„Nezlobte se,“ zamumlala na adresu seržantky.

	„To nic. Komu byste chtěla zavolat?“

	Nicky zavrtěla hlavou. Nikdo ji nenapadl. Roberta zdržovat nechtěla, beztak mu nechala vzkaz. Kamarádky z parku by jí nepomohly, ředitelka ze školy by pro ni určitě měla pár milých slov, ale proč ji vyrušovat, když nemůže nic udělat. Stejně se naposledy viděly před dvěma roky. Možná na ni zapomněla.

	„Vy nechcete zavolat ani rodičům?“

	„Nemám rodiče,“ odpověděla stručně. Znovu se vysmrkala. Vzpomněla si na Renie Brooksovou. Bylo jí u ní dobře, chovala se k ní hezky. Ale to je dávno. Renie jí pak už nikdy nenapsala. Jakmile ji sociální pracovnice od Brooksových odvezla, byl konec. Nicky si myslela, že Renie je jako její druhá máma, ale nejspíš nebyla. To by jí aspoň napsala pár řádek. Antonii volat nebude, mrše zatracené.

	Lacieová si ji lítostivě prohlížela. Nicky postřehla, že už by se měla rozhodnout, protože policistům docházela trpělivost. Tak honem, komu by mohla dát vědět, že ji zatkli?

	Konečně dostala nápad. Ano, to by mohlo být dobré řešení. Byla na ni hodná, z ničeho ji neobviňovala. Nicky z ní měla pocit, že jí věří. Trish Maguireová.

	„Chtěla bych zavolat Trish Maguireové,“ pronesla stydlivě. „Bylo by to možné?“

	„Proč ne? Kdo je to?“

	„Sestřenice mojí zaměstnavatelky.“

	„Myslíte sestřenici Antonie Weblockové?“ podivil se strážník. Nicky si uvědomila, že policista toho ví o případu malé Lottie víc, než si původně myslela.

	„Ano. Bohužel neznám její telefonní číslo.“

	„S tím si nedělejte starosti, Nicky,“ ozvala se seržantka. „Zavoláme jí.“

	„Půjdeme,“ oznámil jí policista za pultem. Nicky se roztřásla. Netušila, co ji čeká. Ohlédla se za Lacieovou. Kývla na ni. Mile.

	Policista ji vedl dlouhou chodbou. Po pravé i levé ruce měla těžké kovové dveře natřené na žluto. Měly poškozený povrch, byly poškrábané. Prostředí znala z televize. Vždycky ji děsilo.

	Policista se u jedněch dveří zastavil. Odemkl je. Otevřel.

	Nicky se domnívala, že by ji vězení nemělo tolik děsit, když ho tolikrát viděla v televizi, ale mýlila se. Vešla do miniaturní místnosti s jednou postelí a záchodem. Postel byla těsně nad zemí. Policista nic neříkal. Pohlédl na ni, vlastně docela mile, a zavřel. Zamkl. Odešel.

	Nevěděla, co má dělat. Nenapadlo ji, že by si mohla vzít knížku. V místnosti nebylo rádio ani televize. Jen obrovské ticho. Posadila se na postel. Zadívala se na zamčené dveře. Netušila, co se bude dít. Může jen čekat, až pro ni přijdou a odvedou ji k výslechu. Je ve vězení. Varovaly ji před ním všechny náhradní matky, jak říkávala ženám, u nichž byla v pěstounské péči. Ráda zobala sušenky. Pokaždé si je někde našla.

	„Jednou skončíš ve vězení, uvidíš. Jsi zlodějka,“ ječely na ni.

	Nicky neměla na nic sílu. Lehla si a zavřela oči.

	 


Dvacátá kapitola

	 

	„Dobrý den, slečna Maguireová?“

	„Ano.“

	„Jsem seržant John Hinksey z policejní stanice v Church Street“

	„Co se zase děje?“ zavrčela. Měla policistů plné zuby. Konfrontace s Blakem a Lacieovou udělala své. Policista nebyl jejím tónem nijak zaskočený.

	„Jsem dozorce z vazební cely. Nicolette Bagshotová byla zatčena a uvedla vás jako kontaktní osobu, jíž chtěla zatčení oznámit,“ informoval ji úředním tónem.

	„Proč mě?“ podivila se.

	„Nevím. Každý zatčený má právo oznámit jedné vybrané osobě své zatčení.“

	„Ano, znám ten postup,“ namítla Trish. „Ale nechápu, proč si vybrala právě mě, vždyť se skoro neznáme.“

	„Nemám tušení, slečno Maguireová. Trvalo jí poměrně dlouho, než nám vaše jméno oznámila. Byla v poměrně špatném psychickém stavu,“ odpověděl.

	„Z čeho je obviněna?“

	„Ještě nebyla obviněna.“

	„Dobře, tak tedy z jakého důvodu byla zatčena?“

	„Je podezřelá z vraždy Charlotty Weblockové.“

	„Cože?“ zhrozila se Trish. Rozkašlala se. Samým úlekem jí zaskočila slina. „Vy jste Charlottu už našli?“

	„Nemám informace, že by tělo bylo nalezeno.“

	Přemýšlej, přemýšlej, nabádala se. Nemysli na Charlottu, uvažuj jako právnička. Soustřeď se, na city zapomeň.

	„Přesto jste zatkli slečnu Bagshotovou,“ konstatovala. „Na základě jakých důkazů?“

	„Slečno Maguireová, nejsem oprávněn poskytovat vám jakékoli detaily případu. Slečna Bagshotová nás požádala, abychom vás informovali o jejím zatčení, nic víc udělat nemohu.“

	„Má právníka?“

	„Sama žádného nenavrhla, takže jí bude přidělen.“

	„Už byla vyslechnuta?“

	„Ne. O právníka si však zažádala, takže kolegové čekají, až dorazí.“

	„Fajn,“ odpověděla Trish. Jakmile začnou Nicky vyslýchat, mohou ji ve vazbě držet pouhých čtyřiadvacet hodin bez obvinění. Superintendant může ve vážných případech nařídit prodloužení vazby o dalších dvanáct hodin. Nebude-li mít policie do té doby dostatek důkazů, aby ji mohla obvinit, bude muset Nicky propustit.

	Trish poznala spoustu klientů, kteří byli zatčením tak vyděšení, že byli schopni souhlasit se vším, co jim policie nařídila. Leckdo v takovém stavu podepsal přiznání k něčemu, co nikdy neudělal. Také znala řadu případů, v nichž zasahovali nezkušení právníci, kteří neměli dostatečné povědomí o tom, jak mohou své klienty chránit.

	„Dobře, zrušte právníka přiděleného státem, slečnu Bagshotovou bude zastupovat jiný. Okamžitě ho seženu, bude tam hned. Mohl byste jí sdělit, že jste mě informoval o jejím zatčení a že jí posílám právníka?“

	„Jistě,“ odpověděl tónem, z něhož usoudila, že se Nicky nic nedozví. Pochopila, že policista ví, s kým má tu čest.

	„Ať přijede co nejdříve,“ zavelel.

	„Pochopitelně. Kdyby slečna Bagshotová cokoli potřebovala, zavolejte mi na tohle číslo.“

	„Dobře, na shledanou.“

	Trish típla telefon a volnou rukou listovala telefonním seznamem. Znala jediného právníka, který dokáže Nicky zastupovat se vší důsledností. Snad bude mít čas. V ten okamžik jí nedošlo, že byji Antonia mohla obvinit z podrazu, že se stará o holku, která zabila její dítě. To Trish napadlo až později, ale cesta zpátky nebyla.

	Konečně našla správné číslo. Vyťukala je. Ozvala se úsečná asistentka.

	„Dobrý den, tady Trish Maguireová. Mohla bych mluvit s Georgem Hentonem, prosím vás?“

	„V jaké souvislosti, prosím?“

	„Má klientka nutně potřebuje právníka. Jsem také právnička, ale v tomto případě nemohu zastupovat klientku na policii. S Georgem jsem už spolupracovala, nabídl mi, abych se na něj kdykoli obrátila, když budu něco potřebovat.“

	„Aha, dobře, podívám se, zda je volný, slečno Maguireová.“

	Trish se vybavilo jejich poslední střetnutí u soudu. Nebylo moc šťastné. Ale měli i lepší dny, kdy se nemuseli u soudu o nic přít.

	George Henton byl neobyčejně vysoký a statný muž. V kuloárech se mu říkalo medvěd. Podobně i jednal. Nejprve si důkladně připravil půdu, vyčkal na nejvhodnější okamžik a pak udeřil. Všichni si ho vážili, byl odborník na slovo vzatý. Protistrana se jej vždycky bála, protože mu neviděla do karet. Nikdy na sobě nedal nic znát. A uměl být i břitce sarkastický. Žádnou chybu nepromíjel.

	Trish na něm nejvíce obdivovala obrovské nasazení, s nímž hájil své klienty. Ničeho se nebál, šel za svým cílem. Trish si byla jistá, že jedině on dokáže Nicky pořádně pomoct.

	„Ale, ale, Trish Maguireová, jsi to opravdu ty?“ houkl na ni dobrácky do telefonu.

	Trish se neubránila úsměvu. Ten hlas by poznala kdekoli a kdykoli. Byl hluboký, povzbudivý, milý.

	„Skutečně ano. Jak se máš, Georgi?“

	„Dobře, ale spíš by mě zajímalo, jak se vede tobě? Prý jsi nemocná.“

	„Tohle se o mně říká?“ vjel do ní vztek. Darebáci.

	„Ano. Před pár týdny jsem ti chtěl předat dost vážný případ, ale tvoje asistentka mi řekla, že jsi nemocná a bereš si pár měsíců na rekonvalescenci. Znělo to vážně. Tys byla na nějaké operaci?“

	Trish se musela několikrát zhluboka nadýchnout, jinak by vybuchla vzteky.

	„Ve skutečnosti jsem si vzala neplacené volno, protože píšu knížku pro nakladatelství Millen Books.“

	„To jsem rád, konečně jsi to ty. Měl jsem o tebe strach. Co bys ode mě potřebovala, Trish? Dneska není zrovna fajn den, že?“

	„Není, Georgi. Chtěla jsem tě požádat, jestli bys mohl zastupovat jednu dívku, nebo za ní poslat někoho, komu věříš. Je ve vazební cele v Church Street. Byla zatčena na základě podezření z vraždy dítěte. Předem tě varuju, že na platbu to není, nic nemá. A jmenuje se Nicky Bagshotová.“

	„Aha, ta slečna na hlídání. Případ Charlotty Weblockové, že?“

	„Přesně tak. Sleduješ ho?“

	„Musím, vždyť o něm denně píšou v novinách. I proto jsem věřil tomu, že jsi byla nemocná. Na fotkách jsi vypadala hrozně. Už našli tělo?“

	„Ne, ale muselo se něco stát, jinak by Nicky nezatkli. Nevím, oč jde, nechtějí mi to říct.“

	„To si zjistím sám. Trish, víš, nerozumím tomu, proč to děláš. V novinách psali, že jsi sestřenice Antonie Weblockové. Je to pravda?“

	„Ano, je.“

	„Přesto chceš pomoct slečně na hlídání, která údajně měla ublížit dítěti, které máš ráda, jak předpokládám? Rozumím tomu správně?“

	„Rozumíš.“ Trish neměla čas na dlouhé vysvětlování. Na to bude čas později. Musí Georgovi říct, oč jde, když od něj potřebuje tak velkou laskavost. „Důvodů je víc. Zaprvé nevěřím, že by to Nicky udělala, zadruhé nikoho nemá a vzkaz, že byla zatčena, předala mně. Nemůžu jí nepomoct. Vím, že tohle není přesně tvoje parketa, ale pomůžeš mi, prosím tě? Zbytek bych ti vysvětlila pak.“

	„Ve štychu tě nenechám,“ povzbudil ji milou odpovědí. „Záznam v rejstříku trestů nejspíš nemá, to by nemohla dělat tuhle práci.“

	„Snad ne,“ odpověděla. Vzpomněla si na Willow, snad se jí brzy ozve s nějakými zprávami z agentury. „Ale před nějakým časem jsem si ji začala prověřovat, každým dnem čekám nové zprávy. Zajímám se o její minulost. Můžu to urgovat. Teď je třeba zajet za ní k výslechu. Myslíš, že bys to zvládl? Vím, že po tobě chci hodně.“

	„Slečna Bagshotová má nárok na právníka, takže se jím od této chvíle stávám já. Ze spisu si vytáhnu, co potřebuju, nemusíš se ničím zdržovat. Peníze si vyinkasuju od státu, jo?“

	„Georgi, díky moc, jsi úžasný!“

	Zasmál se. „Jsem rád, že ses na mě obrátila. A přiznávám, žes mě zaskočila. Posledně jsme se nerozešli právě v dobrém.“

	„To ne,“ odpověděla s lítostí v hlase. Rozčílil se na ni za to, jakým způsobem zkritizovala jeho závěrečnou řeč. „Jenže ty jsi nejlepší, tak se na tebe přece nemůžu zlobit. Navíc ses ty na mě obrátil první,“ dobírala si ho. Zvážněla. „Škoda, že jsem ti před těmi pár týdny nemohla pomoct. Asistentka mi nic neřekla.“

	Rozloučili se. Trish ihned vytočila Willowino číslo.

	Paní Rushamová jí sdělila, že Willow ráno odešla a vrátí se až večer. Nabídla se, že jí vyřídí vzkaz. Trish ji však nechtěla do ničeho zasvěcovat, takže ji jen požádala, aby Willow vyřídila, že volala. Položila sluchátko. Přemýšlela, co by se dalo dělat. Po chvilce jí došlo, že o podkladech Nickyina zatčení musí být informována Antonia. Znovu se natáhla pro sluchátko.

	„Robert Hithe, prosím.“

	Jeho hlas ji natolik zaskočil, že se málem nezmohla na slovo. Vzhledem k tomu, že byl doma přes den, usoudila, že krize v práci musela být – tak či onak – vyřešena.

	„Ahoj, Roberte, tady Trish. Jak se máš?“

	„Trish, nedělej ze sebe pitomce. Jak se asi můžu mít? Kde je Antonia?“

	„Antonia? Ona není doma?“ Trish se rozhodla ignorovat jeho vulgární jednání, jinak by se dál nedostala. „Myslela jsem si, že je doma, proto ti volám.“

	„Kristepane, s tebou se člověk domluví asi jako s Mariou. Musím Antonii najít. Charlotte je mrtvá.“

	Trish měla pocit, jako by ji někdo popadl kolem krku a začal ji škrtit. Nemohla se nadýchnout. Uvědomila si, že ho vždycky podezřívala, ale naděje skutečně umírá poslední. Už umřela.

	„Trish, jsi tam? Trish!“

	„Ano.“ Odkašlala si. „Ano, jsem tady, Roberte. Proč jsi říkal, že je Charlotte mrtvá?“

	„Protože zatkli Nicky za vraždu. Nechala mi tu vzkaz, je v něm všechno. Volal jsem na policii, ale ti hlupáci mi nechtějí nic říct. Nechtějí mi říct, co ta zatracená Nicky udělala Lottii. Vůbec nevím, co se děje.“

	„Policie ale nenašla žádné tělo, všechno je i nadále na bázi spekulací.“

	„Jak to víš?“ užasl. Jeho tón byl víc než podezřívavý.

	„Nicky měla právo poskytnout jedné osobě informaci o tom, kde je, policie zavolala mně.“ Znovu si odkašlala, potlačila v sobě veškeré emoce a pokračovala: „Zajistila jsem jí právníka, pojistila jsem se, aby byla seznámena se svými právy, a prostě jsem se snažila, aby měla co nejlepší zacházení.“

	„Cože? Tys jí zajistila právníka? Zbláznila ses? Ty nejsi normální! Vždyť s tím nemáš nic společného!“

	„Mám, Nicky si jako kontaktní osobu vybrala mě.“ Copak je Robert tak natvrdlý? „Zařídila jsem se podle svého nejlepšího svědomí.“

	„Nestačím žasnout,“ prohodil o poznání klidnějším tónem. „Tohle bych od tebe nečekal.“

	Trish využila jeho vlídnějšího tónu. Nepředpokládala, že by Robertovi vydržel dlouho. „Roberte, mohla bych za tebou zajít? Měla bych na tebe pár otázek, pořád mi nejdou do hlavy. S tebou se v tuhle chvíli mluví určitě líp než s Antonií. Co říkáš, můžu přijít?“

	„Promluvit si můžeme, ale ne tady. Kdyby přišla Antonia, budu mít ze života peklo. Poslední dny tenhle dům stejně nenávidím. Sejdeme se kousek od mojí kanceláře. Co kavárna Iced Pear? Znáš ji?“

	„Myslíš kavárnu za rohem Charlotte Street? Ano, znám. Můžu tam být do půl hodiny.“

	„Já to stíhám za tři čtvrtě hodiny. Napíšu Antonii vzkaz, kdyby náhodou přišla. Zatím ahoj.“

	Trish nevěřila vlastním uším. Nečekala, že se s ní Robert sejde tak ochotně. Vyběhla do ložnice, aby se převlékla. Kavárna, na níž se dohodli, byla poměrně nová, majitelé ji zařídili v módním stylu. Nechtěla tam jít v džínách a košili. Věděla, že se tam scházejí především lidi z reklamního a televizního průmyslu, takže se rozhodla pro oblečení á la manažerka, aby na sebe nepoutala nežádoucí pozornost.

	Rozhodla se pro smetanové přiléhavé body, krátkou černou sukni, dlouhé sako. Na levou klopu si připnula stříbrnou brož. Pečlivě se nalíčila.

	 

	Robert už na ni čekal. Seděl na barové židličce, pil pivo z lahve. Trish dorazila pouze s desetiminutovým zpožděním.

	„Ahoj,“ pozdravila ho.

	Robert přikývl. „Dáš si něco k pití?“ nabídl jí místo pozdravu.

	„Díky, asi jo.“ Zamyslela se, co by nejspíš snesla při tom všem shonu. Měla na Roberta asi milion otázek, nechtěla se ničím zdržovat. „Stačí mi vinný střik. S bílým vínem,“ dodala.

	„Dobře.“ Robert mávl na barmana a objednal jí, co si přála. Trish podle výrazu obsluhy poznala, že takové pití si dávají lidi těsně před hrobem. Je sto let za opicemi.

	„Na zdraví,“ pronesl a napil se. Vypadal hrozně, jako by viděl strašidlo a pořád se z toho nevzpamatoval. Měl na sobě černý oblek od Armaniho. Vypadal v něm prapodivně, protože černá barva dávala vyniknout jeho nažloutlé pokožce. Kdo ví, kde k ní přišel. Měl strhané rysy. Bylo vidět, že poslední dobou nemá příliš klidné spaní. Vypadal i nějak pohuble.

	Trish si celou cestu z domova procvičovala otázky. Najednou měla v hlavě prázdno. „Říkals, že ti Nicky nechala vzkaz,“ nadhodila neurčitě.

	Přikývl. Nabral si plnou hrst pražených mandlí. Nasypal si je do pusy. Tři mu přistály v klíně. Vztekle je smetl na podlahu.

	„Co ti napsala?“

	„Nic moc, jen že ji zatkli,“ zamumlal s plnou pusou. „Ten vzkaz nebyl zalepený, takže jsem předpokládal, že si ho Antonia už přečetla, ačkoli na něm bylo moje jméno. Znám ji. Měl jsem dojem, že právě proto zmizela. Ptal jsem se na ni poldů, ale taky nevědí, kde je. Marie nic neřekla. Tedy, alespoň jsem z ní nic nevymámil.“ Rozzlobeně si povzdychl. „Nechápu, proč Antonia musí zaměstnávat ženskou, která neumí slovo anglicky. To by člověk někdy vyletěl z kůže. Je stejná jako…“

	„Jako kdo, Roberte?“

	„Ale nic. Na co ses chtěla Antonie zeptat?“

	Trish přemýšlela, jak to nejlépe podat. Nakonec se rozhodla pro přímou cestu. „Zajímalo by mě, jak se Nicky chovala k Charlotte. Prý jsi s nimi trávil hodně času.“

	„To říká kdo?“ zeptal se podezřívavě. Trish se na něj konejšivě usmála. Nechtěla ho ničím popudit.

	„Zašla jsem na hřiště a shodou okolností jsem si tam popovídala s dalšími slečnami na hlídání. Antonia byla od začátku přesvědčena o Nickyině vině, ale já o ní pochybovala. Chtěla jsem mluvit s někým, kdo měl k Nicky blízko.“ Znovu se usmála. „Netušila jsem, žes ji znal blíž, to bych za tebou zašla hned.“

	Robert mlčel.

	„Ty kamarádky mi řekly, žes často jezdíval pro Nicky a Lottinku na hřiště. Odpoledne jsi je prý vyzvedával, aby nemusely pěšky.“ Trish přestávala věřit, že z Roberta něco vypáčí. „Nickyiny kamarádky o tobě mluvily hezky, bylo to milé. O ostatních rodičích jsem žádnou chválu neslyšela.“

	„Aha, takže o tohle jde?“ sykl a zhluboka se napil. „Zajímalo by mě, co ji k tomu dovedlo.“

	„K čemu?“

	„Předpokládám, žes o tom řekla Antonii.“

	„O čem? Roberte, asi jsem natvrdlá, ale nemám ponětí, o čem mluvíš. Antonii jsem naposledy viděla v neděli. Kvůli něčemu se na mě rozčílila, nebere mi telefony a na vzkazy nereaguje. Proč by jí mělo vadit, žes jezdil pro holky na hřiště?“

	Barman přinesl Trish víno. Všiml si, že Robertovi docházejí mandle, proto donesl druhou mističku. Trish mu poděkovala. Robert se mračil. Trish na něj vrhla tázavý pohled.

	Pokrčil rameny. „Antonia se vždycky naštve, když se z práce utrhnu dřív než ona. Vadí jí, že s Charlottou vycházím. Byla by nejradši, kdybych s Nicky vůbec nekomunikoval, leda jí předával vzkazy od ní. Podle jejího názoru by se člověk měl k zaměstnancům chovat odměřeně, žádné bratříčkování. Je to kráva.“

	„Roberte!“

	„Někdy je to kráva, nebudu se za to omlouvat. Sama víš, že se k ostatním lidem chová jako k póvlu.“

	„To jo, ale o Antonii teď nemluvíme. Něčemu nějak nerozumím.“

	„Ale, ale, úžasná Trish Maguireová je na vážkách?“

	„Roberte, nech toho. Připadá ti, že to, co se stalo Charlotte, nestačí? Neštvi mě a koukej něco dělat, ať ji najdeme!“ Vrhl na ni rozezlený pohled. „Co to do tebe vjelo?“ podivil se.

	„Chci najít Charlottu, chci vědět, co se jí stalo!“ zopakovala mu.

	„To chceme všichni, ale nechápu, jakým právem se do toho pleteš.“

	„Roberte, tohle fakt myslíš vážně?“

	Povzdychl si.

	„Pár věcem nerozumím.“

	„Jakým?“

	„Proč každý mluví o nějaké krizi u tebe ve firmě? Já mám naopak pocit, žes měl plno času: byls na hřišti, v sobotu jsi byl s Charlottou plavat, dneska jsi v poledne doma… Co se děje?“

	Svěsil ramena.

	„A pak se dozvím, žes v neděli měl plné ruce práce, takže jsi nemohl být s Antonií, když šílela strachy o dceru.“

	„Aha.“

	„Co to znamená? O co jde?“

	„Ty si opravdu myslíš, že bych v neděli nezůstal s Antonií, kdyby mě přímo nevyrazila?“

	„Cože?“

	„Jo, měli jsme v práci jednání, ale kdyby chtěla, zůstal bych s ní, firma by to přežila, Charlotte je důležitější. Ne, ctěná Antonia nemůže od nikoho přijmout pomoc, je nejsilnější na světě. Když je na dně, nesnese nikoho. Život s ní není žádný med, to mi věř.“

	Trish si vybavila, jak Antonia říkala policistovi, že by se s Robertem jedině pohádali, kdyby zůstal doma.

	„Asi bych se ti měla omluvit,“ pronesla zamyšleně.

	„To snad ne!“ zvolal pateticky. „Trish se mi chce omluvit. Spadne nebe!“

	„Kristepane, Roberte, nech toho, chováš se jako malý kluk. Jak je to s tou krizí? V neděli jsi byl celý den pryč, dneska najednou nevíš co s časem. Jak to je?“

	„Aha, už tuším. Podezříváš mě z toho, že jsem zabil Lottii, že? Vy ženy, to je radost. Kdybys viděla, jak se mnou jedná. Od neděle, kdy se vrátila, je jako posedlá. Musela to udělat ona, nikdo jiný ve hře být nemůže. Tohle je její styl.“

	„Její styl?“ opakovala po něm nechápavě. „A co od neděle dělá. Jak to myslíš, že jedná jako posedlá? Roberte, mluvíš v hádankách. Nemám nejmenší ponětí, nač narážíš.“

	„Co dělá? Poskytuje policii zbytečná a nesouvisející vodítka,“ odpověděl jí přímo. „Když si policisté dali dohromady své úvahy a fakta od Antonie, proměnil jsem se, tedy spíš se proměním, v podezřelého číslo jedna.“

	Trish na něj vytřeštila oči.

	„Ona ti Antonia nic neřekla?“ podivil se.

	„Ne,“ zašeptala. „Za celou tu dobu proti tobě neřekla jediné slovo.“

	„Překvapuješ mě.“

	„Kdybys byl podezřelý číslo jedna, tak by ale nezatkli Nicky, ne?“ namítla logicky.

	„Kdo ví, jak to bylo,“ podotkl jedovatě. „Každopádně za mnou včera police zase byla. Připadal jsem si jako vyvrhel.

	Mám pocit, že Nicky zatkli proto, aby ji přinutili vypovědět, že mě viděla, jak jsem Charlottku zabil.“

	„A viděla tě?“ vyhrkla Trish dřív, než se stačila zarazit. Robert si povzdychl a svěsil hlavu. Opřel si čelo hřbety rukou. Palci si přejížděl pod očima, jako by jimi maskoval slzy. Trish netušila, co přijde dál. Roberta totiž nikdy neviděla vyvedeného z míry. To bylo poprvé.

	„Co se děje, Roberte?“

	„Trish, ty jsi slepá? Jak může Nicky jako jediný člověk na světě chápat, proč jsem měl rád tu malou?“

	Trish postřehla, že Robert promluvil v minulém čase. „Proč?“

	Podíval se na ni. Natáhl se k baru pro ubrousek. Vysmrkal se. Trish viděla, že Robert opravdu brečí.

	„Byla chytrá, milá, jiné dítě jejího věku jsem neznal.“ Napil se. „Jsi pěkná mrcha, Trish. Dodnes jsem to neviděl, až teď.“

	„Jak to myslíš, Roberte?“

	„Schválnější to zaonačila, abychom se setkali, co? Namluvila jsi mi, že se na něco chceš zeptat Antonie, ale ona ti nechce odpovědět. Ve skutečnosti jsi potřebovala mluvit se mnou. Chceš mě obvinit z toho, co se stalo. Ani Antonia nezašla tak daleko jako ty.“

	„Roberte…“

	„Antonii muselo být jasné, že policie co nevidět Nicky pustí, protože na ni nic nemá. A tak se rozhodla, že proti mně nasadí svou drahou sestřenici.“

	„Nesmysl,“ zasyčela na něj. Měla co dělat, aby se ovládla. „Už jsem ti řekla, že jsem s Antonií dneska ani včera nemluvila. Z ničeho tě neviním, prostě nerozumím tvé krizi v práci. Další věci jsi začal tahat sám od sebe. Stejně pořád nerozumím tomu, proč mi nechceš říct, co se u tebe v práci děje.“

	Trish se bála, že s ní Robert nebude chtít dál mluvit. Mlčela. Čekala. Robert si objednal další pivo.

	„Proč bych ti měl něco říkat?“ namítl, když vypil téměř polovinu lahve. „Ale co, povím ti to, stejně to zanedlouho prosákne do médií. Banka se o to postará. Aspoň mi dáš pokoj. Padly nám dvě obrovské zakázky a banka se naštvala. Bojí se, že nebudeme moct splácet úvěr. Do pátečního odpoledne jí máme poskytnout záruku, což se nám nepodaří, takže firma půjde ke dnu. Už jsi spokojená?“

	„Antonia ti nemůže nějak pomoct?“

	„Prachů má sice dost, ale v tomhle moři je i ona malá ryba. Za poslední čtyři roky jsme podnikání rozjeli ve velkém. Kdybys mě poslouchala, věděla bys o tom. Zhruba před rokem jsem ti o našich velkých zakázkách říkal, ale tos mě taky neposlouchala, pokud se nepletu.“

	Trish si na to pamatovala dobře, protože Robert otravoval se svým pracovním úspěchem každého na potkání.

	„Proč si myslíš, že Antonia je malá ryba?“ snažila se ho pobídnout k pokračování. Na jeho invektivy pro jistotu nereagovala. Nikam by nedošli. „Určitě zná plno lidí v oboru, za nimiž jste mohli zajít.“

	Pokrčil rameny. Tvářil se, jako by o nic nešlo. Natočil se k Trish zády a požádal o další láhev piva.

	Trish to v tu chvíli došlo. On požádal Antonii o pomoc, ale ona ho odmítla. Není divu, že u nich doma bylo takové napětí. Není divu, že ho pak začala podezřívat. Napadlo ji, že by Robert unesl Charlottu, aby se pomstil? Anebo snad od něj čekala žádost o výkupné, aby měl čím splatit úvěr? Toho se Antonia bála?

	Kristepane, co když měla policie pravdu a potvrdí se její teorie o pedofilním jednání? Stres je nejčastější příčinou zneužívání dětí, to je všeobecně známý fakt. Měl toho Robert na bedrech moc? Vyjel na Charlottu kvůli nějaké maličkosti? Proto měla modřiny? A Nicky ho pak kryla, aby byl doma klid?

	V hlavě jí vřely desítky otázek. Náhle se jí vybavil rozhovor s Charlottou o škaredých snech.

	„Roberte, mluvila s tebou Charlotte někdy o škaredých snech?“

	„Ne,“ zavrčel. Stále k ní seděl zády.

	„Opravdu ti nepovídala o velkých červech?“

	Nervózně si poposedl. Letmo na ni pohlédl přes rameno.

	„O červech?“ zeptal se jí podstatně vyšším tónem, než jakým běžně mluvil. Trish vytušila, že se dotkla citlivého místa. Zatím nevěděla proč.

	„Ano,“ pronesla rázně. „Ve snech ji trápili růžoví červi. Budili ji.“

	Zavrtěl hlavou a zadíval se na barmana. Objednal si čtvrté pivo. Pak se k ní otočil.

	„Trish, vypadáš hrozně, co se stalo?“

	„Nic, proč se ptáš?“

	„Jsi bílá jako křída, člověk by se bál, že se co nevidět pozvracíš.“

	„No, je mi nějak mdlo,“ připustila. Napila se vína. „Kdykoli začnu víc mluvit nebo přemýšlet o tom, co se asi stalo Charlotte a co jí kdo mohl udělat, je mi z toho nanic.“

	Lhala. Pravdu mu říct nemohla.

	„Nejsi těhotná?“ podivil se.

	„Cože?“ vyjekla. „Nejsem, neblázni.“

	„No, vypadáš divně. A kdyby ti pořád bylo špatně… To by napadlo každého. Biologické hodiny ti asi taky tikají pořád hlasitěji, co?“

	Vida, podobné řeči vedli policisté. Takže tos byl ty, kdo jim ochotně vylíčil moji minulost? zeptala se ho v duchu. Že by pomsta za to, že se policie zaměřila na něj? Biologické hodiny jsou v dané situaci skutečně hodně důležité.

	„Měla by sis koupit nějaký těhotenský test, abys měla jistotu. A aby nebylo pozdě na potrat,“ dodal.

	Trish by mu nejradši jednu natáhla. Postřehla, že Robert se zájmem čeká, jak zareaguje. Aha, provokuje ji. To si počká, hošánek. Na lep mu nesedne.

	„Opravdu nikdy nemluvila o červech?“ divila se.

	„Kolikrát se mě na to ještě budeš ptát? Ne, nemluvila o nich. O snech se se mnou nikdy nebavila.“

	„Ani Nicky ti neříkala o tom, co se Charlotte zdálo? Nicky o nich totiž věděla všechno,“ doplnila významně.

	Robert vypadal zaskočeně. Bylo patrné, že si jejího podezření není vůbec vědom.

	„Víš, jak jsem u vás před měsícem a půl byla na té večeři a přišla tam Charlotte, šla jsem s ní do pokoje, protože se bála. Nemohla usnout. Musela jsem zkontrolovat všechny skříňky i krabice, protože se bála, že tam někde jsou ti červi. Prý to dělala i Nicky, než zhasla světlo. Ten večer ji ukládala Antonia, ale na kontrolování červů neměla čas. Připadá mi krajně zvláštní, že by ti Charlotte ani Nicky o červech neřekly.“

	„Prostě neřekly, smiř se s tím. Tady neuspěješ. Tohle nikam nevede, jdu domů,“ rozhodl se. Dopil pivo a vstal.

	O placení se nepokoušel, zamířil ke dveřím.

	Trish zůstala sedět jako opařená. Růžoví červi. Panebože. Charlotte celou dobu volala o pomoc, ale Nicky ani ona jí nerozuměly a nepomohly jí.

	Kdyby byla vnímavější, nemuselo se Charlotte nic stát.

	 


Dvacátá první kapitola

	 

	„Ahoj, Trish,“ oslovil ji hlas Willow Worthové. Nechala jí vzkaz na záznamníku. „Paní Rushamová mi říkala, že jsi volala. Asi kvůli informacím od agentury, že? Nezlob se, že jsem nezavolala dřív, ale trávím hodně času s Emmou. Hal je pěkný blbec! Prý jsi jí moc pomohla. Jsi hodná. Zkusím ti zavolat později, zatím ahoj.“

	Následovalo pípnutí a konec. George Henton nevolal. Trish zavolala Emmě. Chtěla se jí zeptat, jak se má. Nebyla doma, ozval se jí záznamník. Trish jí nechala kamarádskou zprávu.

	„Ahoj, Emmo, jak se ti daří? Až budeš chtít, přijď, postel máš připravenou. Ne, nenaléhám, zařiď se podle sebe. Prostě chci, abys věděla, že moje nabídka platí a platit bude. O Charlotte pořád nic nevíme, podle mě nám naděje mizí pod rukama. Zavolám ti, až budeme vědět víc. Kdybys chtěla zajít, popovídat si a podobně, kdykoli se ozvi. Držím ti palce, ahoj.“

	Odložila sluchátko. Měla si vzkaz lépe promyslet, plácala páté přes deváté. Uvařila si kávu. Odnesla si hrnek do pracovny. Posadila se ke stolu a přemýšlela nad Charlottinými červy.

	Bála se, aby nepřehnala souvislosti, aby si špatně neinterpretovala dívčino jednání a snění. Při podezření na zneužívání dětí se totiž spousta lidí dopouští katastrofální chyby tím, že přehání význam poznámek, pronesených dítětem. Na druhou stranu se často stává pravý opak. Děti mluví v narážkách, protože samy nevědí, co se děje, ale jejich tiché volání o pomoc nikdo ne a ne vyslyšet. Jeden z Trishiných klientů byl obviněný ze zneužívání své tříleté dcery, ačkoli policejní lékař nenašel žádné důkazy. Sociální pracovníci odmítli otci sdělit, proč ho ze zneužívání podezřívají. Policie celé měsíce stále dokola vyslýchala jak holčičku, tak její dva starší bratry. Ptala se jich, jak si s nimi tatínek hrál, co jim říkal, zda se jich dotýkal, jak na ně sahal, zda po nich chtěl, aby se oni dotýkali jeho. Manželé se rozvedli, děti se s tím ještě několik let vyrovnávaly.

	Důkazy sociálních pracovníků byly skrovné: zakládaly se na jediném komentáři slečny, jejíž kroužek malá dívka ve školce navštěvovala. Děvčátko jí totiž vyprávělo o tom, že tatínek má raketu, která ale střílí jen tehdy, když to tatínek nařídí. Děvčátko dále uvedlo, že se té rakety nebojí. Někdy ji spouští ona, někdy tatínek.

	Absurdně, či spíše dvojznačně znějící příběh měl prosté vysvětlení. Rodiče na Vánoce koupili dětem rachejtle. Ty největší schovaly děvčátku k narozeninám. Některé odpálil tatínek, některé samotná dívčina.

	Holčička se rachejtlí nejdřív bála, protože působily velký hluk. Tatínek jí proto vysvětlil, co rachejtle obnášejí, holčička si je prohlédla. Tatínek jí mnohokrát zdůrazňoval, že jakmile raketu, jak rachejtlím říkali, odpálí, musejí utéct, aby se jim něco nestalo. Ujišťoval dcerku, že se nemusí ničeho bát. Konec záhady, která zničila život celé rodině.

	Sociální pracovnice zareagovaly pohotově, bohužel přehnaně aktivně. Trish nechtěla udělat tutéž chybu u Charlotty. Přesto jí červi nedali spát.

	S kým by se mohla poradit? přemítala. Ozvalo se klepání. Tušila, že tentokrát nepřichází policie, ta by zabušila. Šla se podívat.

	„Georgi,“ vydechla, když pootevřela dveře. Přišel sám velký medvěd. „Ani nevíš, jak jsem ráda, žes přišel! Pojď dál. Povídej, jak to šlo? Co je nového? Dáš si něco k pití?“

	„Čaj by mi bodnul, děkuju.“ Prošel do obývacího pokoje. Posadil se a otevřel kufřík. Užasle se rozhlédl. „Teda, Trish, ty máš ale parádní byt.“

	„Díky,“ odpověděla užasle. Nenapadlo ji, že George u ní nikdy nebyl. Vídali se u soudu, nanejvýš někde na obědě. „Tys u mě vlastně ještě nebyl, vid? Loni o Vánocích jsi nepřišel.“

	„Ne,“ usmál se. „Měl jsem vzteká. Ten náš střet u soudu jsem dlouho rozdýchával. Nějak jsem žil v domnění, že bydlíš v nějakém příšerném sklepním bytě, promiň,“ zavtipkoval.

	Trish tušila, že Georgovo mínění o ní je poněkud zkreslené. Nejspíše ji vnímal jako neandrtálce žijícího z toho, co si najde a uloví. A měl pravdu. Její osamělý život takové charakteristice plně odpovídá. Pomáhá jí jen supermarket.

	George se se zájmem rozhlížel dál. „Fakt nádhera, Trish. Tak světlý a prostorný byt jsem dlouho neviděl.“

	Trish se usmála. Potěšilo ji, že George vnímá její bydlení podstatně jinak než její bývalý přítel, který se v něm prý málem udusil.

	„Díky, Georgi,“ usmála se znovu. Vybavila se jí slova bývalého přítele těsně před jeho odchodem: „Tenhle byt je stejně studený jako ty. Mělo mě to napadnout hned, jak jsem sem poprvé vešel. Nedá se tu dýchat, natož žít. A s tebou už vůbec ne.“

	„Dáš si černý čaj, bylinkový, čínský, nebo ještě nějaký jiný?“ nadhodila vesele, aby zaplašila vzpomínky na Jacka. „Využij té nabídky,“ doporučila mu. „Výjimečně mám plnou lednici i spíž. Tím ti chci naznačit, že i k jídlu by se tu něco našlo.“

	„Děkuju, čaj mi bude stačit. Hodně černý a hodně silný, prosím tě.“

	Trish odešla do kuchyně, zalila mu hned dva sáčky čaje horkou vodou, připravila hrnek na podnos, přidala k němu i skleničku s mlékem, a vrátila se do obýváku. Cestou si došla pro svoji chladnoucí kávu.

	George nadále stál. Právě si prohlížel její knihovnu.

	„Georgi, posaď se konečně.“

	„Nemůžu se vynadívat, opravdu se mi tu moc líbí.“ Popošel k velkému obrazu, který si před pár lety koupila na výstavě absolventů umělecké školy. Nedočkal se příliš velké pozornosti, zato jí padl do oka na první pohled.

	Byla to směs hnědavých a šedivých odstínů. Obraz představoval předměstskou krajinu, jejíž dominantou nemohlo být nic jiného než dálnice. Trish ten obraz oslovil, ačkoli se nikdy dopodrobna nezamýšlela nad důvodem. Nejspíš proto, že výmluvně odrážel atmosféru moderní doby.

	„Ty jsi samá záhada, Trish,“ pronesl. „Člověk se v tobě nevyzná.“

	„Já?“ zasmála se. „Nesmysl, jsem průhledná jako studánka.“ Zadívala se na kolegu. „Georgi, nenapínej mě a povídej. Jak to vypadá s Nicky?“

	Posadil se. „Trish,“ oslovil ji a odložil hrnek na podlahu. Natáhl si dlouhé nohy. „Pořádně mě poslouchej.“

	„Poslouchám. Co se stalo?“

	„Vím, že hodně těžko neseš, když tě zradí člověk, kterému jsi dlouho a upřímně věřila.“

	Trish na něj div nevytřeštila oči. On to o ní ví? Jak na to přišel? „Ano?“

	„Proto bych tě chtěl varovat, že Nickyina domnělá nevina možná není tak nevinná.“

	„Jak to?“ vyjekla. Hlavou jí prolétly modřiny a červi. Že by Nicky skutečně Roberta kryla? Napadlo ji, že Nicky možná měla něco s Robertem, proto ho potřebovala podržet. Ne, to je nesmysl, vždyť Robert je bezmála o dvacet let starší než ona.

	„Ze dvou úplně rozdílných důvodů,“ odpověděl. „Na první pohled spolu nesouvisejí, možná spolu skutečně nemají nic společného, ale oba jsou vážné.“

	„Dobře, varoval jsi mě, jsem připravená na nejhorší. Povídej.“

	„Nicky uvedla, že je epileptická.“

	„No a? To z ní snad nedělá vraha ani pedofila, ne?“ ohradila se.

	„Ona se s tebou bavila o pedofilii?“ zeptal se podezřívavě. „Nicky? Zbláznil ses? Nikdy. Měla by?“

	„Tak proč o tom mluvíš?“

	„Ale no tak, Georgi, co to do tebe vjelo? Tváříš se jako nesplněný sen. Strach z toho, že ji unesl nějaký pedofil, přece máme od samého začátku. Včera, když mě vyslýchala policie, se tím nijak netajila.“

	„Oni tě vyslýchali?“ zeptal se tak pobouřeně, až se musela usmát. Prsty si pročísla vlasy. Trčely jí ke stropu víc než jindy.

	„Jistě, co je na tom divného? Patřím do rodiny.“

	„Trish, bojovala jsi o pomoc pro člověka, kterého sotva znáš. Proč jsi mi nezavolala, když se pustili do tebe?“

	„Protože na rozdíl od Nicky vím, jak tenhle systém funguje, znám svoje práva a dokážu si je ohlídat. Navíc mě nezatkli. Kdyby to udělali, určitě bych ti zavolala, stačí?“

	„To doufám,“ odtušil. Napil se. Znovu odložil hrnek na podlahu. Podíval se na ni. Usmál se. Jinak než předtím. Nebyl to takový ten typický přísný úsměv, který používal u soudu. „Trish, nechci, abys tímhle procházela sama.“

	„Zvládla jsem to, neboj.“

	„Dobře, ale kdyby se to mělo opakovat, okamžitě mi zavolej, ano? Okamžitě,“ zdůraznil. „Vraťme se k Nicky. Epilepsie totiž staví pojetí Nickyiny zodpovědnosti za to, co se stalo, úplně do jiného světla.“

	„Nechápu do jakého.“

	„Nebuď na mě naštvaná,“ varoval ji. „Nicky neměla epilepsii tajit, to snad uznáš.“

	„Uznej, že se jí to dařilo dobře. Jak jsi to z ní vytáhl?“

	„Je t o moje práce, ne? Jakmile jsem ji uviděl, napadlo mě, že takhle se tváří člověk, kterého něco trápí a potřebuje se svěřit. Chtěl jsem to zjistit dřív než policie, aby si neuškodila ještě víc. Zdůraznil jsem jí, že jsem výhradně na její straně, že mi může říct cokoli. Zůstane to mezi námi. Nevím, jestli mi věřila, ale vzápětí mi vylíčila, jak jí epilepsie komplikuje život, kdy měla záchvaty a podobně.“ Odmlčel se. „Mělas pravdu, Trish, je hrozně sama,“ dodal.

	„Já vím,“ přitakala. V hlavě jí vřelo. Stále nechápala souvislosti. „Georgi, vysvětli mi, jak epilepsie souvisí se Charlottou, tedy s jejím zmizením?“

	„Podle mě neudělala nic, čím by jí cíleně ublížila, ale mohla se stát nehoda. O epilepsii toho moc nevím, ale asi každý ví, že velký záchvat, takzvaný grand mal, způsobí ztuhlost celého těla, takže člověk dopadne na zem jako balvan. Nedokáže se ovládnout. Lidé se v takovém stavu nezřídka zraní, mívají pak modřiny, rozseknou si hlavu a podobně. Při pádu pochopitelně mohou zranit druhé.“

	„Aha, takže narážíš na to, že Nicky měla záchvat i v sobotu?“

	„Ne, přísahá, že se jí v sobotu nic nestalo. Prý mívá záchvaty jen zřídka, naposledy měla záchvat před pěti lety. Otázka je, zda nelže. Určitě se chce chránit, vyděšená byla ažaž.“

	„Myslíš si, že by mohla někomu ublížit? Myslím při záchvatu? Je malá a drobná.“

	„Nepodceňuj sílu záchvatů. Kdyby spadla na Charlottu, malá mohla spadnout, třeba si i zlomila krk. Anebo ji mohla zalehnout a Charlotte se udusila. Verzí je spousta.“

	„Dobře, když tedy vezmeme v úvahu tu nejhorší variantu, že Nicky měla záchvat a při něm Charlotte ublížila – zabila ji – tak co potom?“ Vybavila si, že Nicky v neděli vypadala hodně přepadle, měla až nazelenalou pleť. Vypadají tak epileptici čtyřiadvacet hodin po záchvatu? „Musela by se nějak zbavit těla. Panebože!“

	„Co se děje, Trish?“

	„Kočárek! Policie si v neděli odvezla Charlottin kočárek. Úplně jsem na něj zapomněla. Myslíš si, že by v něm Nicky mohla odvézt tělo?“

	Trish si snažila vybavit, jak velký byl. Vešlo by se do něj tělíčko čtyřletého dítěte? Povzdychla si. Div se nerozbrečela. Nedokázala se v duchu zabývat představami o tom, jak Nicky vkládá do kočárku mrtvé tělo malé Charlottky.

	„Ano, je to jedna z policejních verzí,“ přitakal George. Nemohl tušit, co se v Trish právě odehrává. „Policie se domnívá, že Nicky naložila tělo Charlotty do kočárku a odvezla je do parku. Tam si zajistila alibi scénkou s tím klukem. Poté začala Charlottu naoko hledat. Běhala po parku, hledala dítě. A měla s sebou ten kočárek.“

	Trish přemítala. Vybavovala si všechno, co jí Nicky řekla, co se dozvěděla od policie. Prostě se snažila najít sebemenší pochybnost, jíž by vyvrátila Georgeovu krutou teorii.

	„A co ty průmyslové kamery?“ napadlo ji. „V Londýně jich je plno. Pokud Nicky šla s Charlottou do parku, na některém záznamu musejí být. Tím by tvoje teorie padla.“

	„To určitě, jenže cestou do parku žádné takové kamery nejsou. Policie narazila na záznam Nicky, jak běhá po parku s kočárkem a hledá Charlottu. Nemáme jediný doklad o tom, že by Nicky přišla do parku s Charlottou, nebo bez ní.“

	„Do háje.“

	„Tos řekla přesně.“

	„Přesto nevěřím, že by Nicky vymyslela něco tak fingovaného. Nemá na to povahu, navíc by zpanikařila. Nejednala by s chladnou hlavou, to uznáš, ne? Nemyslím tím, že by byla hloupá, ale neumí se přetvařovat.“

	„Co když jednala podle instrukcí někoho jiného? Co když jí někdo namluvil, že takové riziko stojí za to?“

	„Narážíš na Roberta Hitha?“

	„Ze všeho, co jsem si o případu přečetl a co jsem slyšel, mi připadá jako nejpravděpodobnější komplic. Ty ho znáš, Trish. Myslíš si, že by byl něčeho takového schopný?“

	„Určitě by to dokázal vymyslet, ale nejsem si jistá, zda by to uměl i zrealizovat. Napadlo mě, že měl s Nicky poměr, ale v takovém případě bych nechápala, proč by měl Nicky krýt, kdyby zabila Charlottu, třeba i nešťastnou shodou okolností při epileptickém záchvatu.“

	„Mohla se na Charlottině vraždě podílet i jinak, bez souvislosti s epilepsií.“

	„Aha. Pokračuj.“

	„Policie v jejím pokoji našla docela dost pornografických časopisů. Byly schované pod podlahou.“

	„Cože?“ vyjekla. „To si děláš legraci?“ Nedělal. „To snad není možné. O jakou pornografii šlo?“

	„Radši se neptej.“ George se sklonil pro hrnek a napil se. „Většinou dospělí a děti. To ti nemusím popisovat. A aby toho opravdu nebylo málo, na mnohých fotkách byla vyfocená nahá Charlotte Weblocková. Nicky tvrdí, že to jsou fotky z dovolené, z koupání a podobně. Časopisy prý nikdy předtím neviděla.“

	„Od ní bychom ani nic jiného čekat nemohli,“ podotkla Trish.

	„Proto jsem se tě ptal na tu pedofilu, abys mi rozuměla.“

	„Jasně,“ přitakala. „Myslíš si, že tam ty časopisy mohl někdo nastrčit, aby to hodil na Nicky?“

	„Pochopitelně. Můj tip je, že si u ní časopisy – s jejím vědomím nebo bez něj – schoval Robert, protože mu muselo být jasné, že Nickyin pokoj dřív či později budou prohledávat.“

	„To by znamenalo, že ho vzrušují děti, takže by se tak posílil předpoklad, že něco udělal Charlotte.“

	„Tak nějak,“ pokývl George hlavou. Vypadal stejně znechuceně jako Trish.

	Vyprávěla mu o snech o červech. „Myslíš si, že se mi toho večera snažila něco naznačit?“

	„Začíná mi připadat, že varianta o zneužívání je čím dál tím důvěryhodnější.“

	„Celou dobu jsem jí ty červy vymlouvala, říkala jsem jí, že doma nic takového nemají. Trvala jsem na tom, že se nemá čeho bát. Panebože, chudinka malá. Nikdo jí nerozuměl. Mohla jsem jí pomoct, ale nepochopila jsem, co mi říká.“

	„Trish, uklidni se. O těch červech určitě říkala i někomu jinému. Nemohlas to předpokládat, natož tušit. Třeba je to jinak, nezapomeň. Ovšem popis penisu jako červa je možný.“

	„Nezapomínej, že jí jsou čtyři, Georgi. Nevěděla, jak se tomu říká. A pokud viděla nějakého muže nahého, teda spíš kluka, bezpochyby neměl erekci. Růžoví červi, kteří se vrtí… Těžko říct, co by to mohlo ještě být.“

	„Pokud se jednalo o zneužívání a Charlotte začala o tom, co ji děsilo, mluvit, nedivím se, že ji agresor potřeboval umlčet.“

	Trish si opakovala, že musí uvažovat racionálně a klidně. Jenže představa, co se Charlotte možná stalo, na ni byla příliš. Zakryla si oči.

	„Trish, uklidni se. Třeba se nic takového nestalo, pořád se pohybujeme na rovině hypotéz. Trish… Trish…“

	„Mám být klidná?“ opáčila prudce. „V takovéhle situaci? To teda neumím!“

	„Klidně se vybreč, když ti to pomůže, ale nemysli na to nejhorší, na to je vždycky času dost. Panika nepomůže ani tobě, ani Charlotte.“

	„Máš pravdu.“ Napila se studené kávy. Ušklíbla se. „Fuj, to se nedá pít. Uvařím si čaj. Dáš si něco?“

	„Ne, děkuju. Čaj byl skvělý, ale jeden mi stačil.“

	„Hned jsem zpátky.“

	„Můžu jít s tebou do kuchyně?“

	„Pochopitelně.“ Vstali. Trish cestou přemýšlela nahlas: „Co by Nicky udělala s Charlottiným tělem, kdyby je neprovezla parkem v kočárku?“

	„Odvezla by je někam hodně daleko od domu, zbavila by se těla a vrátila by se s kočárkem zpátky. Na Robertově místě bych tělo vyhodil někam do popelnice. Na smetišti se tělo snadno ztratí, náhoda v tomto případě skutečně bývá blbec a příliš se o slovo nehlásí. Dětské tělíčko není tolik nápadné jako dospělé.“

	„Když mně to pořád nepřipadá reálné,“ povzdychla si. Zamračila se. „Nejde mi to ani k Nicky, ani k Robertovi.“

	George si všiml, že se Trish mračí. Popošel k ní a položil jí palce obou rukou na čelo mezi obočí. Začal jí to místečko jemně třít.

	„Trish, netvař se tak zmučeně, nemáme prohráno.“

	„Jenže já si připadám jako u mučení,“ opáčila. „Charlotte byla – je – bezvadné dítě.“

	Zavřela oči. Tření čela ji uklidňovalo. George k ní popošel ještě o krok blíž. Trish nedokázala popsat, co to s ní dělá. Nedokázala totiž vůbec přemýšlet. Po chvilce se téměř lekla. Co to dělá? Usmála se na George a otočila se k lince, aby si zalila kávu.

	„Georgi, napadlo tě, že by pak Nickyina epilepsie v kontextu toho případu ztratila jakýkoli význam?“ prohodila zády k němu.

	„Kdyby se tahle teorie potvrdila, tak ano.“

	„Co budeme dělat teď?“ zeptala se ho. Otočila se zády k lince, opřela se o ni. V rukou držela hrnek.

	„Počkáme. Buď Nicky obviní, nebo ji pustí. Do té doby můžeme jen čekat.“

	Zazvonil telefon. Trish sebou trhla. Mrzelo ji, že do případu zapletla George. Pokud se potvrdí teorie o Robertově a Nickyině vině, nechce, aby je George zastupoval. Má-li George pravdu a Nicky skutečně ublížila Charlotte, měla by shnít ve vězení.

	„Ty to nevezmeš?“ podivil se George. Jako by věděl, nač myslí. Zavrtěla hlavou.

	„Mám zapnutý záznamník, zavolám zpátky.“

	„Budu muset jít, Trish, ale nechci tě tu nechávat samotnou. Nemůžeš se takhle trápit.“

	„Já vím. Mrzí mě, že jsem tě do toho zapletla. Neměla jsem ti volat. Pokud je –“

	„Já vím,“ skočil jí do řeči. Nemusela nic říkat. Popošel k ní a objal ji. Přivinul ji k sobě. „Ale udělalas to a Nicky možná je nevinná. Udělal bych cokoli, abych tě téhle hrůzy uchránil. Víš, od toho dne, kdy jsme se pohádali, jsem mnohokrát sbíral odvahu, abych ti zavolal. Nějak mi to nešlo. A když mi Penny dneska ráno řekla, že jsi volala, málem jsem radostí proletěl stropem.“

	Opřela se o něj, nechala se konejšit. Sama nerozuměla tomu, jak je možné, že je jí v tom všem zmatku tak hezky.

	„Trish,“ zašeptal a políbil ji do vlasů.

	„Georgi, mně tyhle věci vůbec nejdou,“ hlesla. Odtáhla se od něj. Cítila, jak ztuhl. Usmála se na něj, aby věděl, že jí je s ním dobře a že jí objetí moc pomohlo.

	Nejistě se usmál. „Tak to jsme dva, Trish.“

	„Jak to?“

	„V práci dřeme jako barevní, pro druhé bychom se rozdali, ale osobní život je tabu.“

	Smutně se usmála. „Sobě se ani nedivím. Táta od mámy utekl, když mi bylo osm, od té doby lidem nevěřím. Jsem docela nesvá, když se mám na někoho spolehnout, proto si radši všechno zařizuju sama. Kdykoli jsem se dostala do stavu, který by se dal nazvat láska, hledala jsem si důkazy, které by mi to přesvědčení vyvrátily. Obvykle se mi to podařilo. Přestala jsem se snažit, vůči druhým jsem si připadala nefér.“

	Usmál se na ni. Znovu jí začal třít místečko mezi obočím. Zase se totiž mračila. „Když se bojíš o druhé, tak máš vyhráno. Kdyby ses strachovala jen o sebe, nazval bych to diagnózou.“

	„Bojím se i o sebe, nemysli si,“ ohradila se. Nepochopila, že jí George právě složil poklonu. „Bojím se, že jsem jako táta, že mám přelétavou povahu jako on. Z každého vztahu jsem chtěla utéct.“ Zamyslela se. „Nejspíš aby ode mě někdo neutekl dřív, to bych fakt zažít nechtěla. Dost. Teď je řada na tobě. Jakou máš výmluvu ty?“

	„Prozatím jsem nepotkal jedinou ženu, která by mě coby medvěda nechtěla zkrotit a naučit žít v domácnosti.“ Postřehl, že se zarděla. „No tak, Trish, já přece vím, kdo mi tu přezdívku vymyslel. Nezlobím se za ni, přijde mi vtipná.“

	Sklopila zrak. „Jsem ráda, že sis ji nevyložil špatně.“

	„Pochopil jsem, že to je kompliment,“ dobíral si ji. Náhle zvážněl. „Trish, myslím si, že bychom si měli promluvit. Máme si hodně co říct.“

	„Určitě,“ přikývla. „Ale až Charlotte… Však víš.“ Vzal jí tvář do mohutných dlaní. „Taky mívám hrozné nálady, nemysli si. Takže mě nerozhodíš.“

	Vysoké stojací hodiny, jediný kus starožitného nábytku v Trishině bytě, začaly odbíjet čtvrtou.

	„Sakra, čtyři hodiny! Musím letět. Trish, můžu ti zavolat?“

	„Jasně. Kdykoli. Jsi…“ Nechtěla tu větu dopovědět. Však on ví, co mu chce říct. Chyba lávky. Nedal se.

	„Jen to řekni, Trish,“ naléhal na ni. „K ničemu by ses tím nezavázala. Prostě bych to rád slyšel.“

	„Jsi skvělý. Udělals mi radost, když jsi mě objal, moc mi to pomohlo. Je mi s tebou fajn. A obávám se, že bych to s tebou… no, ráda, riskla ještě víckrát.“

	Políbil ji, doběhl si pro kufřík, zamával jí a byl pryč. Trish se nezmohla na slovo, na jediný pohyb. Stála u linky, v rukou převracela hrnek s dopitou kávou a uvědomovala si, že tak šťastná už dlouho nebyla.

	Když se vzpamatovala, šla se na sebe podívat do zrcadla. Zkontrolovala si, jestli nemá moc špinavé nohy. Prostě zpětně posuzovala, v jakém stavu ji George našel. Ušlo to, musela si přiznat. S úsměvem si připomněla nádherný pocit blízkosti, když ji objal. A začínala se těšit na další den. Uslyší se. Třeba se i uvidí. Nejvyšší čas, aby si přiznala, že se jí medvěd dávno líbil, jen to v sobě dusila, jak mohla, aby nemusela prožívat další zklamání. I on byl upřímný.

	Náhle si vzpomněla, že předtím někdo volal. Šla si přehrát zprávu. Volala Willow. V agentuře se známá podívala do Nickyiny složky. Skutečně s ní nikdy nebyly žádné potíže. Neměla snadné dětství. Ve třech měsících byla svobodné matce odebrána do náhradní rodinné péče, protože se o ni matka špatně starala. Vzhledem k tak pohnutému dětství si ji agentura doslova proklepla víc než jiné zaměstnankyně, protože zázemí pěstounské rodiny nebývá pro žadatelky o tuto práci běžné. Pracovnice v agentuře navzdory Nickyinu zatčení byly přesvědčené o tom, že Nicky by nikdy Charlotte neublížila. Willow doufala, že nové informace budou Trish k užitku. Kdyby cokoli potřebovala, ať se na ni kdykoli obrátí a ona udělá vše, co bude v jejích silách, aby jí pomohla.

	Trish si nahrávku pustila znovu. Přemítala nad tím, co mohla v Nicky vyvolat její minulost.

	Telefon znovu zazvonil. Volala Emma, reagovala na Trishin vzkaz z dopoledne. Dohodly se, že se sejdou na večeři v jedné italské restauraci. Pak půjdou do kina.

	 

	Po návratu z dobré večeře a zajímavého kina, po probírání Halova jednání od A do Z a po snahách vysvětlit Emmě, že jí bez toho darebáka bude líp, Trish zjistila, že má další zprávu. Jednou rukou rozsvítila černou lampičku, druhou stiskla tlačítko na záznamníku. Po pár vteřinách vrčení se ozval Georgův hlas:

	„Ahoj Trish, to jsem já. Chtěl jsem ti to říct už odpoledne, ale nějak… no, nějak se mi to nepovedlo. Vím, žes v sobotu policii poskytla pádné alibi, ale nějak s ním není spokojená, pořád se držíš na seznamu podezřelých. Mně je samozřejmě jasné, že s tím nemáš nic společného, ale počítej s tím, že se policie za tebou nejspíš ještě zastaví. Prosím tě, slíbíš mi, že mi hned zavoláš a nebudeš s policisty mluvit beze mě? Zavolej klidně o půlnoci. Myslím to vážně, Trish. Zavolej do práce nebo domů. Máš na mě obě čísla. Ahoj.“

	Trish zaúpěla. Policisti jsou nemožní, nemožní! Místo aby se zabývali pádnými důkazy, tak řeší pitomosti. Kam tohle povede? Copak na policii nikdo nechápe, že bez ohně není kouř? Co se stalo? Má nějaké nepřátele, o nichž neví? Měla by si udělat v hlavě jasno. Anebo se mohlo stát, že některým přátelům naopak došla trpělivost a rozhodli se, že ji chtějí ze svého života vymazat.

	Velmi si cenila Georgovy nabídky. Určitě mu zavolá. Nejlépe hned.

	Došla si pro telefonní seznam. Vyhledala v něm Georgovo číslo domů. Vyťukala je. „Ahoj, Georgi, tady –“

	„Ahoj, Trish, to jsem rád, že voláš. Nezlob se, že jsem byl odpoledne zbabělý a neřekl jsem ti to do očí.“

	„Tos klidně mohl.“

	„Nešlo to. Byl jsem tak rád, že jsme se viděli! Nechtěl jsem to kazit těmihle nesmysly.“

	„Jsi hodný. Teď ale musíme uvažovat racionálně. Co na mě policie vyštrachala?“

	„Přesně to nevím, ale z Nickyina výslechu si policie vyvodila, že měla komplice. Dospěli k závěru, že to byl buď Robert, nebo ty. Podle mě nemají vůbec nic, jen doufají, že jim Nicky všechno řekne.“

	„Aha, chápu. Když jim řekla, aby mi zavolali, že ji zatkli, udělali z komára velblouda.“

	„Přesně tak.“

	„Mělo mi to dojít, seržantka Lacieová měla pár narážek. Nějak mi nedocházely. Ve chvíli, kdy mi volali z vazby, jsem myslela jen na chudáka Nicky. Nikoho nemá.“ Zamyslela se. „Stejně by mi připadalo logičtější, kdyby jim dala kontakt na Roberta. Antonii nenavrhla a chápu proč, ale Robert mi nejde z hlavy. Vždyť spolu vycházejí dobře.“

	„Možná ji napadlo, že by mu mohla uškodit, proto navrhla tebe. Trish?“

	„Ano?“

	„Ještě není extra pozdě. Co říkáš, mohl bych k tobě přijet?“

	Trish by nejradši vykřikla ano. Ne, musí se ovládnout, nesmí zkazit to, co ani nestačilo začít. „Ráda bych, Georgi, ale nedomnívám se, že by to bylo rozumné, víš? Kdybys přijel, mohla bych… no, mohla bych… Nechci plést dohromady dvě věci. Tebe a Charlottu.“

	Mlčel. Asi přemýšlel, zda má její vysvětlení přijmout, nebo ji přemlouvat.

	„Jasně, chápu,“ přitakal nakonec. „Máš pravdu. Ale kdyby sis to rozmyslela, nebo jsi prostě nechtěla být sama, zavolej, ano?“

	„Děkuju, Georgi, bude mi potěšením.“ Opět ji překvapil. Velice mile.

	Rozloučili se. Položila sluchátko. Byt byl hrozně prázdný. A ona byla hrozně sama. Neměla tolik přemýšlet. Měla Georgovi říct, aby hned přijel.

	 


Dvacátá druhá kapitola

	 

	„Co pro mě máte, komisaři?“ zeptal se superintendant podřízeného Blakea. Seděl za stolem a tvářil se nadmíru klidně. To bylo Blakeovi podezřelé. Nejspíš je stejně zničený jako oni, došlo mu.

	„Zase nic nového, nezlobte se.“

	„Co ta slečna na hlídání? Jak se jmenuje?“

	„Nicky Bagshotová,“ odpověděl Blake podrážděně, protože věděl, že nadřízený její jméno zná velmi dobře.

	„Přesně tak. Tvrdil jste mi, že ona představuje klíč k řešení. Teďji máte, prohledali jste jí pokoj, a řešení nikde. Chtěl jste mít volnou ruku. Poskytl jsem vám ji. Máte ji už třiatřicet hodin, a pořád nejste schopni najít jedinou věc, za niž byste ji mohli obvinit.“

	„Já vím. Ona se zlomí, nebojte se. Musí s případem nějak souviset, jinak by nedával žádný smysl. Jen je trochu tvrdohlavější, než vypadá. Kdyby měla jiného advokáta, dávno máme, co potřebujeme. Nechápu, kde přišla právě k Hentonovi!“

	„Přesně tak. Jak se s ním spojila? A proč přišel za takovou malou rybou? Ona už měla nějaké opletačky se zákonem?“

	„O ničem nevíme. Hentona poslala Trish Maguireová.“

	„Cože? Nakolik je v tomhle namočená ona?“

	„Nevím, zatím se nám to nepodařilo zjistit. Pořád na ni někde narážíme.“

	„Divíte se? Je to sestřenice Antonie Weblockové.“

	„To víme, jenže žádní příbuzní nejsou tak angažovaní jako ona. Některé otisky na tom kočárku patří jí.“

	„Cože? Maguireová souhlasila s otisky?“ užasl superintendant.

	„Ani jsme se jí neptali, bylo nám jasné, že by odmítla. Vzali jsme jí otisky prstů z kláves počítače u ní doma. Byly tam Lacieová s Derringovou,“ odpověděl mu Blake s notnou dávkou spokojenosti. Aspoň něco se jim podařilo. „Sice to není bůhvíjaký důkaz, ale zapadá to do celkového kontextu.“

	„Bezesporu to není bůhvíjaký důkaz,“ opakoval po něm nadřízený jedovatě. „Ta se vylže ze všeho. Pokud v tom jede, určitě má dávno vymyšlenou nějakou báchorku. Nejspíš k nim chodila docela často. Při uklízení hraček odvezla kočárek na místo a bylo to. Třeba je to i pravda. Co máte dalšího?“

	„Nic, o čem byste už nevěděl,“ přiznal se Blake. „Bavili jsme se s ní o tom, jak se nervově zhroutila, připomněli jsme jí, že děti, které hlídala, utrpěly zranění.“

	„Drobná poranění, Johne, to je rozdíl,“ připomněl mu superintendant.

	„Ano, ale to jsme jí nevykládali. Pak je tu její zájem o zneužívání dětí, stránky s pornografií. Tvrdila nám, že vyhledávala informace při psaní knížky – a nakladatelství její historku skutečně potvrdilo – jenže to je velmi pádná výmluva. Pochopitelně ví, že si její pohyb na internetu snadno ověříme, takže to zabalila do té knížky a myslí si, že má vyhráno. Co když od ní pochází ty věci, které jsme našli u Bagshotové pod podlahou? Na časopisech nejsou identifikovatelné otisky, takže ten, kdo je tam dával, počítal s prevencí.“

	„Nepřehánějte, otisky by setřel každý rozumný člověk. A co alibi Maguireové, nezapomínáte na něj?“

	„Určitě v tom případě hraje nějakou roli, o tom jsem přesvědčený.“

	„Možná máte pravdu, ale chybějí vám důkazy,“ připomněl mu superintendant.

	„Pomohlo by, kdybychom ji nechali sledovat,“ navrhl Blake.

	„To sice udělat můžeme, ale nepředpokládám, že by nás zavedla k tělu. Ovšem nic jiného ji s případem nespojuje, pokud vím.“

	Blake začínal být naštvaný. Nechápal, proč zrovna jeho kolega musel docílit povýšení dřív než on. Začínali spolu, on, Blake, měl na kontě víc zatčení než on.

	„Co když si mezitím pohrává s dalším dítětem?“ nadhodil.

	„No, musím říct, že jste mě nepřesvědčil.“

	„Není agresivní, většinu času mlčí, když ji něco nadzdvihne, ovládne se. Přesto je na ní něco… divného. Připadá mi nebezpečná, jako by nám viděla do karet, a my jí ne.“

	„Když sem přijela a já se radoval, že se přišla přiznat, vychutnala si mě.“

	„Divíte se?“ prohodil superintendant. „To by v jejím případě udělal každý. Mám dojem, že se vám do cesty plete vaše ego. Proč na ni pořád nasazujete? Co se stalo, že ji nesnášíte?“

	„Tak to není. Zpočátku mi byla hodně sympatická, ale pak se začalo rýsovat podezření, proto jsem si na ni dával větší a větší pozor. Jen si to vezměte: když u ní byli na výslechu, odmítla jim odpovědět i na poměrně banální věci, a pak se tu objeví za dvě hodinky, tváří se jako socha svobody a s ledovým klidem nám oznámí, že se zmizením ani nemůže mít nic společného, protože v době, kde se to stalo, byla s kamarádkami v restauraci, kde bychom si nemohli dovolit jediné jídlo za měsíc, protože bychom domů nic nepřinesli.“

	„Ale její verze se potvrdila, ne?“

	„Jistě, pojistila se. A aby toho nebylo málo, tak si vzápětí začala hrát na jedinou a nejlepší kamarádku Nicky Bagshotové, sehnala jí jednoho z nejlepších právníků a nám tak způsobila další komplikace. Prostě je na ní něco divného.“

	„Třeba jde o pouhé shody okolností. Kdybyste byl žena, obviním vás z předávkování intuicí.“

	To je ale nadutec! zuřil Blake v duchu.

	„Kolego, přiznejte si, že na ni nemáte nic, nad čím by soud zaplesal. S tímhle vás každý soudce vyhodí. Co ti ostatní? Jak to vypadá například s Hithem?“

	„Hithe má hodinový propad v alibi. V půl druhé odešel s dívkou a Nicky od McDonalda. Jeli domů. Tam byl do půl třetí. Poté jel do práce. Bagshotová tvrdí, že ona s malou šly do parku.“

	„Co dělali tu hodinu?“

	„Ona tvrdí – a Hithe taky – že malou uložila do postele, protože po plavání vždycky bývá unavená. Hithe si v pracovně pročítal materiály do práce a ona si v posteli četla. Nic nereálného.“

	„Anebo spolu spali.“

	„I to nás napadlo. Pokud spolu něco měli, oba drží jazyk za zuby, jak jen můžou. Ani jeden nic nenaznačil. Navíc shodně tvrdí, že Hithe nebyl s malou v kontaktu od příchodu domů po odchod do práce.“

	„Podle mě to zbytečně komplikujete. Tu holku unesl nějaký cizí člověk. Vyhlídl si ji. A my budeme za pitomce. Její tělo se najde – pokud vůbec – až na ně někdo omylem narazí. Třeba by pomohla televize. Znáte ty jejich pořady, v nichž vybízejí diváky k účasti, že?“

	„Kdyby tu holku chtěl někdo unést, bránila by se. A toho by si někdo všiml,“ nedal se Blake. „V sobotu byla v parku polovina Londýna, což znamená plno potenciálních podezřelých a svědků.“

	„Blakeu, vy jste nikdy neslyšel o hodných pánech, kteří nabízejí děvčátkům bonbony?“

	„Buď to udělal Hithe, nebo Maguireová, nebo Bagshotová,“ trval si Blake na svém. „Jinak to není možné.“

	„I kdybyste měl nastokrát pravdu, tak bez důkazů a bez svědků jste nahraný. Tu Bagshotovou budeme muset nechat jít.“

	„Chápu, že i na vás je vyvíjený velký tlak,“ pronesl Blake se zatnutými zuby. Nejradši by superintendantovi řekl, co si o něm myslí.

	„Nejdřív musíme najít tělo, pak budeme za vodou,“ podotkl superintendant.

	Blakeovi z něj bylo nanic. Vždyť on s tím dítětem nemá nejmenší soucit! zhrozil se. Prostě je to pro něj další případ. Nic víc. Hnus.

	„Nedívejte se na mě, jako bych nevěděl, o čem mluvím. Mně je té dívenky líto, nemyslete si, ale emoce nás nikam nedovedou. Naděje nás taky neuživí. Ta malá není naživu, tělo jsme nenašli, ačkoli jsme rozhrabali, co se dalo.“

	„Možná ji někdo někde schovává,“ nadhodil Blake. „Třeba někde ve sklepě, i takové případy byly.“

	„Samozřejmě nevylučuji ani tuto možnost, jen mi připadá málo pravděpodobná. Obávám se, že by nám teď nejvíc pomohly informace od veřejnosti, čímž se dostávám zpět k té televizi.“

	„Ne, ještě to nevzdáme!“

	„Nic takového po vás ani nechci, ale domnívám se, že bychom se měli vydat jiným směrem. Musíme najít něco nového. Třeba to tělo. Kluci v laborce neumějí vařit z vody. Škoda, že z toho kočárku nemohli dostat víc.“

	„Bohužel. Našli několik druhů otisků prstů a dva druhy krve. První druh patří tomu zraněnému chlapci, ten druhý patrně patří Charlotte. Vzali jsme krev matce, výsledek je neurčitý. Možnost, že krev z kočárku je Charlotty, nevyloučil, ale ani nepotvrdil.“

	„Třeba by to sledování leccos odhalilo. Promyslete si, jak by mělo probíhat. Probereme to zítra na poradě, ano? Každopádně počítejte s omezeným a neutajovaným sledováním. Nehodlám nařizovat kolegům, aby si s Bagshotovou nebo Maguireovou dávali rande a podobně. Rozumíte mi?“

	„Samozřejmě.“ Blake vstal a chystal se odejít, avšak superintendant ho zarazil. „Jak se podle vás po pracovní stránce vyvíjí Kath Lacieová?“

	Blake strnul. Takovou otázku nečekal. Stál pár desítek centimetrů ode dveří, čelem k nim. Pomalu se otočil k nadřízenému.

	„Řekl bych, že je velmi schopná. S vyslýchanými mluví citlivě, jedná s nimi zkušeně, vstřícně.“

	„A na oddělení s nikým nemluví o případech, nešíří drby a podobně?“

	„Ne, alespoň o ničem nevím.“

	„To rád slyším. Takovéhle pohledné policistky nebývají u soudu příliš oblíbené, protože nepůsobí dostatečně věrohodně. Víte, jak to myslím, že? Jako by pěkná policistka nemohla být v práci dobrá. Stačí málo a řečí je plno.“

	Blake mlčel. Superintendantovy řeči mu lezly na nervy.

	„Dobře, můžete jít,“ prohodil.

	Blake vztekle vzal za kliku. Vrazil k sobě do kanceláře a zapadl za stůl. Pochopil, co mu superintendant chtěl naznačit. Doneslo se k němu, že Blake trpí na Lacieovou. Varování si zaslouží, to nepopírá. Ale stejně by nejradši do něčeho praštil.

	 

	Vztek z něj nevyprchal ani za několik hodin. Ozvalo se zaklepání a do kanceláře mu nakoukl Sam Herrick. „Co je?“ houkl na něj Blake.

	„Posílá mě za vámi policista z vazby. Musíme Bagshotovou propustit. Do čtvrt hodiny. Teď je půl jedné. Henton sem ustavičně volá a připomíná nám, kolik je hodin.“

	„Já vím, už tam letím.“

	Vstal a šel do vazební části. Vyplnil potřebné formuláře. Policista šel pro Nicky. Nemusel s ní mluvit, ale chtěl, aby ho viděla. Potřeboval, aby jí došlo, že on s ní rozhodně neskončil. Ještě se uvidí.

	Zanedlouho uslyšel kroky. Nicky Bagshotová přicházela chodbou. Vypadala ještě menší než obvykle. Ve tváři měla vepsanou tvrdohlavost. Ta se jen tak nedá, prolétlo Blakeovi hlavou. Vrhla na něj vzteklý pohled. Nereagoval. Vzpomněl si, že mu jedna sousedka říkala, že skutečně viděla, jak Nicky s malou odcházely do parku. Ano, v sobotu odpoledne. Bagshotová vezla kočárek. Ano, je si jistá, Charlotte šla s ní. Skotačila jako obvykle. A pořád něco vykřikovala, také jako obvykle. Blake věděl, že starší lidé si nezřídka popletou dny, ale paní si trvala na svém. Snažil se sousedku přesvědčit, že viděla Bagshotovou s kočárkem, ovšem bez Charlotty, ale nepodařilo se mu to.

	Ani u toho homosexuála neuspěl. Za učitelem plavání zašel osobně. Nejdřív se s nimi nechtěl bavit, teprve po zjištění, že jim nejde o něj, ale o Nicky a Charlottu, začal být vstřícnější. Blake na něj udeřil. Mladík mu přiznal, že má záznam za obchodování s drogami. Dokonce byl ve vězení pro mladistvé ve Felthamu. Blake poslal kolegu na stanici, aby si mladíkovu výpověď ověřil. Skutečně nelhal. Kdysi prodával anabolické steroidy ve fitklubu, v němž pracoval. Namočil se i do prodeje heroinu, kokainu a amylnitrátu. Pak spolupracoval s protinarkotickým. Možnost vedení plaveckých kurzů patrně získal z protekce, ale do toho Blakeovi nic nebylo. Nechal ho být.

	O Nicky pěl samou chválu. Podle jeho názoru si s Charlottou rozuměla moc dobře, vždycky se k ní chovala hezky. Holčička ji měla ráda. Ne, žádného zranění si nikdy nevšiml. Blake se nedal, nutil ho, aby si vzpomněl, že Charlotte měla na pažích modřiny, ale mladík si trval na svém. Ne, ničeho si nevšiml. Antonia si jich poprvé všimla v neděli večer, takže bylo pravděpodobné, že do další lekce plavání zmizely.

	„Dobrý den, Nicky,“ oslovil Blake propouštěnou slečnu. „Jak se vám daří?“

	„Jsem unavená,“ odpověděla mu bez známek nenávisti. „Už jsem říkala vašemu kolegovi, že vedle mě v cele byl nějaký opilec. Nejdřív pořád zpíval, pak pro změnu zvracel. Na co se mě budete ptát teď?“

	„Na nic, můžete jít domů,“ odpověděl. Doufal, že se rozzáří.

	„Vy už jste Charlottu našli?“

	„Ne, ještě ne.“ Posmutněla.

	„Jak to?“ zeptala se a podívala se na něj přímo až vyčítavým pohledem. „Proč ji nehledáte víc? Mohla by přece být –“

	„Nesnažte se tu na mě hrát divadlo. Tváříte se, jako by vás zajímalo, co s malou je, a přitom sama nejlíp víte, co se jí stalo.“ Věděl, že by měl Nicky nechat být, ale nehodlal se připravit o příležitost.

	„Samozřejmě mě to zajímá, jenže vy jste asi hodně natvrdlý, když to nechcete pochopit,“ pronesla zvýšeným hlasem.

	Chtěl se jí zeptat, kam ji ten domnělý zájem dovedl, když se jí Charlotte ztratila na hřišti, ale k otázce se nedostal. Nicky povolily nervy. Začala hystericky ječet, bušila pěstmi do stolu, zoufale lkala. Blake se lekl. Co když si něco udělá a Henton je pak roznese na kopytech za to, že jí ubližovali? Honem s ní pryč.

	Unaveně se vrátil do kanceláře. Věděl, že nazítří bude vjednom kole. Musí někoho – nejspíš Kath – pověřit zjištěním stavu financí na sledování podezřelých, pak se musí spojit s Antonií Weblockovou. Byl rád, že alespoň s ní navázal přátelský kontakt. Jedná s ním mile, vždy je ochotná. Potřebuje si objasnit pár faktů. A potřebuje zjistit, jak to bylo s tím pálením dopisů. Slíbila mu, že nic dalšího pálit nebude, ale těžko říct, zda jí může věřit. Dokázal si představit, co jí lidé píšou. Ani se jí nedivil, že nechce mít ty dopisy v domě. Oznámil jí, že další dopisy pálit nesmí. Všechny musí předat policii.

	Chápe, že žena v její pozici není zvyklá podřizovat se příkazům druhých. Matně se usmála. Připomněl jí, že nežertuje. Zpaměti mu odříkala znění jednoho z nejurážlivějších dopisů. Zbledla. Snažila se potlačovat slzy. Leskly se jí oči. Požádala ho, aby se ji snažil pochopit.

	Je tak statečná, prolétlo mu myslí. A možná právě ta její odvaha v něm probouzí nekontrolovatelný vztek na Maguireovou. Mrcha jedna. Její sestřenice přežívá jen s vypětím všech sil, a ona jedná neuvěřitelně chladnokrevně. Kde Maguireová sebrala jednoho z nejdražších právníků, aby zastupoval Bagshotovou? Copak nechápe, že jde proti vlastní sestřenici? Copak jí na Charlotte vůbec nezáleží?

	 


Dvacátá třetí kapitola

	 

	Trish se o Nickyině propuštění dozvěděla od Georgeho asistentky. Zůstala v práci do večera, protože George musel na zasedání jakési rady a nemohl se na poslední chvíli omluvit. Požádal ji, aby zůstala v kanceláři, dokud jí policie nepotvrdí, že Nicky byla propuštěna. Rovněž měla Trish bezprostředně poté sdělit, že Nicky už není ve vazbě.

	Trish jí vřele poděkovala. Poté zavolala Antonii. Opět se dočkala jen záznamníku.

	Trish stále nechápala, proč je Antonia nezdolně přesvědčená o Nickyině vině. Jiné vysvětlení, proč není k zastižení a nebere jí telefony, nenalézala. Nejspíš se na ni zlobí, že Nicky zajistila kvalitního obhájce. Ale to nemůže být pravá příčina, uvědomila si. Přestala s ní komunikovat už předtím. Zajede za ní do Kensingtonu. Musí si s ní promluvit, musí ji přesvědčit, že Nicky určitě nic neudělala. Kdyby se totiž Charlotte našla, Antonia a Nicky by nadále nemohly žít pod jednou střechou. Nicky by musela odejít.

	Vydala se na cestu. Kousek od domu si uvědomila, že úplně zapomněla na média. Novináři i nadále obléhali Antoniin dům, čekali na nové zprávy jako hyeny. Odhodlaně šla dál. Bílý dům zářil na dálku. Přes plot splýval modrý břečťan. Vypadal spíš jako vistárie. Vytvářel dojem modravého vodopádu.

	Novinářů oproti sobotě ubylo, přesto jich před domem postávalo zbytečně moc. Trish postřehla, že ji několik z nich poznalo. Okamžitě se vydali na lov.

	„Dobrý den, slečno Maguireová,“ oslovila ji jedna novinářka. „Jaká je vaše teorie o zmizení malé Charlotty? Takovéto případy znáte z vlastní praxe, že? Myslíte si, že ještě žije?“

	„Bohužel nemám nejmenší ponětí, jak se situace bude nadále vyvíjet,“ pronesla opatrně. Bylo jí jasné, že se její citace objeví na titulní straně hned několika novin, proto slova volila velmi, velmi opatrně. „Policie dělá maximum. Můžeme jen doufat.“

	„Kdy jste ji viděla naposledy?“ zeptal se nějaký novinář. Trish mu neodpověděla. Snažila se tvářit neutrálně.

	Probojovala si cestu novinekchtivým davem. Zazvonila. Doufala, že Antonia bude mít natolik rozumu, že se s ní nezačne dohadovat hned mezi dveřmi. Dveře však neotevřela Antonia, nýbrž Robert.

	„Aha, to jsi ty,“ hlesl. „Pojď dál, nebudeme tu hrát divadlo.“

	Jakmile zavřel dveře, zničeně se opřel o zeď. „Myslel jsem si, že se vrací Nicky. Šla nám pro jídlo.“

	„Slyšela jsem, že ji propustili. I proto jsem přišla. Je tu Antonia?“

	Zavrtěl hlavou. „Chudák Nicky. Dali jí co proto. Nebýt tebe a toho právníka, nedostala by se odtud. Je ti moc vděčná. Včera jsem ti asi dostatečně nepoděkoval, že?“

	„To je v pořádku. Nemohla jsem ji tam nechat na pospas supům.“ Pátravě se na něj zadívala, aby se ujistila, že Robert svá slova myslí vážně. Myslel. Trish napadlo, že by ani nemohla mít pádnější důkaz o tom, že Robert a Nicky spolu mají poměr. Otázka zněla proč. Co je k sobě táhlo? „Kdy se vrátí Antonia?“

	Zavrtěl hlavou. „Až večer. Má nějakou schůzku. Nesnese pohled na mě ani na Nicky. Ani tebe nemá zrovna v lásce,“ připomněl jí. „Pojď dál, dáme si něco k pití,“ vybídl ji.

	Následovala ho do obýváku. Nakřenila nos. Vzduch v domě byl vydýchaný, měli by si vyvětrat. Na světlé kožené pohovce se rýsoval tmavý pruh. Trish usoudila, že si na ni Robert lehá i s botami. Na zemi vedle pohovky byla odložená sklenička s whisky, vedle ní se kupily noviny. Rozhlédla se po místnosti. Nemusela příliš zapojovat mozkové buňky, aby poznala, že Antonia do obýváku poslední dobou nechodí. Takový nepořádek by totiž nesnesla. Možná si ani neposlechla vzkazy, když téměř není doma, prolétlo Trish hlavou.

	„Co si dáš?“ zeptal se jí Robert. „Whisky, něco jiného? Nepamatuju si, co piješ.“

	„Nedám si nic, děkuju.“ Mrzelo ji, že Antonia není doma. Zkusí alespoň něco vytáhnout z Roberta. Potřebovala by zjistit, čeho je a není schopen.

	„Musím domů,“ dodala. „Mám plno práce. Nevíš, proč je na mě Antonia naštvaná? Snažím se ji na telefonu zastihnout pěkných pár dní.“

	„Jednak ji štve, že se bratříčkuješ s jejím bývalým, jednak málem vyletěla z kůže, když zjistila, žes Nicky zajistila dobrého právníka. Jo, mimo jiné ji naštvalo, že tvoje kamarádka, jak dělala detektor lži, potvrdila Nickyinu historku o událostech na hřišti. Toho právníka ti ale nepromine, nadává, kudy chodí, žes ji podvedla. Znáš ji, víš, co dokáže, když se na někoho naštve.“

	„Nečekám, že mi promine George Hentona. Odkud ale ví, že jsem byla za Benem?“

	„Řekl jí to, když se spolu naposledy viděli.“

	Trish na něj vytřeštila oči.

	„Divné, co? Taky jsem koukal jako vyoraná myš. Poslední dny se mnou moc nemluví, ale dneska se tak rozčílila, že to na mě ve vzteku chrstla. Myslela si, že mě tím zasáhne. Trefa vedle, znám ji, vím, že ve vzteku použije kdejakou munici.“

	„Proč se spolu stýkají?“ užasla Trish. To by nečekala ani omylem.

	„Nemám ponětí, možná se snaží něco vypátrat, podobně jako ty. A co ty, když už jsme u toho, přišla jsi na něco?“

	„Ani ne,“ hlesla. Rozhodla se, že podezřívavost a obezřetnost hodí za hlavu. S Robertem se nikdy neskamarádí, na to je každý příliš jiný. Radši využije jeho vděčnosti za pomoc Nicky. Třeba se jí ve slabé chvilce přizná. „Jen na tvoji aférku s Nicky.“

	Samým úžasem málem otevřel ústa, ale v poslední chvíli se ovládl. Po několikavteřinové prodlevě se křečovitě zasmál.

	„Ty si myslíš, že jsi bůhvíjak chytrá, co? Co tě k takovémuhle názoru přivedlo?“

	„Je to jediné pádné vysvětlení pro tvůj častý kontakt s Charlottou.“

	„Snad jsem ti jasně řekl, že tu malou mám rád.“

	„Jasně, ale nepoznal bys ji blíž, kdybys pořád nebyl s Nicky. Nech toho, Roberte, hra skončila. Není to žádná věda, neblázni.“

	„Možná ne, ale na veřejnosti bych to nemusel propírat.“

	Nemusel, ale budeš muset. Co ho k ní táhlo? přemítala. Její zranitelnost, tichá pomsta Antonii? Právě se nenápadně přiznal, že konfrontace s ní nevyhledával, naopak se jim vyhýbal, protože věděl, že ona má v rukou silnější páky. Anebo svedl Nicky, aby mu pak kryla záda? preventivně si zajišťoval alibi?

	„To se nedivím,“ odpověděla neutrálně, ačkoli by po něm nejradši ze všeho vystartovala a vyrvala mu vlasy. „Jak do toho obrázku zapadala Charlotte?“

	Robert nestačil odpovědět. Před domem se začali ozývat novináři. Nicky se vracela.

	„Prima, Nicky, večeře jde,“ zaradoval se Robert. „Mělo by být dost i pro tebe, požádal jsem ji, aby přinesla hodně jídla. Dáš si s námi?“

	Div se jí nezvedl žaludek. S takovým darebákem nebude sedět u jednoho stolu. „Ne, díky, ale ráda bych si chvilku promluvila s Nicky.“

	„Určitě ti bude chtít poděkovat,“ podotkl přátelským tónem. „V klidu si tu promluvte, půjdu do kuchyně připravit stůl. Pošlu ti ji sem.“

	Za pár minut přišla Nicky. Měla rozcuchané vlasy, bylo vidět, že se s Robertem líbali.

	„Dobrý den, jsem moc ráda, že jste přišla,“ usmála se. „Chtěla bych vám poděkovat, pan Henton je úžasný. Nebýt vás, nejsem teď tady. Kdyby to šlo, chtěla bych se vám revanšovat, slečno Maguireová.“

	„Necháme ty slečny a začneme si tykat, platí?“ usmála se na ni Trish. Součást zahřívací taktiky vyšla. Nenápadně si Nicky prohlížela. Mohla by taková křehká, milá, nevinně vypadající bytost udělat to, co naznačoval George? Dokázala by zabít Charlottu, dokázala by se spolčit s vrahem?

	Pochybovala.

	„Vlastně bych od tebe zrovna potřebovala jednu laskavost.“

	„Samozřejmě,“ pronesla Nicky horlivě. „Cokoli.“

	„Bude mi stačit odpověď na jednou otázku: ty máš něco s Robertem?“

	Nicky zrudla až ke kořínkům vlasů, avšak pohled neodvrátila.

	„Vím, že jsem to neměla dělat,“ zašeptala, „ale já byla hrozně nešťastná a on byl na mě moc hodný. I na Lottii. Neřekneš to Antonii, že ne? Prosím tě, neříkej jí to.“

	„Myslíš si, že to neví?“

	„Ne, neví. Pořád mě kritizuje, všechno dělám špatně, naváží se do mě za to, jak vypadám, jak se chovám k Lottii, co spolu děláme a tak dále. Kdyby se dozvěděla o mně a Robertovi, na místě by mě vyhodila.“

	„Aha,“ pronesla Trish zamyšleně. „A co teď plánujete, myslím ty a Robert?“

	Nicky se málem rozbrečela. Trish by si nejradši nafackovala.

	„Rozhodneme se až po skončení vyšetřování,“ odpověděla upřímně. „Když bude… no, zdravá, zůstanu tady s ní. Pokud to Antonia dovolí.“

	„Ty tady hodláš zůstat navzdory tomu, jak hnusně se k tobě Antonia chová?“ podivila se Trish.

	Nicky přikývla. „Jestli se Lottie vrátí, bude mě potřebovat. Roberta taky. Antonia si s ní vůbec nehraje, nestarala se o ni.“

	„Co když Charlottkn nenajdou?“ zeptala se jí Trish příkře.

	Po tváři jí skanula slza.

	„Musejí ji najít.“ Popotáhla. „Prostě ji musejí najít, Trish.“

	„Nicky,“ oslovila ji Trish vážně. Nedopřála jí čas na vydechnutí. „Řekla bys mi víc o těch časopisech pod podlahou?“

	„Co máš na mysli? Byl to hnus.“

	„Proč tam byly? Jak se tam dostaly?“

	„Já nevím. Opravdu ne, Trish. Policie mi nevěří. Ty mi musíš věřit. Kdybys je viděla, sama bys hned pochopila, že já s nimi ani nemohla mít nic společného. Hnusil se mi jen pohled na ně.“

	Trish mlčela.

	„Věř mi, Trish, někdo je tam nastrčil. Vím, že ke mně do pokoje pořád někdo chodil, když jsem odešla. Všimla jsem si, že se někdo díval pod podlahu, protože lišty byly uvolněné. Nenapadlo mě, že by tam někdo něco strkal.“

	„Kdo chodil k tobě do pokoje?“

	„Nevím,“ hlesla Trish. „Opravdu nevím.“

	„Mohl to být Robert?“

	„Ne.“ Trish musela ocenit upřímnou reakci. Kdyby se Nicky zachovala horlivěji, kdyby Roberta začala hájit za každou cenu, bylo by jí to podezřelé. Nicky však jen konstatovala realitu.

	„Jediný další člověk v domě je Antonia.“

	„Nicky, tohle bys neměla říkat. Chápu, že Antonia je na tebe zlá, ale všechno má své hranice. Proč by se Antonia zabývala takovým hnusem?“

	„Protože mě nemá ráda.“

	„Ale no tak, Nicky, nech toho. Budu muset jít, přišla jsem za Antonií. Prosím tě, řekla bys jí, že jsem tu byla? Kdyby něco potřebovala, ať mi zavolá, ano?“

	„Dobře.“ Nicky posmutněla. „Trish, myslíte si… myslíš si, že Lottie má ještě šanci?“

	Dokázal by někdo sehrát takový zoufalý výraz, kdyby věděl, kde Lottie je? Těžko.

	„Nevím, Nicky. Moc bych si přála, aby ji měla.“

	Nicky přikývla. Odvrátila se od ní.

	Náhle si Trish na něco vzpomněla. „Ještě okamžik, Trish. Charlottka si s tebou povídala o škaredých snech, že?“ Nicky se pousmála. Pobaveně.

	„Ano, chudinka malá. Bylo mi jí líto, snášela to hodně těžce. Věděla jste o tom, že moc ráda pracovala na zahradě?“

	„Ne.“

	„Pořád se vrtala v hlíně, sázela kytky. Samozřejmě ne tady na zahradě, to by Antonia nikdy nedopustila. Ještě by jí její vlastní dcera rozvrtala metr té nádhery,“ dodala ironicky. „Jedna Lottiina kamarádka má na zahradě svůj záhonek, tak jsme chodily tam. Holky si vždycky vyhrály ažaž.“

	„To je fajn, že jsi jí to umožnila,“ usmála se Trish.

	„Jenže pak narazila na ty červy. S Mattií si hrály, vrtaly se v hlíně jako obvykle. Najednou se ozval hrozný jekot. Narazily na odporné červy. Byli to takoví ti tlustí růžoví červi. Hnus. Lottii se jeden zahákl na hrabičky, málem z toho zešílela. Ječela, jako by ji na nože brali. Od té chvíle se jí o červech zdá. Každý večer před spaním jsem musela zkontrolovat pokoj, aby měla klid. Potřebovala vědět, že tam žádní červi nejsou.“

	„Taky jsem to jednou absolvovala,“ přidala se Trish. „Říkala mi o tom. Má tě ráda. Potřebuješ ještě něco, Trish? Robert má hlad.“

	„Ne, nic. Děkuju, Nicky. Charlotte má moc velké štěstí, že tě má.“

	Trish vyšla na ulici. Přemýšlela nad Nickyiným vysvětlením. Připadalo jí v pořádku. No jo, jenže v případě, že Nicky ani Robert nelžou, pak je tam, kde byla na začátku. Zase nic nemá.

	Vydala se domů. Podívala se do zpětného zrcátka. Připadalo jí, že břečťan je až podezřele nadýchaný, tvořil mohutný květinový vodopád. Hned ho však pustila z hlavy. Myslela na Charlottu. Tušila, že někde narazila na nějaké vodítko, ale minula je. Policie při pátrání rovněž neuspěla. Odpověď musí existovat. Prostě musí.

	Dojela k řece. Přemítala nad dalšími podezřelými. Patřil k nim pouze Ben. I on umí dobře tajit pocity. Antonia za ním byla, takže také něco tuší. Zarazila se. Pokud šla Antonia za Benem, určitě nešli k němu domů. To znamená, že doma bude Bella. Sama. Mohla by za ní zajít.

	Změnila směr a vydala se k mostu Chelsea Bridge.

	Před domem ji potkala příjemná vůně. Teprve v ten okamžik si uvědomila, že má pořádný hlad. Zazvonila. Přišla jí otevřít Bella. V ruce držela vařečku. Měla na sobě modrobílou zástěru.

	„Ty nemáš klíče?“ houkla. Náhle se zarazila. „Aha, to jste vy.“

	„Dobrý večer, je doma Ben?“

	„Ne. Jestli s ním potřebujete mluvit, můžu mu říct, aby vám zavolal, až se vrátí.“ Bella stála mezi dveřmi. Svým postojem dávala Trish dostatečně pádně najevo, že se s ní nehodlá bavit.

	„Víte, ono je to docela nutné. Mohla bych u vás na něj počkat? Stejně bych s ním radši mluvila osobně,“ dodala a vlídně se na Bellu usmála. „Tedy, pokud byste nebyla proti. Myslím to čekání.“

	Bella pokrčila rameny. „Mám práci v kuchyni, nebude vám to vadit?“

	„Jistěže ne.“ Trish ji následovala do domu. Zavřela za sebou dveře. Nenápadně nakoukla do kuchyně. Bella ji pozvala dál. Byla plná barev a vaření, ostatně jako vždy. Na sporáku se rozehřívalo máslo, vedle byla v misce připravená nakrájená cibule. Na lince se chladily čtyři vzorně upečené bochníky chleba. V kuchyni nechyběly stohy kuchařek, samozřejmostí byla mísa s ovocem a plno kořenek. Na stěně nad lednicí byly připíchnuté obrázky od dětí. Bella nasypala cibuli na pánev.

	„To jsou nádherné obrázky,“ pronesla Trish potěšeně. „Malovali je Benovi žáčci?“

	Bella se podívala na Trish, poté sledovala její pohled.

	„Ne, ty obrázky maloval jeho kmotřenec Alex a jeho bratr. Byli tu o víkendu. Znáte Wallingfordovy?“

	„Neřekla bych.“

	„Jsou šikovní, co říkáte?“ pronesla Bella vesele. Trish se vděčně usmála. Konečně pominula ta nepříjemná nevraživost.

	„Ano. Asi máte děti hodně ráda, viďte?“

	„Jistě, jinak bych s nimi nemohla pracovat.“ Podívala se na Trish přímo, až výsměšně.

	Trish se nenechala vyprovokovat. Usmála se. Bella se nehýbala. Trish proto taktně nadhodila, že má pocit, jako by se pálila cibule. Bella bleskurychle přeběhla k plotně a zamíchala cibulku na pánvi. Poté se otočila k Trish. „Ben mi o vás hodně vyprávěl,“ podotkla zamračeně.

	„To asi byla nuda, že?“ pokusila se Trish o vtip. Bella se usmála.

	„Nečekala jsem, že začátky společného bydlení budou tak náročné,“ ozvala se Bella s nečekanou upřímností. „To bylo pořád ‚Pozveme Trish, bude se ti líbit.‘ ‚Určitě by tě zajímala Trishina práce, nechceš jí zavolat? Mohly byste spolupracovat.‘ A na samý závěr nikdy nechybělo – ‚Trish je skvělá, moc by se ti líbila‘.“

	„Ach jo, Bello,“ hlesla Trish. „To muselo být pro vás hrozné, viďte? Netušila jsem, že to Ben tak přeháněl. Nedivím se vám, že jste mě vraždila očima, když jsem k vám přišla poprvé. Nechápu, proč Ben jednal tak necitlivě, nejde mi to k němu.“

	„Možná vás měl hodně rád a nechtěl vás vymazat se svého života. Pořád nechápal, proč nechci, abyste k nám chodila.“

	„Já tomu rozumím moc dobře. Ale myslíte, že bychom teď mohly uzavřít mír? Ať bylo mezi mnou a Benem cokoli – a věřte mi, že to nebylo skoro nic – je to dávno pryč. Oba jsme teď někde jinde. Zkusíme se naladit na přátelskou notu, Bello?“

	Bella neodpověděla. Vzala do ruky zelenou lahvičku. „Dala byste si zázvorový likér?“

	„No,“ zamyslela se Trish. Snad si to nepokazí hned na začátku. Riskne to. „Nezlobte se, ale zázvor moc nemusím. Mohla bych vás požádat o vodu? Mám hroznou žízeň.“

	„Jistě. Perlivou, nebo neperlivou?“

	„Perlivou, děkuju vám.“

	Bella připravila dvě skleničky, do obou nasypala led. Do jedné nalila vodu, do druhé zázvorovou dobrotu. Přes rameno se Trish zeptala: „Máte ráda uzené ústřice? Mám tu plechovku.“

	„Jen to ne,“ vyhrkla Trish spontánně. To radši sní syrová kuřecí játra. Ústřice nepozře ani za trest. Fuj.

	„Nemáte? Nevadí. Koukám, že na chuti bychom se neshodly, že? Jedině na Benovi,“ prohodila. Rozesmála se. Trish zadoufala, že se ledy prolomily.

	„Opravdu toho moc společného nemáme,“ pousmála se Trish.

	„Vezměte si,“ vybídla ji Bella a přistrčila k ní sklenici s vodou.

	„Děkuju vám. Ten chleba voní nádherně. Obdivuju vás, jak to zvládáte, když máte tak náročnou práci.“

	Bella se na ni pátravě zadívala. Přátelský úsměv se vytratil. „Vařím a peču hlavně tehdy, když mám starosti. Je to jediná terapie, která na mě zabírá. Bohužel to současně znamená, že musím vyhnat Lilii na zahradu. Jakmile ucítí jídlo, zbláznila by se. Teprve před chvílí přestala štěkat.“

	„Kvůli čemu máte starosti?“ zeptala se Trish.

	„Kvůli Charlotte, jak jinak. Vy o ni nemáte strach?“

	„Pochopitelně,“ odpověděla Trish udiveně. „Víte, ale já ji znám, vy ne.“

	„V takovéhle situaci bych se bála o jakékoli dítě. Nejvíce mě trápí, jak moc to všechno doléhá na Bena. Docela se držel, ale po zmizení Charlotty se sesypal.“

	Trish se zamračila.

	„Nejprve se potřeboval vzpamatovat z Antonie, poté z nenaplněného vztahu k vám. Dal se do kupy, začal si věřit, konečně se přestal kvůli všemu shazovat. A pak přijde tohle…“

	Trish sklopila zrak. Zadívala se do sklenice. Pozorovala bublinky odlepující se ode dna. Nevěděla, co má Belle říct. Po chvíli přece jen zvedla hlavu.

	„Víte o tom, že Ben chodil do parku a pozoroval Charlottu na hřišti?“

	„Nejdřív ne.“ Povzdychla si. „Když jste mu pak začala volat, pochopila jsem, že se něco děje. Naléhala jsem na něj tak dlouho, až mi to řekl. Mrzelo mě, že to přede mnou tajil, ale na druhou stranu jsem ho chápala. Nemůžeme mít děti, proto je pro něj důležité vědět, že Charlotte je skutečně jeho.“

	Trish se před Bellou v duchu sklonila. Taková velkorysost!

	„Řekl vám, že se schází s Antonií?“

	„Jistě, vždycky mi všechno řekne. Někdy dřív, jindy později. Jednou večer se mu ozvala. Prý se bojí, zda její přítel neubližuje Charlotte. Hysterčila jako ve filmu. Nevěděla, co má dělat, prosila Bena o pomoc. Navrhl jí, aby zavolala policii. Pak jí nabídl, že by se mohli sejít.“

	„Po tom všem, co mu provedla? Copak vám to…? Bello, nenapadlo vás, že Charlottu třeba unesl Ben?“

	„Ne! Ale ano, napadlo mě to, ovšem hned jsem si vynadala. Kdyby to udělal, beztak by mi to už řekl. Antonii nabídl pomoc, protože nedokáže nepomoct lidem, kteří mají problémy. Je moc hodný, vždyť ho znáte.“

	„Ano. Alespoň si to myslím.“

	„V tom případě víte, že jeho jediným zdrojem sebeúcty v minulých letech bylo právě pomáhání druhým.“

	„Vidíte, máte pravdu. Tehdy mě to nenapadlo, ale jak o tom mluvíte, vybavuje se mi spousta věcí. Nejradši by zachránil celý svět.“

	„Přesně tak. Bohužel nikdy neměl pocit, že by za záchranu stál sám. Zachraňoval druhé, a na sebe zapomínal,“ pronesla Bella smutným tónem. Trish se zastyděla, že původně měla na Bellu spadeno. Uvědomila si, že její prioritou je Bena chránit… a zachraňovat. „Mělo mě napadnout, že se mu Antonia co nejdřív ozve. Rozkrájel by se pro ni, protože si myslí, že tak spasí sebe.“ Povzdychla si. „Trish, vy vůbec nepijete. Je na té vodě něco divného?“

	„Ne, vůbec ne,“ lekla se Trish. Rychle se napila. Na pár hltů pro jistotu vypila polovinu sklenice. „Bello, je vidět, že dokážete proniknout k podstatě věcí. Máte nějakou představu o tom, co vede Antonii k takovémuto jednání?“

	Bella vypnula vařič, přendala cibuli na talíř a po nedlouhé odmlce odpověděla otázkou: „Jak to myslíte?“

	„Nevykládejte si má slova špatně, ale Ben nepatří k lidem, kteří by si nic nenechali líbit. Ani stávající přítel Robert Hithe není právě silný, myslím tím vnitřně. Navíc má i dost pokřivenou povahu. Proč podle vás přitahují Antonii právě slabí muži?“

	„Domnívám se, že se jedná o strach z toho, aby nad ní nikdo nezískal nadvládu.“

	„Aha,“ přitakala Trish a zamyslela se nad Antoniinými předchozími vztahy. „Máte pravdu, vedle sebe nesnese nikoho, kdo by mohl představovat ohrožení její nadvlády.“

	„Přesně tak.“ Bella se otočila ke sporáku. „Všechny příznaky nasvědčují tomu, že trpí hraniční poruchou osobnosti. Z tohoto důvodu bych měla strach z toho, že něco mohla udělat Charlotte přímo ona. Samozřejmě kdyby nebyla ve Státech.“

	„Bello, to snad ne. Neznáte ji. Nemá žádnou poruchu osobnosti. Navíc Charlotte pro ni nepředstavuje hrozbu.“

	„Ne? Jste si tím jistá, Trish? Od policie jsme se toho o Charlotte dozvěděli hodně. Rozhodně to není žádná puťka, která by sebou nechala manipulovat. Moc dobře ví, co chce. Pokud se Antonii vzepřela, například při výbuchu zlosti, a Antonia získala pocit, že nad dcerou nemá naprostou kontrolu…“

	„Vždyť Antonia byla pryč,“ namítla Trish pohotově, ačkoli si velmi dobře pamatovala, co Nicky říkala o Antoniině chování vůči dceři.

	„To je její jediné štěstí. Trish, jste její sestřenice, znáte ji od dětství. Jací byli její rodiče?“

	„Moc jsem je neznala, protože se tehdy naše rodiny nestýkaly. Naše babičky byly sestry. Moje babička se provdala za Ira. Její sestra s tím nesouhlasila, proto se odcizily. S Antonií jsme se poznaly až kolem dvaceti, obě jsme tehdy byly na vysoké. O svých rodičích nikdy nemluví. Oba navíc zemřeli. Její matka zemřela, když bylo Antonii sedmnáct, její otec zemřel asi dva roky poté.“

	„To je moc smutné.“

	„Bello, zmínila jste se o tom, že policie mluvila s Benem o Charlotte, je to tak?“

	„Ano, proč se ptáte?“

	„Protože mám pocit, že tu policie musela trávit poměrně hodně času.“

	„To si pište, nedají nám chvíli pokoj. Dvakrát byli za Benem ve škole, za mnou také zašli do práce. Vyptávali se sousedů, pochopitelně byli několikrát i u nás doma.“

	„Mluvili s Benem i o mně?“

	Bella se k ní překvapeně otočila. „Nevím, Trish. Proč?“

	„Protože někdo policii nakukal hodně podrobností o mé minulosti. Jednalo se o události, které s Charlottou neměly nic společného, ale oni ši je upravili tak, aby mě mohli napadnout, že jsem Charlotte ublížila já.“ Zadívala se na Bellu. „Proto mě zajímá, zda tyhle informace nepřicházely od Bena.“

	Bella se zamyslela. Posléze zavrtěla hlavou.

	„Pochybuju, Trish. Ani jednou nenaznačil, že by od něj policie vyzvídala podrobnosti o vašem životě. A i kdyby se ho na vás ptali, nemyslím si, že by jim sdělil cokoli špatného. Znáte ho.“ Usmála se. „Nedáte si něco k jídlu, než Ben přijde?“

	Trish ochotně souhlasila. Bella jim oběma připravila bagetu se šunkou, salátem a majonézou. Sedly si na vysoké židličky k lince. Ben se stále nevracel. Po jídle proto šly zachránit Lilii, aby nebyla na zahradě sama.

	 

	Jakmile se Trish vrátila domů, zavolala Antonii. Sice bylo pozdě, ale nehodlala se vzdát.

	„Prosím?“ ozval se podezřívavý hlas.

	„Ahoj, tady Trish,“ zareagovala rychle. „Poslechla sis vzkaz ode mě?“

	„Jo, všechny. Vzhledem k tomu, že si nemáme co říct, jsem nepovažovala za smysluplné odpovídat na ně.“

	„Antonie, prosím tě,“ naléhala Trish na sestřenici. Nechápala, proč na ni Antonia zanevřela. „Prosím tě, řekni mi, žes to nebyla ty, kdo policii napovídal všechny ty drobnosti z mé minulosti, které se policii podařilo parádně nafouknout. Udělali ze mě tyranku dětí.“

	„O čem to mluvíš? Jakou tyranku? Trish, cos udělala?“

	„Právě že nic. Ale někdo si dal tu práci s líčením všech drobných nehod, k nimž došlo ve chvíli, kdy jsem hlídala něčí dítě.“

	„A ty sis myslela, že jsem to řekla já? Trish, to snad nemyslíš vážně?“ ozvala se dotčeně. Málem Trish přesvědčila. „Neřekla jsem policii nic. Jen ten první den jsem Blakeovi vysvětlila, že jsi moje sestřenice.“

	„Antonie, netvrď mi, že se tě policie nevyptávala na můj vztah s Charlottkou. Co ten večer, kdy jsem ji šla uspat?“

	„Aha, tohle,“ ozvala se Antonia překvapeně. „O nic nešlo, řekla jsem jim všechno, co jsem si vybavila. Šla jsi ji uložit, protože se bála. Vrátila ses za dvacet minut.“

	„Ptali se tě na to, co jsem s ní dělala?“

	„Pochopitelně. Odpověděla jsem jim, žes určitě nedělala ani jedinou věc, z níž tě hodlali obvinit. Přece bych tě takhle nedeptala, vím, že toho máš až nad hlavu.“

	„Nezlob se, Antonie. Nemyslela jsem to zle, jen mě to hodně rozčílilo a nemůžu zjistit, kdo to byl. Mrzelo by mě, kdyby sis myslela, že bych mohla ublížit Charlotte, víš? Proto tě tolik sháním.“

	„Nech toho!“ zaječela na ni. Nečekaně. Znenadání. „Pořád mě pronásleduješ, nedáš mi chvíli pokoj. Pořád mě někdo ujišťuje, že Charlotte neublížil. No, někdo to udělat musel, ne? Už toho mám dost! Nechci s nikým mluvit!“ Praštila sluchátkem.

	„Antonie, Antonie!“ snažila se Trish marně. Nechápala, co se děje. Co to do Antonie vjelo? Měla na Antonii vztek. Ne, vztek ne. Bylo jí Antonie líto. Jak ji vůbec mohlo napadnout, že by kdy ublížila Charlottce nebo jakémukoli jinému dítěti? Kdyby nevěděla, že by Antonia zlostí vystřelila z kůže, okamžitě by se vydala k ní domů.

	 


Dvacátá čtvrtá kapitola

	 

	Ráno Trish opět vzbudil listonoš. Poslepu se dopotácela ke dveřím. Listonoš patrně čekal další nápadité tričko, ale otevřela mu pouze Žena s názorem. Zklamaně jí předal další těžký balík od nakladatele.

	„Děkuju vám,“ hlesla Trish. Ještě se neprobudila. Protřela si oči.

	V noci se docela dobře vyspala, patrně díky usmíření s Bellou. Anebo si tělo poručilo, že se chce konečně pořádně vyspat. Mělo na to plné právo. Měla pekelnou žízeň.

	Nalila do sebe dva hrnky čaje a šla se probrat pod sprchu. Horká voda jí konečně otevřela oči do nového dne.

	Pak šla rozbalit balíček od Chrise. Poslal jí další materiály pro práci s knížkou. Nedokázala se začíst do případů o zneužívaných a týraných dětech, na obrázky se odmítla dívat. Nezvládla by to. Přidala nové věci na kupící se hromadu podkladů, která ležela u ní na stole, a rozhodla se, že začne čelit svým obavám tváří v tvář. Jinak se zblázní.

	Zavolala Emmě. Tak trochu doufala, že se jí ozve jen záznamník, ale k jejímu nemalému překvapení byla Emma doma.

	„Ahoj, je mi docela fajn,“ odpověděla jí na dotaz, jak se jí vede. „Už jsme na byt našli kupce. Máme dobrou nabídku, zůstane mi dost peněz na vlastní byt,“ dodala potěšeně. „Kromě toho si docela užívám samoty, zapomněla jsem, jak je krásná.“

	„To ráda slyším,“ zasmála se Trish.

	„Nemysli si, mívám i splíny,“ ujistila kamarádku. „Co bys potřebovala, Trish?“

	„Emmo, pamatuješ si, jaks byla u Antonie na tom detektoru lži?“

	„Jistě.“

	„Pak jsme spolu mluvily o Antonii. Říkala jsi, že se Ben hodí Antonii do krámu. Jaks to myslela?“

	„Nevím, opravdu jsem to řekla?“

	„Ano.“

	Emma se zamyslela. „Antonia na mě udělala hodně špatný dojem. Nejdřív mě naštvalo její chování. A to nejen kvůli práci. Je mi jasné, že neví, jak probíhá test na detektoru lži, ale naštvala mě i z osobního hlediska. Chovala se hrozně. Prostě mi je nesympatická.“

	„Aha, takže jsi tou poznámkou nenarážela na to, že by Charlotte mohla ublížit právě ona a hledá, na koho by to hodila?“

	„Ježíši, to ne! Přece je to Charlottina matka. Navíc byla v cizině, ne?“

	„Ano, byla. Už to přeháním. Nic jsem neřekla.“

	„Trish, nedoléhá to na tebe? Musí to být hrozné. Stejně jsi dobrá, zvládáš to skvěle.“

	„Děkuju, Emmo. Musím běžet.“

	„Měj se, ahoj.“

	„Ahoj.“

	Trish odložila sluchátko. Musí si promluvit s Antonií. Něco tady nehraje. Koupí jí kytky a naoko se jí omluví za pozdní telefonát. Musí něco vymyslet, potřebuje z Antonie získat informace, jinak se nehne dál.

	Věděla, že cestou k Antonii není žádné květinářství, proto rovnou zajela do svého oblíbeného obchodu. Vybrala jí jasně červené a tmavě modré květiny. Nechala z nich Antonii udělat kytici svázanou lýkem. Kytici si nechala zabalit do průhledného celofánu. Opatrně položila dárek na sedadlo pro spolujezdce a zacpanými ulicemi se prodírala k Antoniinu domu. Zaparkovala, vystoupila, vzala květiny a odhodlaně šla k domu. Zazvonila.

	Zevnitř se ozýval hluk vysavače. Trish musela zazvonit několikrát, než zvuk ustal, naopak bylo slyšet nadávání ve španělštině a dveře se váhavě otevřely. Jen na škvírku.

	„Ano?“ houkla na ni Maria. V mžiku poznala Trish. Usmála se, přivřela dveře, aby mohla uvolnit řetěz, pak otevřela dokořán.

	„Slečna Antonia ne doma. Vy počkat?“

	„Ano, děkuju Mario. Dala byste květiny do vázy, prosím vás?“

	„Je tady Nicky?“

	„Ne, venku. Pan Antonia taky venku.“

	„To nevadí. Počkám v obýváku, ano?“ oznámila paní na uklízení. Maria sice něco nesouhlasně zamumlala, ale Trish dělala, že ji neslyší. Záhy pochopila, proč se Maria zlobila. Obývák byl poset úklidovými prostředky a nástroji.

	„Nahoře čisto,“ prohlásila Maria podrážděně. Trish pochopila, že bude lepší, když ji poslechne. Navíc se jí tak nečekaně otevřelo široké pole působnosti.

	„Dobře,“ usmála se na Mariu a zamířila ke schodům.

	Maria spokojeně pokývala hlavou. Čekala, až Trish vyjde nahoru. Byla šťastná, že se nevítané návštěvnice zbavila. Trish se na galerii rozhlédla. Tak, kde začne?

	Vešla do Antoniiny pracovny. Její stůl byl vzorně uklizený a uspořádaný. Trish se zastyděla. Ona na tom svém má ustavičně nepořádek. Kancelářské doplňky ladily k mahagonové barvě stolu. Propisky a pera byly vyrovnané jako vojáci. Na stole nebyly žádné papíry, jen zarámovaná fotka Charlottky. Tehdy jí byly asi dva. Vesele se usmívala. Koukala do objektivu rozdováděnýma očima.

	Kristepane, jak by někdo mohl takovému andílkovi ublížit? zeptala se asi posté Trish. Přešla do Charlottina pokojíčku. Vzpomněla si, jak pod postelí hledala červy. V pokojíčku chyběl kočárek. Žlutobílá krabice, do níž se tehdy také musela podívat, aby se Charlotte uklidnila, stála na svém místě nalevo od krbu. Naproti oknu se v křesílku choulil plyšový medvěd. Byl obrovský, Charlotte by ho neunesla.

	Po obloze pluly mraky. Konečně se mezi ně prodralo slunce. Vyslalo do pokojíčku proud zlatavého světla. Posvítilo medvídkovi do očí. Zaleskly se mu. Každé oko vypadalo jinak. Trish z něj nemohla spustit zrak.

	Klekla si před něj a nakoukla mu do očí. V levém oku zahlédla něco, co jí připomnělo oko kamery.

	Trish stále nepochopila, jak mohla Antonia vědět, že modřiny její dceři způsobila Nicky, vždyť ráno odcházela do práce a vracela se až pozdě večer – tedy kromě namátkové kontroly. Trish nešlo do hlavy, že by si tak prozřetelná žena jako Antonia nenechala v domě zapojit kamerový systém. Vida, už chápe. Šla se podívat do Charlottiny koupelny. Další kameru našla na boku bojleru. Třetí kamera se schovávala ve vyřezávaném rámu ošklivého zrcadla v Nickyině pokoji. Byla namířená na postel.

	No teda. Co Antonia asi viděla na nahrávkách? Sundala zrcadlo ze stěny. Za ním byla prohlubeň, v níž byla nainstalovaná kamera.

	„Ahoj, Trish. Můžeš mi říct, co to tady děláš?“

	Trish vrátila zrcadlo na místo a otočila se k sestřenici. Antonia supěla. Stála mezi dveřmi, měla ruce založené v bok.

	„Tys je viděla, že?“ prohodila Trish konverzačním tónem. „Robert spal s Nicky. Načapala jsi je tu v době, kdy Robert měl být v práci a Nicky se měla věnovat Charlottce. Nedivím se, že na ně máš takový dopal.“

	„Nevím, o čem mluvíš.“

	„Víš. Překvapilo mě, žes byla ochotná v průběhu dne chodit domů a kontrolovat Nicky, když existuje tak snadné řešení jako kamerový systém. Jsi rozený detektiv. Jen mi nedošlo, že by sis tu mohla instalovat kamery, a policii je zamlčet. Proč jsi to udělala? Cos viděla ty, ale co neměla vidět policie?“

	„Nech toho, jsi trapná.“

	„Proč jsi nechtěla, aby se policie dozvěděla o Nicky a Robertovi? O co šlo? Leda o tvou hrdost.“

	Antonia se k ní prudce otočila. „Nebudu ty nesmysly poslouchat. Maria mi říkala, že tě poslala nahoru, tak mi bylo jasné, že tu budeš čmuchat. Vypadni!“

	„Nevypadnu. Nejdřív mi řekni, o co tu jde.“

	„Co si to dovoluješ? Tohle je můj dům, ty tady nemáš co pohledávat! Způsobila jsi mi dost problémů, stačilo to! Předstíralas, že jsi na mojí straně, a přitom ses za mými zády domlouvala s Nicky. Od začátku jsi byla proti mně. Dokonce jsi té huse sehnala jednoho z nejlepších právníků. Jak tě to mohlo napadnout?“

	„Antonie, moc mě mrzí, žes to vnímala takhle. Chtěla jsem a chci zjistit, co se stalo Charlottce. Ráda bych našla…“

	Trish zmlkla. Antoniin výraz mluvil za vše. Trish si začala dávat dvě a dvě dohromady.

	„Jo. Jenže tys ani nechtěla, aby policie zjistila, co se stalo, že?“

	„Nejsi normální,“ procedila Antonia skrz zatnuté zuby. V přízemí se rozezněl telefon.

	„Tys chtěla Charlottiným prostřednictvím potrestat Nicky a Roberta, je to tak? Chtěla jsi, aby je policie podezřívala z Charlottina zmizení. Zaonačila jsi to tak, aby na tebe nepadalo žádné podezření, zato aby na ně policie měla horu důkazů. Ty tvoje scény byly úžasné. Hotové herecké kreace. Prostě jsi sehrála velkolepé divadlo. Na všechny včetně mě. Jsi pěkná bestie. Kde je Charlotte? Doufám, žes jí nic neudělala. Ačkoli v tuhle chvíli nevím, čemu –“

	„Paní Antonie, paní Antonie,“ zavolala Maria z přízemí. „Policie volat, vy mluvit.“

	„Počkej tady,“ nařídila jí Antonia a běžela do své ložnice. Trish ji neposlechla. Šla za ní.

	„Opravdu?“ zajásala. Trish nechápala, jak mohla během tak krátké chvilky změnit hlas. „Vy jste ji opravdu našli? Jak jí je? Je v pořádku? Co se stalo? Jak se tam dostala? Cože, aha, ano. Pochopitelně že hned přijedu. Hned jsem tam. Řekněte jí, že už jedu.“

	„Ale, ale, maminka zařídila zázračný návrat ztracené dcery,“ podotkla Trish jedovatě.

	„Podle mě ses totálně zbláznila, Trish, ale doufám, že máš radost. Policie našla Charlottu! Hned tam jedu. Není na tom dobře. Musejí ji vyšetřit… Vždyť víš. Musím letět.“

	„Můžu jet s tebou?“ zeptala se Trish. „Prosím tě, Antonie. Prosím!“

	Antonia se na ni znepokojivě zadívala. Pak se zasmála. „Klidně, mně je teď všechno jedno, hlavně že se Charlottka našla. Pojeď, ale mrskni sebou.“

	Trish si opět nebyla jista. Antonia přece nemůže být tak dokonalá herečka, napadlo ji. Přesto nehodlala nic podcenit. Pojede s ní. Nehne se od ní. Musí se přesvědčit o tom, že je malá v pořádku.

	Vyběhly z domu. Novináři jim byli v patách. Antonia dupla na plyn. Na policejní stanici doběhly v těsném závěsu novinářů. Antonia i Trish byly uvedeny do místnosti, kde probíhal výslech a vyšetřování znásilněných žen, protože právě ta místnost byla nejútulnější. Na lehátku seděla Charlotte. Vedle ní stála seržantka Lacieová, strážník Herrick a ještě dvě ženy v civilním oblečení.

	Charlottka měla špinavou tvář, bylo vidět, že plakala. Tiskla si k tělu plyšovou zelenou rybu. Jakmile spatřila matku, odhodila rybu a vrhla se jí do náruče. „Mami, mami, maminko!“ volala. Přilepila se jí na krátkou červenou sukni, objala ji malýma ručičkama. Nechtěla ji pustit. Plakala a plakala. „Maminko, ztratila jsem se v parku. Ztratila jsem se.“

	Antonia se nedokázala ubránit vítězoslavnému úsměvu. Měla pocit, že vyhrála. Včas se vzpamatovala a sklonila hlavu k děvčátku. Přitiskla si dcerku k sobě a konejšivěji hladila po vlasech. Vzala malou do náručí a spokojeně se na ni usmála.

	„Naštěstí jsme tě našli,“ oznámila jí radostně. Kdyby Trish netušila, co je Antonia zač, věřila by jí každé slovo. Strážník Herrick jí musel podat kapesník, aby si osušila oči.

	„Konečně jsme zase spolu. Už je to dobré, jsi v bezpečí.“

	Charlotte si položila hlavu matce na rameno a zoufale se rozeštkala. V Trish vřel vztek. Byla přesvědčená o tom, že Charlottino zmizení i nalezení zosnovala Antonia.

	Pochopila by, kdyby Antonia totéž udělala v případě, že by si nebyla jista Robertovým nebo Nickyiným chováním vůči dceři. Nic takového však nenastalo, Antonia cíleně použila malé dítě jako zbraň. Přesto nemůže popřít kamery v pokoji, ty tam prostě jsou. A někde musí mít i nahrávky. Antonia není člověk, který by je zničil, protože nikdy neví, kdy je bude potřebovat.

	Robertův poměr s Nicky by naštval každého, ovšem mstít se na dítěti je značně prostoduché. Trish si div neuplivla.

	Vzpomněla si na Bellu. Měla pravdu. Robert s Nicky se proti ní spojili za jejími zády. Antonia pochopila, že jde o hru kdo s koho. Náhle přestala myslet a cítit. Potřebovala si vydobýt svoji pozici zpět. Za každou cenu. Nakonec největší trápení prožila nevinná Charlottka.

	Jedna z žen se naklonila k policistce Lacieové a něco jí zašeptala. Seržantka zavrtěla hlavou. „Ne, ještě ne, na to je čas. Teď potřebuje být s matkou.“

	Antonia se chytila příležitosti. Podívala se přes dceřino rameno na Lacieovou. „Můžu si teď vzít dcerku Charlottku domů? Potřebuje se stabilizovat.“

	„Paní Weblocková,“ ozvala se žena v civilním oděvu. „Nejprve potřebujeme Charlottku prohlédnout. Jsem dětská lékařka, nikam nebudete muset chodit.“

	Děvčátko se přitisklo k matce ještě pevněji a rozplakalo se.

	„Podle mě by měla jít spíš domů. Nemůžete ji vyšetřit za den dva, až se uklidní?“ trvala si Antonia na svém.

	„Zeptám se superintendanta,“ navrhla Lacieová ochotně. „Určitě se nějak dohodneme.“

	Trish něco napadlo.

	„Seržantko, mohla bych si s vámi venku promluvit?“ nadhodila.

	„Jistě, slečno Maguireová, pojďte se mnou.“

	„Trish,“ zavolala na ni Antonia. Trish se zarazila, ale neotočila se k ní. „Charlotte mě potřebuje.“

	Trish se přece jen podívala na sestřenici. Uvědomila si, že ta krvelačná ženská má pravdu. Charlotte na ní odjakživa visela. Čím drsněji se k ní Antonia chovala, tím více na ní dcerka lpěla. Charlotte skutečně potřebovala být s Antonií, alespoň prozatím.

	„Slečno Maguireová?“

	„Promiňte, seržantko, ono to vlastně počká. Nepotřebuješ ode mě něco, Antonie?“ zeptala se sestřenice.

	„Nic, děkuju, Trish,“ usmála se vítězoslavně, během chvilky už podruhé. „Zavolám ti, až se Charlotte zklidní, ano?“

	„Ahoj, Charlottko,“ rozloučila se Trish s neteřinkou. Pohladila ji po vláskách. Holčička zvedla hlavu a podívala se na tetu.

	„Můžu se na tebe přijít podívat?“ zeptala se jí Trish. Charlotte přikývla. Trish jen doufala, že ji Antonia pustí do domu. Charlotte si vsunula palec do pusy a začala ho sát. Potřebovala se uklidnit. Antonia zavrávorala. Stále držela dcerku v náručí. Strážník Herrick jí pohotově přinesl židli.

	 


Dvacátá pátá kapitola

	 

	„Takže tohle bychom měli,“ prohlásil superintendant s uspokojením a zaklapl desky. Od nalezení Charlotty uplynuly tři týdny. „Od malé jsme nezjistili nic jiného, než že chodila plavat, jedla zmrzlinu a hamburgery a trávila čas s hodnou tetou Sue a hodným strejdou Sammym. Zpívali si a hráli si. Žádné známky týrání, žádné náznaky identity Sue ani Sammyho. Malá netuší, kde mezitím bydlela, neví, proč ji ti lidé hned nevzali na policii. Vybavila si, že ten dům byl někde v polích. Johne, nemáte takový pocit, že si z nás někdo pěkně vystřelil?“

	Blake byl příšerně naštvaný. Tolik proplýtvaného času, peněz, tolik zbytečně povolaných lidí… Pět dní v háji a nic z toho. Případ skončil stejně rychle a nečekaně, jako začal. Nechtěl však nikoho jen tak pro nic za nic obviňovat.

	„Johne, neříkejte mi, že vás nic nenapadá. Určitě máte alespoň matné tušení. Po tom případu jdete několik týdnů.“

	„Podle mě… podle mě Antonia Weblocková někomu zaplatila výkupné,“ pronesl váhavě.

	Superintendant užasl. „Cože? Myslíte si, že by s někým vyjednávala, aniž bychom si toho všimli? Napíchli jsme jí telefon ještě před návratem ze Států, takže bychom museli vědět, že po ní někdo chtěl výkupné.“

	„Nevím, jak se dohodli,“ dodal Blake zasmušile. Měl na Antonii příšerný vztek, ale nechtěl ho dát před superintendantem najevo. Měl dlouhý hovor s Kath. Vylíčila mu, jak se cítí těhotná žena, jaké to bylo, když potratila. Blake snad začal tušit, jak asi muselo Antonii být, když zjistila, že se jí ztratila dcera a nebyla k nalezení. Kath mu měla říct, jakým peklem si prošla. Pomohl by jí. Nikdy by si nepřál, aby byla na takové trápení sama.

	„Jenže nevíme, kolik vlastní mobilních telefonů,“ nadhodil Blake. „Několikrát jsem se jí na to ptal, ale drží se jediné verze. Nikomu nic neplatila, nikdo jí kvůli Charlotte nevolal. Holčička se vrátila jako zázrakem. Jiné vysvětlení nenacházím. Taky si začínám myslet, že šlo o zázrak. Nezapomínejme na to, že je bankéřka, kdo ví, kde má po světě rozstrkané peníze.“

	„A co Maguireová? Tvrdil jste mi, že je na ní něco divného. Co když zajišťovala spojení mezi Weblockovou a únosci?“

	„Ne, to bych neřekl,“ namítl Blake. Znovu potlačil neodbytné pocity. Ten případ ho pěkně nadzdvihl, musel počítat s tím, že se z něj bude vzpamatovávat pěkně dlouho. Ještěže má Kath, ta jediná ho drží při smyslech. Na rozdíl od toho zabedněnce superintendanta.

	„Johne, myslíte si, že na vás nepoznám, když se vám něco honí hlavou? Vyklopte to! Řekněte mi to dřív, než se k téže informaci dostanou média!“

	„Média máme z krku. Dostala, co potřebovala, dávno mají jiné želízko v ohni. Za pár dní po Charlotte nikdo nevzdychne. Stejně se divím, že ten případ nadále zabírá titulní strany. Chtěl jsem říct jen to, že by Maguireová podle mě nepomáhala Weblockové zaplatit výkupné za našimi zády. Ctí zákon, navíc vždycky jedná na rovinu.“

	„Najednou jste změnil tón. Co se děje?“

	„Zkusil bych víc zapátrat v jejím životě,“ pronesl Blake pomalu. O Maguireové mluvil s mnoha kolegy. Zaskočilo ho, že Maguireová má v odborných kruzích velmi dobré jméno. Každý si jí váží. „Mluvil jsem s kolegy. Nikdo z nich nesouhlasí s názorem paní Weblockové na Maguireovou. Podle nich má jiné zájmy, povahu i přístup k lidem. Docela jsem je svými informacemi zaskočil.“

	„Co tím chcete naznačit? Že nám Weblocková záměrně lhala?“ Blake si povzdychl. Sám nevěděl. Byl rád, že se šéf neprojevuje za všech okolností jako blbec.

	„Nevím, snad ne. Každopádně měla co dělat s námi, pořád jsme jí byli v patách, nejspíš toho měla moc. Podle mě se Weblocková rozhodla, že Magnireovou obětuje, aby měla klid. Možná bych udělal totéž, kdybych byl na jejím místě. Nevím.“

	„Na druhou stranu bychom její chování mohli interpretovat jako záměrné klamání policie.“ Superintendant vztekle praštil pěstí do složky.

	„Myslíte si, že by nám to u ředitele prošlo? Myslím hra na city. Weblocková nás balamutila, ale my ji chápeme, protože byla bez sebe strachem o dítě. No, nevím, řekl bych, že by z toho byl pěkný průšvih. Za pocity nejsme placení. Co myslíte?“

	„Taky zastávám názor, že se nad námi schyluje bouřka.“

	„Stejně si říkám, že to Weblocková zvládla bravurně. Jiná matka by hysterčila od rána do večera, a ona byla vcelku klidná. Ani moc nebrečela.“

	„Jen aby. Za měsíc dva si ji znovu proklepneme, jestli náhodou někde neprala nějaké peníze. Měli bychom důkaz, který hledáme už asi sto let,“ povzdychl si. „Postarám se o to.“

	Blake zaváhal.

	„Co je zase?“

	„Ne, nic.“

	„Johne, nejsem slepý. Ale jak chcete.“

	„Mimochodem, nechal jsem Lacieovou převelet. Víte, co se říká o tom, když sejde z očí, že? Budete se s tím muset nějak vyrovnat.“

	Blake se zamyslel nad tím, kolik lidí by superintendanta nejradši uškrtilo. On by neváhal ani vteřinu. Šel hledat Kath.

	No co, když nebudeme pracovat na stejné stanici, snáz se budeme stýkat, protože se nebudeme muset schovávat, pomyslel si s uspokojením. Třeba za to nakonec budou oba rádi.

	 


Dvacátá šestá kapitola

	 

	„Proč mi to nechceš říct?“ zeptal se ho Stephen. „Bojíš se, že on tě nedokáže udržet v lajně jako já? Anebo se nechce vyrovnat s tvými škraloupy z minulosti?“

	„Ne, o to nejde,“ procedil Mike skrz zatnuté zuby.

	„Tak o co jde? Máš vůbec někoho jiného? Připadáš mi nějaký divný.“

	„Nech toho. Snad jsem ti to řekl dost jasně. Proč mi nevěříš?“

	„Protože vím, že lhaní je tvoje druhé já. A taky vím, že máš moc rád nové známosti, protože o tobě nic nevědí a nechají se nalákat na pěknou tvářičku. Pak už je to horší, co? Tak honem, ven s tím, kdo to je?“

	„Stephene, prosím tě, věř mi. Nikoho nemám. Snad víš, že tě miluju, ne?“

	„Ne, to teda nevím, protože jsi mi to ještě nikdy neřekl. To je divné, že? Pořád nic, pak mi dojde trpělivost a ty jsi emoce sama. Platonickou lásku bych ti možná odpustil, ale druhý vztah ne.“

	„Cože?“ lekl se Mike.

	„Máš až moc peněz, můžeš si dovolit přespříliš pěkných věcí. Kdes k nim přišel? Určitě jsi na někoho narazil v posilovně, co? Doufám, že ses do ničeho nenamočil. Nestačilo ti, že tu tolik dní pobíhala policie a zjišťovala první poslední? Nestačilo ti, žes už byl ve vězení? Ty ses nepoučil?“

	„Nech toho. Nech toho!“ zahřměl Mike. „Řekl jsem ti, že drogy neprodávám, ani neberu. A nikoho jinýho nemám. Policie zatkla všechny, mě pak pustila, protože u mě nic nenašli.“

	„Stejně ti nevěřím. Najednou máš nějak moc peněz, kamaráde,“ opakoval Stephen. „Říkal jsem ti snad stokrát, co se stane, když se znovu namočíš do drog. Jak chceš, vyřídíme to stručně a rychle. Sbal se a vypadni, mně došla trpělivost.“

	Stephen seděl u vzorně prostřeného stolu. Mike vařil. Náhle sebou Mike trhl. Jídlo na plotně se mu začalo připalovat. Vztekle praštil pánví do dřezu a odešel do ložnice. Stephen se zvedl a šel odklízet škody.

	Tušil, že hodinky zděděné po dědečkovi a peníze, které vždycky nechával v levém horním šuplíku, jsou v ohrožení. Přesto se ovládl a do ložnice nešel. Snažil se, opravdu se snažil, ale Mike si jeho vstřícnosti ani za mák nevážil. Dobře, jak chce. Lhaní se nevyplácí, měl si to uvědomit dřív.

	Do Mikea se zamiloval hodně rychle. Chtěl mu nabídnout celý svůj život, doufal, že ho i Mike začne opravdu milovat. Zmýlil se. Zklamal se v něm. Tutéž chybu už nikdy neudělá. Poučil se.

	Po půl hodině se Mike vrátil z ložnice. Měl sbaleno. Vyčítavě se zadíval na Stephena. Bývalý přítel seděl s hlavou složenou v dlaních. Svět kolem sebe nevnímal.

	„Opravdu tě miluju,“ oznámil mu Mike smutně. „Nikoho jako já už nenajdeš.“

	Stephen vzhlédl. Zadíval se na Mikea. Znovu si připomněl, proč se do něj zamiloval. Pořád ho k němu něco táhlo.

	„Udělal bych pro tebe cokoli, Steve, a ty to víš. Kvůli tobě jsem přestal brát drogy. Kvůli tobě jsem se vzdal všech kamarádů. Ale ty máš srdce z kamene. Nepoznal bys lásku, ani kdyby tě praštila větví do hlavy. Je mi to moc líto. Jak chceš. Užij si to tu. Čau.“

	Popadl nadité tašky, jako by to byla peříčka, a odešel.

	Stephen položil hlavu na stůl. Tohle mu ještě chybělo.

	 


Dvacátá sedmá kapitola

	 

	„Záhada zmizení Charlotty Weblockové ještě nebyla objasněna,“ předčítala Renie Brooksová z novin. V pravé ruce držela noviny, levou měla položenou na boku. Bolest se každým dnem stupňovala. Bude muset zajít k doktorovi. Nechodila tam ráda, každou návštěvu odkládala, jak jen mohla. Někdy jí pomohl aspirin, jindy láhev s horkou vodou. Třeba to ještě pár dní vydrží. Uvidí. „O co jde?“ podivil se Harold.

	„O tu holčičku, jak se o ni Nicky starala. Pořád nevědí, co se s malou stalo. Byla pryč pět dní.“

	„Nesmysl, musejí vědět, co se jí stalo.“

	„Píšou to v novinách,“ bránila se. Podala mu výtisk, aby se s ní nepřel. Jen ať si to přečte sám. Šla ke sporáku pro slaninu. Manžel si zatím četl článek.

	„Stejně je to nějaké divné,“ podotkl. „Dostala padáka a o žádnou dobrou práci už nezavadí. To má z toho, že si nedala pozor.“

	„Harolde!“ vykřikla Renie pobouřeně. „Netvař se, jako bys z toho měl radost. Je mi jí líto, byla to hodná holka,“ bránila ji. Mrzelo ji, že jí Nicky neodpověděla na dopis. Připadalo jí to podezřelé. Takovou ji neznala. Měla starost i o tu malou Nicolettinu svěřenkyni Charlottu.

	Dostala dopis od Charlottiny matky, takže i dopis pro Nicky musel dorazit na místo určení. Psala jí, že stále doufá, snad se Charlotte najde. Moc jí pomáhá podpora druhých lidí jako Renie. Poděkovala jí za vyjádření podpory. Doslova jí napsala poděkování za to, že si našla čas a napsala utrápené matce.

	Zpropadená Nicky. Tak paní Weblocková ve svém žalu odpoví a Nicky se ani neobtěžuje napsat pár slov.

	„Nicky si prožila své, potřebuje se z toho zotavit,“ bránila ji před manželem a snažila se svým slovům i věřit. „A ty máš radost, že si nesežene práci. Je to od tebe ošklivé.“

	„Co to do tebe vjelo?“ podivil se Harold.

	„Nic,“ odsekla mu a vrátila se k vaření. „Bolí mě hlava.“

	„Tys s ní mluvila?“ zeptal se jí podezřívavě.

	„Napsala jsem jí,“ přiznala se mu. Celé týdny se s tím potřebovala někomu svěřit, ale bála se. „Bohužel mi neodepsala.“

	„Tak to vidíš. Je to sobecké, nevděčné stvoření. Vždycky byla taková.“

	„Ne, to teda nebyla!“ zvolala Renie pobouřeně. Nandala plátky slaniny na předehřáté talíře. Ztlumila plamen na plotýnce, počkala, až tuk trochu vychladne. Poté do něj vyklepla několik vajíček. „Nicky byla moc hodná a milá dívka. Moc mi chybí, tehdy mě mrzelo, když ji odvezli. I teď mi je po ní smutno. Ty jsi sobec, ne ona. Pořád jsi ji něčím děsil.“

	„Nemluv nesmysly, dělal jsem si z ní legraci.“

	„No právě. Ostatní se tomu třeba i zasmáli, ale Nicolette se bála. Na, tady máš snídani. Sněz ji, než vychladne.“ Přinesla mu na stůl talíř. Svůj držela v ruce. Přešla k odpadkovému koši, sešlápla pedál, aby se otevřel a nasypala do něj celý obsah svého talíře.

	„Co to děláš? Ty nebudeš snídat?“ užasl Harold. Vůbec nechápal, co to do Renie vjelo.

	„Nejedu pryč.“

	„Renie? Renie, co se stalo, Co je? Zbláznila ses? Vrať se! Okamžitě se vrať!“

	Zavřela za sebou dveře, v rychlosti si sbalila věci a vydala se na nádraží. Najde Nicolettu. A až ji najde, zeptá se jí, jak to celé bylo.

	 


Dvacátá osmá kapitola

	 

	Trish stála před zrcadlem a aranžovala si na hlavu bílou paruku. Snažila se pod ni důsledně zastrkat všechny vlasy, aby nekazila dojem. Navíc by to bylo trapné, kdyby jí vlasy vykukovaly ven. Upravila si černý talár, jehož rukávy jí splývaly po pažích jako složená křídla. Podívala se na spis. Ležel na stole. Byl převázaný růžovou stužkou. Znala ho nazpaměť. Nemohla se dočkat, až znovu stane před soudem. Práce jí moc chyběla.

	„Ahoj, Trish, to je fajn, že jsi zpátky!“ ozvalo se za ní. Podívala se do zrcadla. Gina. „Jak se máš?“ zeptala se jí kamarádka.

	„Ahoj, Gino, díky, dobře, jsi hodná, že se ptáš.“

	„Hodně jsem slyšela o tvé knížce. Kdy má vyjít?“

	„Až příští rok na jaře.“

	„To je doba. Škoda.“

	„Já vím. Hlavně že je hotová, bála jsem se, že při psaní vypustím duši.“

	„Těším se, až si ji přečtu. Co máš dneska?“

	„George Hentona. Na pětce.“

	„Aha, jasně. Kdo vyhraje?“

	„Já, kdo jiný,“ zasmála se. Po pěti měsících rýsujícího se vztahu konečně dokázala přiznat i sobě samé, že se jí George líbí. Kdykoli vyřkla jeho jméno, v nitru se zatetelila radostí.

	„Musím běžet,“ prohodila Gina. „Hodně štěstí.“

	„Děkuju. Tobě taky. Půjdeme pak na oběd?“

	„Jasně.“

	Mladá právnička odešla. Trish spokojeně zaklapla víko kufříku, do něhož si ukládala paruku. Narovnala si záda, překontrolovala se v zrcadle a vzala si do ruky spis. I ona vyšla na chodbu. Klapot podpatků se ozýval po celé chodbě. Přesně tak jí bylo dobře. Sice tušila, že ji George u soudu zase pěkně vytočí, ale čert to vem. Každý si koření vztah jinak. Potutelně se pousmála.

	Po dlouhých měsících se vrací k soudu, musí si to užít. Zvládne to. Seběhla schody a šla za svými klienty.

	„Trish,“ ozvalo se za ní přísným tónem.

	Zarazila se. Málem zapomněla dýchat. Svaly na šíji jí strnuly. Opět si uvědomila, jak je hranice mezi spokojeností a nenávistí křehká. Podívala se na hodinky. Měla čtvrt hodiny, pak začne soud. Pomalu se otočila. Nasadila umělý úsměv.

	„Ahoj, Antonie. Co tady děláš?“

	„Netvař se, že to nevíš. Nejsem pitomá. Proč se za mými zády snažíš, aby mi sociálka vzala Charlottu?“

	„Prostě jsi mě překvapila, nečekala bych tě tu.“

	„Nech toho, Trish. Nakukala jsi Benovi, že by měl usilovat o převzetí Charlotty do péče. Zastupuješ ho, ne?“

	Trish zavrtěla hlavou. „Ne, nezastupuju. Řekl mi, co by chtěl udělat. Pomohla jsem mu, jak to šlo. Je to jeho rozhodnutí, nemám právo ho soudit. Nedošlo mi, že dneska ráno máte soud.“

	„Je ti jasné, co se stane, když to vyhraje, že?“

	Jistě. Charlotte konečně bude v bezpečí. Nebude muset žít s bláznivou a tyranskou mámou. Kéž by Trish zjistila, kdo jsou „Sue a Sammy“, kéž by odhalila, jak jim zavřela pusu. A kéž by Ben soud vyhrál.

	„Když bude po vašem,“ zasyčela na ni Antonia, „tak moje dítě bude vychovávat nějaká ulítlá Američanka, která se nezmůže na vlastní děti, proto je musí krást jiným.“

	„Bella je fajn ženská,“ bránila ji Trish. Měla té Antoniiny manipulativnosti a nenávisti plné zuby. „Navíc je jí tě líto. Kdybys za ní byla ochotná zajít, mohla by ti pomoct.“

	Antonia si pohrdavě odfrkla. „Já se tak někoho prosím o nevyžádanou pomoc. Radši jí doporuč, ať si Charlotty vůbec nevšímá. A na nějakou lítost jí taky kašlu.“

	Antonia se prudce odvrátila. Trish jí položila ruku na rameno.

	„Počkej,“ zarazila ji.

	Antonia jí ruku setřásla, ale otočila se.

	„No?“ houkla na ni.

	„Ty opravdu chceš s Benem bojovat o Charlottu, co?“

	„To si teda piš. Nechci, aby moji dceru vychovávala nějaká přitroublá Američanka. Doufám, že nemáš v plánu zastavit mě, to by bylo k popukání.“

	„Pokud mě k tomu donutíš, tak –“

	„Tak co? Půjdeš na policii a vysvětlíš jí, co sis vymyslela ten den, kdy se našla Charlotte? Nebuď hloupá, udělala bys ze sebe leda blbce.“

	„Nic takového neudělám,“ oznámila jí Trish věcně. „Řekla jsem ti, že jsem si vědoma toho, jak moc by taková věc ublížila Charlotte. Prostě budeme mlčet a ty si ponecháš tu svoji historku o tajném předání výkupného. Tečka.“

	Antonia na sobě nedala nic znát. „Policie ti na to skočila, případ je uzavřený, takže nemá smysl znovu se v něm rýpat. Se svým svědomím si to vyřiď sama. Každopádně nejsi pořádná máma. Jsem ráda, že test DNA potvrdil Benovo otcovství.“

	Poslední měsíce strávila plno času s Emmou i Willow. Společně přemýšlely nad tím, co se asi stalo, jak to Antonia zaonačila, aby Charlotte schovala. A přemítaly nad tím, co by bylo nejlepší udělat, aby Ben získal Charlottku do vlastní péče. Toma si nechávaly v záloze, kdyby soudce odmítl přiznat Benovi právo na styk s dcerkou.

	Případ založily na tvrzení, že Ben by se mohl Charlottce věnovat mnohem víc než Antonia. Navíc má i manželku, Charlotte by měla úplnou rodinu. Robert totiž od Antonie odešel. Antonia najala novou paní na hlídání. Měla přísně nakázáno nevzdalovat se od Charlotty ani na vteřinu. Chudák holka. A když bude nejhůř, připomenou soudu, že Antonia v minulosti kvůli nedostatečně preciznímu výběru přijala nezodpovědnou slečnu na hlídání, takže vůbec není jisté, zda tutéž chybu neudělá i v budoucnosti. U Bena by navíc nemusela figurovat vůbec žádná paní na hlídání, Charlotte by žila v harmonickém rodinném prostředí. Snad na takovou špínu nedojde, zadoufala Trish. Kéž by si Antonia uvědomila, že své dceři ublížila dost.

	„Tobě ta verze s výkupným nesedí? Proč si myslíš, že jsi chytřejší než policie?“ dobírala si ji Antonia jedovatě. Bylo na ní vidět, že se dobře baví.

	„Protože jsi sršela vzteky. Zpočátku mi to nebylo jasné, chovala ses jako opravdová vystrašená máma. Došlo mi to až hodně pozdě.“

	„No jo, jakmile přijde na přetřes Charlotte, vždycky se chováš přecitlivěle. Měla by sis pořídit vlastní děti, a neotravovat mateřství druhým.“

	„Antonie, ty jsi ale bestie. Chápu, že ses chtěla Robertovi a Nicky pomstít za to, že spolu spali tobě za zády, ale zneužít k tomu Charlottku, tomu říkám hnus.“

	„No tak, Trish, nepřeháněj. Proč bych to dělala?“

	„Antonie, moc dobře vím, že sis nějak zařídila, aby Charlotte na týden zmizela. Nepochybuju o tom, že se k ní ti lidi chovali hezky, přesto jsi podlá mrcha.“

	„A jak jsem to v té tvé pošetilé pohádce udělala?“

	„Přijela jsi z letiště, zbavila ses Roberta a připravila jsi ‚důkazy‘. Podstrčila jsi Nicky do pokoje fotky a časopisy, rozryla jsi zahradu, aby si policie myslela, že tam někdo kopal. Ten plast jsi tam taky dala buď ty, nebo ti do ruky nahrála neuvěřitelná náhoda. I do toho kočárku jsi nasypala zem. Určitě jsi do něj nějakým způsobem dostala i vlasy a krev.“

	„Vlasy? Krev? O čem to mluvíš?“ podivila se s hraným údivem. Pateticky se podívala na hodinky.

	„Budu muset jít, nebo přijdu pozdě,“ pronesla významně. „Nerada bych na soudce udělala špatný dojem. Přece budu bojovat za své dítě, ne?“

	Trish se nezmohla na slovo. Ta ženská je opravdu nemocná, usoudila.

	„Určitě vyhraju, Trish, nemysli si. Pochopila jsem, že se o všechno musím postarat sama, jinak nikdy nebudu mít jistotu, že se to povede.“ Usmála se. „Vždycky získám to, co chci. Myslela jsem si, že to dávno víš. Charlotte zůstane se mnou.“

	Jedině přes mou mrtvolu, slíbila jí Trish v duchu.

	 


Epilog

	 

	Otevřela dveře. Chystala se vejít do domu. Novináři ji nechtěli nechat být. Vykřikovali na ni jednu otázku za druhou.

	„Co si myslíte o tom, že váš bývalý manžel získal právo na styk s dcerou, ačkoli jste loni na jaře tolik bojovala za to, abyste ji měla ve výhradní péči bez možnosti návštěv?“

	„Odvoláte se?“

	„Jak reagovala Charlotte, když měla odjet s otcem? Plakala?“

	„Co budete dělat teď?“

	„Máte nového přítele?“

	„Jak se cítíte?“

	„Jak se cítíte?“

	„Jak se cítíte?“

	Antonia za sebou práskla dveřmi. Vyčerpaně se o ně zády opřela. Supi jedni, pronesla v duchu.

	Začaly ji bolet paže. Stávalo se jí to pokaždé, když se rozčílila. Zajela dlaněmi do rukávů halenky a začala si hníst ramena. Nepomohlo to.

	S námahou se odlepila od dveří. Svlékla si kabát a zatřepala jím, aby se vyrovnaly přehyby. Pověsila ho na věšák. Přešla do kuchyně. Byla vzorně uklizená, ostatně jako vždycky. Maria odváděla výbornou práci. Otevřela lednici a vyndala z ní láhev burgundského. Odzátkovala ji, nalila si skleničku a vzala si ji s sebou do ložnice.

	Lehla si na postel. Znovu začala přemýšlet o tom, jak vyšachuje Bena z Charlottina života.

	Vyhraju, přesvědčovala se v duchu. Trish se plete. Ještě jim ukážu, budou se divit. On se Ben a ta jeho americká panička ještě rádi vzdají.

	Napila se. Zaklonila hlavu a slastně vnímala, jak jí víno stéká do hrdla.

	Svoji první válku vyhrála. Rozkmotřila Nicky a Roberta. Rozešli se. Navíc se postarala o to, aby ani jeden z nich nedostal žádné pěkné místo.

	Ještěže se nenechala zmást ten den, když k ní přišla ta Trishina kamarádka s detektorem lži. Snažila se z Nicky vymámit, co se na hřišti dělo. Nebylo co mámit, bylo to jasné jako facka. Ještěže včas zasáhla. Dokonale Nicky rozhodila. Jen ať si Trish nemyslí, že bude každému říkat, jak má žít.

	Povzdychla si. S Mikem to bylo o fous. Jakmile policie začala rýpat v jeho minulosti, odhalila v ní aféru s drogami. Vlítla do posilovny a udělala tam totální přepadovku. Pěkně si ho podali. Naštěstí mluvil pravdu, opravdu nic nebral. Měl zatraceně velké štěstí, že ji nepodrazil, když z něj tahali, co v tu osudnou sobotu dělal. Stejně měla pěkně nahnáno, chybělo málo.

	Je to děsný slaboch, ale vsadila na dobrého koně. Zvládla ho.

	Antonia se nahlas zasmála. Znovu se napila. To teda byl rok! Po vínu se jí udělalo lépe.

	Mikea si stejně mohla odpustit, byla to zbytečná komplikace. Kdyby věděla, jak snadno odláká tu zpropadenou Nicky, nemusela by se s ním vůbec zahazovat. Nemusela by tolik riskovat. Nejspíš si pořád myslí, že mu zaplatila jen za to, aby Nicky namluvil, že ji pořád někdo sleduje, takže radši ať dává pozor na to, co dělá.

	Když za ní Mike přišel s tím, že půjde na policii, aby se přiznal, že v sobotu byl na hřišti, zmákla ho levou zadní. Chtěl policii pomoct. Blázen! Připomněla mu, že má záznam v trestním rejstříku. Za sex s mladistvými. To by bylo pro policii sousto. Určitě by ho hned zatkla za podezření z únosu a sexuálního obtěžování. Slíbila mu, že o jeho přítomnosti v parku nikomu neřekne. Byl jí nehorázně vděčný. Dokonce jí chtěl vrátit peníze, jimiž si zaplatila jeho mlčení. Trdlo.

	„Sue a Sammy“, vrchol jejího snažení! Vyplatili se jí moc a moc. Sice jim vymyslela hodně třeskutá jména, spíš připomínající klauny z cirkusu, ale povedlo se. Udělali všechno podle dohody, Charlotte si s nimi užila hezký týden. Charlotte se prý vůbec nevzpírala. Řekli jí, že maminka na ni čeká za parkem. Dovedou ji k ní. Hned šla. Když zjistila, že tam maminka není, tak se sice usedavě rozplakala, ale cestou do chaty se uklidnila. Antonia ji vybrala sama. Charlotte si užila týdenní prázdniny a pak se vrátila domů.

	Charlotte se měla dobře, ujišťovala se. „Sue a Sammy“ jsou profíci, nepodrazí ji, protože vědí, co by to znamenalo. Sice Charlottu krmili hamburgery, pouštěli jí televizi a nakoupili jí pitomé hračky, ale Charlottce bylo fajn, týden přečkala bez úhony a to bylo nejdůležitější.

	Po skončení velké akce se „Sue a Sammy“ vytratili jako pára nad hrncem, jsou zpátky ve Státech. Umlčela je vysokou finanční odměnou. Navíc po sobě nezanechali žádné stopy, nikdo by jim nevěřil, že si je najala.

	Největší starost jí dělalo dvacet minut strachu, které Charlotte prožila na cestě zpátky. Antonia se snažila vymyslet jiný způsob, chtěla Charlottu co nejvíc ochránit, ale nešlo to. Musela si chvilku poplakat. Hlavně že přesvědčila policii o výkupném. Má od ní pokoj.

	Přeposílání peněz mezi zahraničními účty pro ni byla ve srovnání se zajišťováním bezpečí a klidu pro Charlottu hračka. Policie dokázala vypátrat pohyb peněz až na Kajmanské ostrovy, pak stopa zmizela. „Sue a Sammy“ dostali svůj podíl, zbytek peněz převedla na účet, na němž spoří peníze Charlottce na školu.

	Vzato kolem a kolem se jí akce vydařila. Nakonec bude mít Charlottu jen pro sebe, Bena vyšachuje. Robert i Nicky taky rychle pochopili, že se neměli do ničeho plést. Jejich chyba.

	Zvláštní, jaký soucit si Nicky vydobyla u druhých. Trish jí naletěla na falešnou tvář, Robert taky. A pak ta neznámá Renie Brooksová. Napsala Nicky velice milý dopis. Antonia oba spálila. Není tak hloupá, aby Nicky předávala poštu. Nicky se nesmí dozvědět, že jí Renie psala. Nezaslouží si to.

	 

	 

	Vážená paní Weblocková, [napsala Renie]

	je mi moc líto, že se Vám ztratila dcerka. Jsem si však jista tím, že viníkem není Nicolette. Byla u nás v pěstounské péči, poznala jsem ji dobře. Byla hodná a poslušná, neměli jsme s ní žádné problémy. Určitě neudělala nic z toho, z čeho ji viní v novinách.

	Doufám, že si k Vám tento dopis najde cestu, ačkoli nemám Vaši přesnou adresu. Vzpomínám na Vás a ze srdce Vám přeji, aby se Vám dcerka co nejdříve vrátila. Modlím se za Vás. Nicolette skutečně nic neudělala. Získala si mou náklonnost. Vždy jsem ji měla ráda.

	S pozdravem Renie Brooksová

	 

	 

	Jak si mohla ta děvka získat srdce tolika lidí? Nicky nikdy nebyla hodná a poslušná, mrcha jedna.

	Ztuhla. Znovu si vzpomněla na to kruté zacházení. Tehdy to tolik bolelo! Pořád slýchává ten hrozný hlas. Pořád se jí vrací bolest na pažích. Odložila skelničku. Začala si třít paže. Ne, ať to nebolí!

	Jizvy na pažích pokaždé schovávala pod rukávky. Nikomu nikdy neřekla, jak k nim přišla. Matka sice nakonec zjistila, co se děje, ale brzy poté onemocněla. Antonia tak znovu zůstala sama a musela si poradit, jak uměla. Ta ženská jí udělala ze života peklo.

	„Přece víš, co se stane, když budeš zlobit.“

	Ano, věděla to. Vytrpěla si své. Nakonec se zachránila. Poradila si. Jinak by se zbláznila.

	Zavřela oči. Před vnitřním zrakem se viděla jako hubeňounká světlovlasá dívenka s tvrdým výrazem ve tváři. Zůstal jí. I po posledním setkání s tou hroznou ženskou.

	Tehdy prožívala pocit velkého vítězství. Pochopila, že vždycky musí být silná a musí vydržet. Pak všechno zvládne. Vstala a přešla k oknu. V jedné ruce držela skleničku s vychlazeným vínem, druhou měla zatnutou v pěst. Pevně sevřela zuby. Postará se o to, aby už nikdy netrpěla a nikdo jí beztrestně neubližoval. Nikdy.
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